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      Ooit viel de gereserveerde Honoria Ardmore halsoverkop voor de charmes van de schurkachtige Christopher Raine. Aan haar geheime huwelijk met deze piraat kwam een abrupt einde, toen ze te horen kreeg dat hij door de magistraten ter dood was gebracht.


      Groot is dan ook Honoria’s verbazing als Christopher vier jaar later opeens in haar slaapkamer staat, met de bedoeling de draad van het huwelijksleven meteen weer op te pakken. Dat gaat Honoria te ver, boos als ze is over Christophers jarenlange stilzwijgen. Toch wil ze hem nog één kans geven: indien hij er tijdens een zoektocht naar een schat in slaagt haar te verleiden, zal ze hem alsnog in genade aannemen.


      Deze afspraak zorgt avond aan avond voor de nodige spanning in Honoria’s hut.
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      Juni 1813


      


      Honoria Ardmore richtte haar blik op de overkant van de donkere straat, en keek recht in het gezicht van piraat Christopher Raine.


      Door de mist kon ze zijn vieze goudblonde haar, zijn grote, broodmagere lijf en zijn gebronsde, knappe gezicht niet duidelijk zien.


      Drie opgedirkte dames met enorme kapsels liepen haar bijna omver. Een van hen snoof minachtend en sneerde: “Nou zeg.”


      Honoria strekte haar hals om te zien of ze hem nog zag, maar de verschijning was in de mist verdwenen.


      Hij kon er natuurlijk ook nooit geweest zijn.


      Christopher Raine was dood.


      Hij was vier jaar geleden in Charleston opgehangen. Honoria’s broer James had hem opgepakt, hij was berecht en tot de doodstraf veroordeeld omdat hij een piraat was en daar nog trots op was ook.


      Matrozen hadden het er wel eens over dat ze zijn geest hadden zien ronddwalen op een verlaten schip met een duivelse bemanning. De beruchte kapitein Raine zou de wereld rondzwerven op zoek naar wraak. Maar niemand had het over zijn verschijning tijdens het Londense Seizoen na een abominabele uitvoering van Love’s Labor’s Lost in het Covent Garden Theatre.


      Op straat krioelde het van de mensen die het theater verlieten. Ze liepen om Honoria heen en hadden niet in de gaten dat ze haar zicht op Bow Street blokkeerden. Precies op het moment dat het rustiger werd en ze weer zicht had op de plaats waar ze hem gezien had, kwam de door haar schoonzus gehuurde koets voor haar tot stilstand.


      De ingehuurde livreiknecht sprong van zijn plaats en deed de deur open. Hij leek erg in zijn nopjes met zijn eigen optreden. Maar zijn gezicht betrok toen Honoria instapte en vergat hem een fooi te geven.


      Ze ging met knikkende knieën op de hobbelige bank zitten en tuurde verontrust door de vieze ruiten. Er was natuurlijk niets te zien.


      Er was nooit iets te zien geweest. Christopher Raine was al vier jaar dood. Ze was klaar met hem. Het zat haar dwars dat haar fantasie hem vanavond uit een dikke mist tevoorschijn had getoverd.


      Haar schoonzus Diana klom gracieus in de koets en ging naast haar zitten. Ze gaf de livreiknecht het teken dat hij de deur kon sluiten. De koets schokte en kwam bijna in botsing met een andere koets. De mist werd dikker en verzwolg de menigte, de straat en de geest van een piraat.


      “Gaat het, lieverd?” vroeg Diana. “Ik weet dat je een rotdag hebt gehad.”


      Honoria maakte haar blik los van het raam. “Ja, het gaat prima, dank je.” Ze zorgde ervoor dat haar zuidelijke accent lieflijk en gematigd klonk, bewust als ze was van Diana’s kritische blik.


      Diana had gelijk, het was een verschrikkelijke dag geweest. Om te beginnen had een dienstmeid haar mooiste handschoenen in het vuur laten vallen, en toen Honoria en Diana naar de handschoenenmaker in Oxford Street gingen om nieuwe te kopen kwamen ze drie dames tegen die Honoria’s accent belachelijk maakten.


      Diana was woest geworden, maar Honoria deed alsof het haar niets kon schelen. Het was haar eer te na om te reageren op spottende opmerkingen van wildvreemden. Daarna had Diana’s dove dochter Isabeau de linten van Honoria’s pantoffels geknipt, omdat ze precies de juiste lengte hadden om een slingertouw mee te maken. Ze wilde over het trapportaal slingeren, net als haar stiefvader op zijn schip deed. De voorspelde ramp voltrok zich daadwerkelijk. Na vele kusjes op haar verwondingen en nadat de pantoffels van Honoria weer gemaakt waren werd Isabeau naar bed gestuurd.


      Vervolgens was de koets veel te laat gekomen, had het pijpenstelen geregend, was de voorstelling slecht geweest en het theaterpubliek tegendraads en grof.


      Maar dit alles was op slag naar de achtergrond verdrongen bij de schok die ze voelde toen ze in de mist Christopher Raine had ontwaard.


      Rustig blijven, Honoria, beet ze zichzelf toe. Je kunt hem onmogelijk gezien hebben.


      Ze stond zichzelf absoluut niet toe herinneringen op te halen aan zijn lichaam op het hare, de koude vloer tegen haar rug en zijn zondige lach als hij fluisterde: ‘Mijn mooie, lieve Honoria.’


      Diana zuchtte en leunde achterover. “Ik was helemaal vergeten hoe vermoeiend een avondje theater kan zijn. We worden door monocles en toneelkijkers bekeken alsof we interessante insecten zijn. Ik weet weer precies waarom ik uit Londen ben weggegaan.”


      “Waarom zijn we vanavond dan toch naar het theater gegaan?” vroeg Honoria met een starende blik. Ze reden James Street in en waren op weg naar Long Acre.


      De blonde, onwerkelijk knappe piraat met grijze ogen was nergens meer te zien.


      “Ik dacht dat dat leuk zou zijn voor jou,” antwoordde Diana. Ze fronste haar voorhoofd en glimlachte. “Nee, het spijt me, ik lieg. Ik wilde je voor mezelf hebben vanavond. Als je straks met Rupert getrouwd bent, zullen we vast niet meer zoveel tijd met elkaar doorbrengen als we het afgelopen jaar gedaan hebben. Je bent zo’n fijne vriendin.”


      In een vlaag van paniek vroeg Honoria zich af wie Rupert ook al weer was. Maar toen kwam ze weer bij zinnen. “Ik kan me voorstellen dat je graag ziet dat ik een rustig leven ga leiden met meneer Templeton. Ik moet een blok aan je been zijn geweest.”


      “Absoluut niet!” riep Diana uit. “Als James dat gesuggereerd heeft, krijgt hij een draai om zijn oren.”


      “Nee nee.” Ze wist dat haar schoonzus dat nog zou doen ook. In ieder geval zou ze iets naar zijn hoofd gooien. Hij zou vervolgens iets teruggooien en dan zou het verbale gevecht beginnen. Diana en Honoria’s broer hadden een onstuimig huwelijk, waar Honoria geen hoogte van kreeg. Maar ze wist wel dat ze smoorverliefd op elkaar waren. Waarom dit gepaard moest gaan met luidruchtige ruzies en rondvliegende voorwerpen was haar een raadsel.


      Maar toen ze dacht aan Christopher Raines kussen en zijn handen op haar lijf en wat dat met haar gedaan had, begreep ze het maar al te goed.


      Ze was misselijk. Diana keek haar aan alsof ze haar gedachten kon lezen. Honoria had Diana nooit in vertrouwen genomen. De enige die op de hoogte was van haar liefde voor Christopher Raine was haar broer Paul, en die was al lang dood. Ze had er uiteraard nooit met James over gesproken. Hij was niet iemand om je hart bij te luchten.


      “James wil jou voor zichzelf, Diana. Hij zal opgelucht zijn als meneer Templeton mij van hem overneemt.”


      Diana keek haar scherpzinnig aan. “Maar ben jíj er gelukkig mee?”


      Honoria dwong zichzelf op te houden met het plukken aan haar jurk. “Waarom zou ik níét blij zijn? Meneer Templeton is een gerespecteerd Engelsman, met goede zakelijke vooruitzichten in Amerika. Daarnaast wordt het tijd dat ik weer eens wat onderneem.”


      Er verscheen een glimlach op Diana’s gezicht. “Ik zal blij zijn als we weer terug zijn op het eiland van mijn vader.”


      Honoria voelde zich schuldig. Ze had ernaar uitgekeken om samen met Diana in haar vaders huis in Londen te verblijven. Diana was zo hoffelijk geweest om haar de mooie plekjes van Londen te laten zien, haar in het nieuw te steken en haar voor te stellen aan invloedrijke mensen, zoals lady Stoke en lady Featherstone, die haar op hun beurt hadden voorgesteld aan meneer Templeton. Honoria had moeten weten dat Diana zich niet op haar gemak voelde. Door schandalen in haar verleden was ze niet graag in Londen. En het feit dat ze getrouwd was met de beruchte piratenjager James Ardmore maakte het er niet gemakkelijker op. Alleen door de hoge posities van lord Stoke en Diana’s vader in de Admiraliteit werden de dames min of meer met rust gelaten.


      “Ik weet dat je James mist,” zei Honoria, terwijl ze Diana’s hand vastpakte. Honoria’s relatie met haar broer was op zijn zachtst gezegd problematisch, en ze was altijd blij als hij weer op piratenjacht ging. Maar Diana had hem nodig, net zoals een mens zuurstof nodig heeft.


      “Dat hoort erbij als je met een schurk getrouwd bent,” zei Diana met een zuinig lachje.


      “Je vindt het helemaal niet erg dat hij een schurk is,” zei Honoria.


      “Dat klopt.” Diana lachte plagerig. “Wie weet is meneer Templeton er ook wel een.”


      “Onzin,” zei Honoria, die geen zin had in grapjes. “Meneer Templeton is veel te netjes om een schurk te zijn.”


      Diana’s ogen fonkelden. “Maar je zou willen dat hij er eentje was. Jij hebt dezelfde behoefte aan avontuur als ik, Honoria, dat weet je maar al te goed.”


      “Doe niet zo raar, Diana. Avontuur leidt alleen maar tot narigheid.” Daar weet ik alles van, dacht ze.


      Diana keek Honoria even inschattend en scherpzinnig aan, zoals alleen Diana Ardmore dat kon. Haar schoonzus was erg opmerkzaam en ze leek vaak recht door Honoria’s pantser heen te prikken, vooral als het Honoria net niet uitkwam.


      “Sorry,” zei Diana, “ik weet dat ik te veel met James bezig ben. Het wordt vast irritant.”


      “Helemaal niet.” Honoria’s stem klonk kordaat. “Ik vind het geweldig dat je James’ hart veroverd hebt. Ik wist namelijk niet dat hij er een had.”


      


      Honoria’s pen zweefde boven de lege bladzijde van haar dagboek. Een druppel inkt trilde aan de punt, in afwachting van het moment dat zij hem in woorden zou veranderen.


      Haar handen waren koud, hoewel het vuur flink brandde. Zij en Diana hadden genoten van een pot thee en een laat avondmaal in de woonkamer, kletsend over het mooie eiland Haven, waar ze het grootste gedeelte van de zomer zouden doorbrengen.


      Nou ja, Diana had gekletst. Honoria’s gedachten waren vaak afgedwaald naar Christopher Raine, ondanks haar pogingen die gedachten de kop in te drukken.


      Ze had zijn naam nooit vermeld in het dagboek dat nog onaangeroerd op haar nachtkastje lag. Sinds hun eerste ontmoeting had ze nooit over hem geschreven.


      James had hem heel lang geleden meegenomen naar het huis in Charleston, samen met de irritante Grayson Finley, die nu als burggraaf Stoke de scepter zwaaide in Londen. De drie schurken waren destijds jong, arrogant en adembenemend knap. Grayson was blond en had ondeugende blauwe ogen. Christopher was ook blond, maar had koele grijze ogen. Haar broer James had zwart haar en groene ogen, en was de arrogantste van de drie. Honoria was indertijd een frivool meisje van achttien, en stapelverliefd op Christopher Raine. Ze bewaarde alle pamfletten en krantenartikelen over deze beruchte piraat. Christopher had een Franse vader en een Engelse moeder. Hij stond aan het hoofd van een internationale bemanning en was loyaal aan niemand.


      Destijds was hij tweeëntwintig, sterk, lang en gespierd. Zijn goudblonde haar droeg hij in een vlecht op zijn rug en hij was immer gekleed in een donkerblauwe jas, een kniebroek en een ivoorkleurige linnen overhemd. Ze had hem in de tuinkamer ontmoet. Een heerlijk koele kamer, met gekleurde tegels en een zacht kabbelende fontein. Zijn heldere blik en zijn lach hadden haar helemaal van slag gemaakt.


      James had hen niet aan elkaar voorgesteld, sterker nog, hij had haar verboden haar kamers te verlaten zolang Grayson en Christopher zich in het huis ophielden. Waarom ze daar waren was haar een raadsel, waarschijnlijk om met James snode plannen te smeden. Honoria’s jongere broer en beste vriend Paul, die haar opwinding opmerkte, beloofde James af te leiden zodat Honoria naar beneden kon gaan om op zijn minst de beroemde Christopher Raine met eigen ogen te aanschouwen.


      En daar stond hij dan, alleen in het tuinhuis aan de andere kant van het huis. Alleen het klateren van de fontein was te horen. Honoria was naar binnen geslopen en vroeg hem met haar rustige welgemanierde stem of hij zijn handtekening wilde zetten op het pamflet dat ze in haar klamme hand hield.


      Hij nam het papier van haar aan, waarbij zijn stevige vingers de hare raakten, en las het met pretogen door. De meest frappante passages las hij voor, met een licht accent, waarop Honoria in de lach schoot.


      Hij wilde zijn handtekening graag op het pamflet zetten, maar dan wilde hij er wel een kus voor terug.


      Nee, zo was het niet gegaan. Ze maakte het verhaal romantischer dan het was.


      Hij had het papier namelijk boven zijn hoofd gehouden, schaamteloos gelachen en gezegd dat hij het pas terug zou geven als zij hem een kus gaf. Ze had zich gestoord aan zijn arrogantie en dat had ze hem ook gezegd, maar zijn lach had het gewonnen. Ze was op haar tenen gaan staan en had haar lippen getuit. Hij had naar haar toe gebogen, zijn ogen gesloten en haar gekust.


      Het speelse tussen hen was op slag verdwenen. Hij kuste haar nogmaals en trok haar dichter naar zich toe. Het pamflet viel achteloos op de grond.


      Haar hart ging als een razende tekeer. Ze vlocht haar handen rond zijn nek en kuste hem uitzinnig terug.


      Toen legde hij haar op de koele tegels en ging met zijn handen door haar haren. Ze liet alles toe.


      Ze dacht dat hij haar maagdelijkheid wilde, maar hij vroeg er niet om. Hij had haar op allerlei manieren aangeraakt, maar niet op die ene manier. Toen niet.


      Na afloop overhandigde hij haar het pamflet, zei goedendag en liep weg alsof het hem niets kon schelen. Hij had haar nog één keer aangekeken, maar de blik in zijn grijze ogen was ondefinieerbaar. Het leek alsof hij iets niet begreep. Hij draaide zich om en vertrok.


      Negen jaar later zag ze hem pas weer.


      In 1809 sleepte hij een enorme buit in de wacht, een schip genaamd Rosa Bonita, beladen met goud uit Mexico en op weg naar Napoleon. De kranten stonden vol sensationele verhalen over de verovering van het schip en het enorme verlies voor de Fransen, die moeite hadden hun voortdurende oorlogsvoering te bekostigen. De legende rondom Christopher Raine nam steeds grotere vormen aan.


      Tegen die tijd was James inmiddels piratenjager geworden en zat hij achter zijn oude vriend Christopher aan. Christopher werd opgepakt, berecht en ter dood veroordeeld. Het Mexicaanse goud werd echter nooit gevonden. Hij weigerde te zeggen waar het was, en het was typisch iets voor James om zich daar niet druk om te maken. Iedereen had het over het vermiste goud; James wilde alleen maar een piraat minder op zee.


      In de week dat Christopher vastzat draaide in Charleston álles om piraten. De kranten publiceerden verhalen over piraten uit het verleden, bij de kade werd een piratenbeurs gehouden en dames hielden gemaskerde bals met piratenthema’s. Vrouwen van twijfelachtig allooi kwamen naar het fort waar Christopher gevangen werd gehouden. Ze smeekten hem even te mogen zien, of om een plukje haar of een stukje van zijn kleding. Dames in mooie koetsen deden net alsof ze toevallig langs het fort reden en stuurden hun livreiknechten eropuit om een ontmoeting met de beruchte piraat te regelen. Sommige livreiknechten wilden dat zelf ook wel...


      Maar de enige dame die toegelaten werd was Honoria Ardmore. Tot haar grote verbazing had de cipier haar binnengelaten en meegenomen naar de vieze cel waar Christopher bezoek mocht ontvangen. Nadat ze met hem was opgesloten deed ze haar sluier af en keek ze hem aan, maar ze had niets te zeggen.


      Christopher was geen arrogante jonge hond meer. Op zijn kaken groeide een stoppelbaardje en hij had rimpeltjes rond zijn ogen en mondhoeken. Hij droeg een oud overhemd, een kniebroek en afgetrapte laarzen. Maar zijn haar was nog altijd goudblond, zijn ogen helder grijs en zijn lach ondeugend.


      Ze keken elkaar een poos zwijgend aan. Toen zei hij dat hij blij was dat ze gekomen was. Ze raakte zijn wang aan en vroeg hem haar te kussen.


      Nee nee, zo was het niet gegaan. In werkelijkheid had Honoria zwijgzaam zijn armen vastgepakt en haar vingers in zijn huid gedrukt, waarop hij haar naar zich toe trok en haar kuste. Ze herinnerde zich hoe hij zijn krachtige armen om haar heen had geslagen en hoe zijn ongeschoren huid tegen haar lippen had geschuurd.


      Nog voor ze twee zinnen met elkaar gesproken hadden, hadden ze al op de grond gelegen. Ze had hem laten begaan. De nette, lieve, elegante Honoria Ardmore had zich op de vloer van de cel laten beminnen door Christopher Raine.


      De herinnering verwarmde haar gezicht en haar lijf.


      Hij had haar om toestemming gevraagd.


      Nee, alweer probeerde ze de werkelijkheid mooier te maken. Het was helemaal niet romantisch geweest, maar vurig en opwindend, ruw en pijnlijk. Hij had met een lage stem gezegd: ‘Ik ga sterven, Honoria. Ik wil aan iets moois kunnen denken als ik naar het schavot word geleid.’


      Ze had aan de vrouwen die buiten stonden gedacht; al die vrouwen zouden hem graag geven wat hij wilde.


      ‘Waarom?’ had ze hees gevraagd. ‘Waarom ik?’


      ‘Omdat jij naar me toe gekomen bent,’ antwoordde hij. ‘En omdat ik van je hou.’


      Ze wist dat dat laatste gelogen was. Dat zei een heer enkel tegen een dame om haar te verleiden.


      Fluisterend had ze gezegd dat hij haar kon hebben als hij wilde.


      Nee, als ze eerlijk was, wist ze donders goed dat ze hem gesmeekt had: ‘Ja, alsjeblieft, Christopher,’ en dat ze zich als een lichtzinnige vrouw aan hem had vastgeklampt. Hij had gelachen, haar gekust en haar gestreeld voordat hij bij haar naar binnen was gegleden.


      Na hun samenzijn had hij haar teder gekust en haar geholpen bij het aankleden. Ten slotte had hij zijn laatste verzoek kenbaar gemaakt aan de cipiers. Tot haar grote verbazing werd dat verzoek ingewilligd.


      De dag erna werd hij naar de galg geleid. De kranten hadden een bloemrijk verslag over de ophanging gepubliceerd, tot grote vreugde van de meeste inwoners van Charleston. Honoria had zich echter opgesloten in haar kamer en tegen iedereen gezegd dat ze ziek was. Ze had een zwart lint om haar doos met herinneringen gebonden en die achter in een la opgeborgen.


      Het was de afschuwelijkste dag van haar leven geweest, al was vandaag een goede tweede.


      De druppel inkt viel van haar pen en maakte een lelijke vlek op het papier; een doorzichtige traan viel erachteraan.


      Honoria scheurde het vel uit het boek, verfrommelde het en schoof het aan de kant. Ze perste haar lippen op elkaar, liet de pen weer over het papier gaan en schreef: Ben naar een voorstelling van Veel bemin, geen gewin geweest, wat ik altijd een stom toneelstuk heb gevonden. Ik denk niet dat de acteurs ooit echt verliefd zijn geweest. Van de titel klopte alleen het geen gewin-gedeelte.


      Ze pauzeerde even. Haar vingers trilden. Ik vond de acteurs dwazen. Of ben ik de dwaas? Ik meende te zien dat-


      Ze maakte haar zin niet af. Zelfs nu kon ze zijn naam niet schrijven. Ik denk dat ik mijn verstand aan het verliezen ben. Gezien de lage dunk die men van ongehuwde vrouwen heeft, zou ik nu knettergek zijn. Gelukkig maar dat meneer Templeton me een aanzoek heeft gedaan, anders zou ik hoogstwaarschijnlijk overgebleven zijn. Ze liet haar pen zakken, haar vingers deden pijn. Ze voelde hoofdpijn opkomen en ze wist niets meer te schrijven.


      Honoria hoorde Diana de trap naar de tweede verdieping op lopen. Recht boven Honoria’s kamer lag de kinderkamer, waar Isabeau en Diana’s zoontje sliepen. Diana had de baby Paul genoemd. Honoria vond dat niet eerlijk naar het kind toe, want de naam Paul Ardmore schepte hoge verwachtingen.


      Ze pakte haar pen op en schreef: Mijn hele leven is een leugen.


      Ze onderstreepte ‘leugen’.


      Boven haar hoorde ze Diana zacht zingen: “Wie is mama’s mooie jongetje?”


      Honoria maakte voorzichtig haar pen schoon en legde hem in het pennenbakje. Ze stond op van haar bureau en draaide zich om.


      Daar stond Christopher Raine naast haar bed...


      Honoria stapte onmiddellijk naar achteren. Daardoor viel de stoel tegen haar bureau en viel het pennenbakje op de grond.


      Meteen hoorde ze Diana’s voetstappen op de trap. “Honoria? Gaat het?”


      Honoria schoot naar de deur en trok hem open. “Ja, het gaat goed!” riep ze hijgend. “Ik heb alleen mijn pennen laten vallen.”


      Diana stond in het halfdonkere trapgat met Paul op haar arm. Na een tijdje zei ze: “Goed dan, welterusten,” en ze liep de trap weer op.


      Honoria deed de deur stevig dicht. Ze twijfelde of ze de sleutel om moest draaien. Als Diana hoorde dat ze de deur op slot deed, zou ze zeker weer naar beneden komen om te vragen wat er aan de hand was.


      Ze draaide zich om. Christopher Raine was vertrokken. “O nee, echt niet,” snauwde ze. “Deze keer heb ik je écht gezien.”


      Hij stapte achter het bed vandaan. Hij had zich achter het wandtapijt verstopt, voor het geval Diana naar beneden zou komen.


      Toen ze bewegingsloos bij de schrijftafel stond liep hij op haar af. Hij zag er absoluut levend uit. Zijn zachte voetstappen klonken levensecht.


      Destijds was hij al gespierd en soepel, maar nu was hij dat helemáál. Zijn hemd hing over zijn brede schouders en hij droeg een zwarte kniebroek die strak om zijn dijen zat. Met zijn zwarte afgetrapte laarzen had hij Diana’s mooie tapijt vies gemaakt. Het kaarslicht glinsterde op zijn kin en borsthaar.


      “Hoe kan het dat je nog leeft?” vroeg ze.


      “Ben je zo blij me te zien?”


      Er was iets veranderd in zijn stem. Die was altijd al diep geweest, met een licht Frans accent, maar nu klonk hij nog heser dan anders, schor bijna.


      Ze hapte naar lucht. “Blij je te zien? Waarom zou ik blij zijn je te zien?”


      Hij legde zijn handen op haar schouders. De hitte brandde door haar zijden ochtendjas.


      “De laatste keer dat je me zag, wierp je je in mijn armen.”


      “De laatste keer,” herhaalde ze, amper in staat adem te halen. “Hoe is het in ’s hemelsnaam mogelijk dat er een ‘deze keer’ is?”


      “Omdat die er is. Stel geen vragen meer en laat me je kussen.”


      Nog net zo veeleisend als altijd. Hij boog zich naar haar toe, zijn ogen koel, helder en grijs. Honoria slikte haar vragen in en sloeg haar armen om zijn nek.


      Christopher Raine was de enige man die Honoria ooit had gekust. In haar dromen ontelbare malen, in het echt veel te weinig. Misschien was deze figuur wel een geest en vond hij het grappig zich rond haar op te houden.


      Het maakte haar niet uit.


      Voor een geest was hij lekker stevig. En vurig. Ze had nog nooit zoiets gevoeld. De mensen hadden gezegd dat hij regelrecht naar de hel zou gaan. Maar zelfs de duivel wilde Christopher Raine blijkbaar niet hebben. Ze liet haar handen over zijn schouders en rug glijden. Deze man was levensecht. Ze zag de slagader in zijn hals kloppen en zijn harde lid duwde tegen haar dunne nachtjapon. Hij duwde zijn knie zachtjes tussen haar benen en trok haar tegen zich aan. Haar nachtjapon viel open en zijn dij rustte tussen haar benen, vlak naast haar vrouwelijkheid. Ze wilde niets liever dan tegen zijn dij aan schuren en genieten van de heerlijke wrijving.


      “Zo ken ik je weer,” mompelde hij.


      Elke keer ging het zo. Ze wisselden een paar zinnen en konden daarna niet van elkaar afblijven. Hij pakte haar billen en trok haar dichter naar zich toe, terwijl zijn tong haar mond binnen gleed.


      Ze probeerde hem weg te duwen, maar hij leek wel een muur. Toen ze haar hoofd draaide schuurden de stoppels van zijn baard over haar huid.


      “Christopher,” hijgde ze, “we moeten praten.”


      Zijn ogen gloeiden. “Ik ben niet gekomen om te praten.”


      “Dat merk ik. Maar ik dacht dat jij dood was?”


      Hij liet zijn duimen over haar schouders glijden, waardoor een intense hitte zich door haar hele lichaam verspreidde. “Dat blijf je maar zeggen. Daar voel je je ongemakkelijk bij, hè?”


      Hij rook naar zeep en teer en de flauwe muskusgeur die zo kenmerkend voor hem was. “Nee, ik wil dat je leeft.” Ze streelde zijn stevige armspieren. “Maar ik begrijp het gewoon niet, Christopher.”


      Hij nam haar gezicht in zijn handen en bewoog zijn warme duimen over haar wangen. “Hier staat een comfortabel bed, maar ik denk dat ik liever met jou op de vloer lig.”


      In ieder geval zouden ze dan op het tapijt liggen.


      Maar als ze ermee instemde dat hij haar daar zou beminnen, zou ze zich weer geheel aan hem overgeven en dan was ze verloren.


      In de afgelopen jaren had hij niets aan kracht ingeboet. Hij wiegde haar zachtjes heen en weer en haalde zijn hand door haar losse haar. Hij had gelijk. Haar vragen konden later wel beantwoord worden. Ze deed haar mond open en liet hem langzaam, vertrouwd, intiem en adembenemend lekker haar mond verkennen.


      Toen klikte de deur open en ging er een koude trek door de kamer. Vanuit de deuropening zei Diana Ardmore heel duidelijk: “Handen thuis, of ik schiet je neer.”


      Christopher stopte en maakte zijn lippen van Honoria los. Noch verbaasd, noch boos zette hij Honoria op de grond en draaide hij zich om naar de indringer.


      Diana stond op de drempel in een groene zijden ochtendjas. Haar prachtige rode haar viel over haar schouders. Ze hield een pistool in haar hand en richtte dat op Christopher.

    


    
      Geschokt en in een vlaag van woede ging Honoria voor hem staan. “Het is goed, Diana,” zei ze op een heldere, beschaafde toon. “Hij is mijn man.”

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      


      


      

    


    
      “Ik begrijp het nog steeds niet,” zei de roodharige Diana Ardmore. Ze pakte het gekreukelde papier waarop stond dat Christopher Raine en Honoria Ardmore op acht november 1809 in Charleston getrouwd waren. Christopher dronk zijn glas whisky leeg en zette het voorzichtig op de eettafel. Hij dacht altijd dat als vrouwen iets te bespreken hadden, ze dat deden onder het genot van een kopje thee. De echtgenote van James Ardmore ging echter meteen voor whisky. Ze kreeg zelfs Honoria zo ver dat ze ook een slok nam.


      Honoria had één slokje genomen en een vies gezicht getrokken. Ze had het glas keurig op tafel gezet en hield de stoelleuningen vast alsof ze zich op een zinkend schip bevond. Ze wilde niet naar Christopher, Diana of de huwelijksakte kijken. Maar het was een feit. Ze had de akte bewaard en zelfs bij zich gedragen.


      Haar zwarte haar hing los en een lok was achter de sluiting van haar ochtendjas blijven haken. Half aangekleed zag ze eruit om op te vreten.


      Christopher had haar de hele avond gevolgd. Toen hij haar het theater uit zag komen wilde hij niets liever dan over de kasseien naar haar toe rennen, haar beet pakken en haar meenemen. Ze was immers zijn vrouw. En dus konden ze een gezellig herbergje opzoeken, waar ze weer vertrouwd konden raken met elkaar.


      Hij was op de hoogte van haar verblijfplaats in Mount Street, Mayfair. Het huis was eigendom van admiraal Lockwood, wiens dochter Diana getrouwd was met James Ardmore. Ongelooflijk...


      Het was heel eenvoudig het huis binnen te dringen.


      Hij was zachtjes de trap naar Honoria’s slaapkamer op geslopen, terwijl de dames in de zitkamer thee dronken.


      Hij wist meteen welke slaapkamer van Honoria was. Die akelig nette, waar alle boeken op stapeltjes lagen en de pennen keurig op een rijtje in het pennenbakje. Aanvankelijk wilde hij haar echt alleen maar spreken. Hij wilde weten wat ze nog voor hem voelde, maar toen hij haar de kamer binnen zag komen en haar zich zag uitkleden met behulp van een strengkijkende dienstmeid was zijn bloeddruk omhooggeschoten. Het was een wonder dat het gordijn waarachter hij zich verscholen had niet was opgebold.


      Hij had gewacht tot hij zeker wist dat het dienstmeisje niet terug zou komen. Honoria had rechtop achter haar bureau gezeten en in haar dagboek geschreven, voordat ze haar hoofd had opgeheven en voor zich uit had zitten staren. Haar mond had een stukje opengehangen, haar wangen waren verkleurd en hij hoopte vurig dat ze niet aan meneer Templeton dacht, of hoe de man ook heette met wie ze van plan was te trouwen.


      Praten was geen optie meer geweest. Hij was tevoorschijn gekomen, vastbesloten op haar af te stappen, haar hoofd achterover te trekken en haar zo lang te kussen totdat al haar gedachten aan meneer Huppeldepup verleden tijd waren.


      Met haar kin in de lucht had ze hem aangekeken en op gebiedende toon gevraagd hoe het mogelijk was dat hij nog leefde.


      Maar ze kuste nog als vanouds.


      Zou mevrouw Ardmore hem hebben neergeschoten als hij Honoria niet had losgelaten? Gezien de blik in haar grijsblauwe ogen waarschijnlijk wel.


      Hij begon met uitleggen. “Het was mijn laatste wens. De gevangeniskapelaan was een romantische man. Hij regelde dat wij konden trouwen. De volgende dag zou ik opgehangen worden.”


      Honoria’s lippen verbleekten. “Wat dus niet gebeurd is.” Het klonk verontrust.


      “Ik werd vrijgelaten,” zei hij. “Maar de rechtbank was bang dat de hel zou losbreken als bekend werd dat ik op vrije voeten kwam, dus hebben ze de volgende veroordeelde een hoed voor het gezicht gehouden en het publiek en de krant wijsgemaakt dat ik het was. Hij stierf met veel ophef,” voegde hij er droogjes aan toe.


      Diana Ardmore nam de baby op haar andere arm. Het knulletje had zwarte donshaartjes. Hij sliep zoals alleen baby’s dat in hun moeders armen kunnen. En mannen na het liefdesspel. Op de een of andere manier sliepen mannen heerlijk tegen de boezem van een mooie vrouw.


      “Wat gebeurde er toen?” vroeg ze.


      Christopher schoof zijn glas heen en weer op tafel. “Ze bonden mijn handen vast en namen me mee op een wagen. Ik dacht nog steeds dat ik op weg was naar de galg. Maar het werd steeds stiller en ik realiseerde me dat ik helemaal niet op weg was naar de galg. Toen de kar stopte werd ik in een sloep geholpen. De cipier zei tegen me dat mijn vonnis omgezet was, maar dat ik daar niet over mocht praten. De sloep bracht me naar een schip dat naar zee voer.”


      “Waar ging het schip naartoe?” wilde Diana weten. De baby bewoog zijn vuistje en ze wiegde hem afwezig.


      “China.” Christopher trok de whiskykaraf naar zich toe en schonk zijn glas weer vol. “Het was een koopvaardijschip. Ik ging aan het werk, dus net als iedereen klom ik in de nok en stond ik op de uitkijk. Ik denk niet dat de kapitein wist wie ik was.”


      Honoria keek hem ijzig aan. “Het mag een wonder heten dat je het schip niet veroverd hebt. De lading zal je vast wel in verleiding hebben gebracht.”


      Hij lachte. “Ik had mijn eigen bemanning niet bij me, mijn lieve vrouw. Daarnaast was het koopvaardijschip niets waard. Ik vond het niet erg om een poosje een gewone matroos te zijn.”


      Honoria trok haar wenkbrauwen op. “Na de Rosa Bonita is er waarschijnlijk geen enkel koopvaardijschip meer dat aan jouw eisen kan voldoen.”


      Hij lachte. “O ja, de Rosa Bonita. Zoiets maak je maar één keer in je leven mee.”


      “Vreemd dat het goud nooit gevonden is.”


      Hij vermoedde al dat het niet gevonden was, maar hij vond het fijn om van Honoria te horen dat dat inderdaad het geval was.


      “Heeft je broer het nooit gevonden?” vroeg hij luchtig. “Dat verbaast me.”


      “Zover ik weet is hij er niet naar op zoek gegaan,” zei ze. “Het interesseerde hem niet.”


      “Ben je daarom teruggekomen?” onderbrak Diana Ardmore hen. “Voor het goud?”


      Ze was een vrouw die van duidelijkheid hield. Christopher nam de tijd voor een slok whisky voordat hij haar antwoordde: “Ik ben teruggekomen voor mijn vrouw.”


      Hij liet zijn blik op Honoria rusten. Hij durfde te wedden dat mevrouw Ardmore nog nooit van de Rosa Bonita of van het Mexicaanse goud gehoord had, maar ze was scherpzinnig.


      Mevrouw Ardmore keek nog eens goed naar de huwelijksakte. “Waarom ben je na de veroordeling toch vrijgelaten? Was de gouverneur zo inschikkelijk?”


      Christopher trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. “James Ardmore heeft me vrijgelaten. Heeft hij dat nooit verteld?”


      Diana keek verbijsterd.


      “Ik weet zeker dat ik me dat wel herinnerd zou hebben,” zei Honoria bits.


      “Heb je hem nooit verteld dat je met mij getrouwd bent?”


      Haar ochtendjas stond een stukje open. Ze had hem niet goed dichtgedaan en daardoor was de ronding van haar boezem te zien.


      “Dat is nou niet bepaald informatie die ik met James wilde delen,” legde ze hem uit.


      “Hij is je broer.”


      “We zijn niet hecht.”


      Dat kon wel zo zijn, maar Honoria woonde nu wel bij James’ vrouw in. Hij begreep de stand van zaken niet. En daar hield hij niet van. Hij moest voorzichtig te werk gaan, maar dat viel niet mee nu Honoria hem boos aankeek, terwijl haar mooie boezem op en neer ging. Als ze hun liefdesspel van zo-even afhadden kunnen maken, had hij zijn gedachten nu op andere zaken kunnen richten. Maar in plaats daarvan was hij zo opgewonden als een matroos die zes maanden op zee had gezeten. Voor hem stonden twee mooie, heerlijk ruikende vrouwen, van wie er een zijn vrouw was en hij moest achter de tafel gaan zitten om zijn gedachten erbij te houden. Hij nam een flinke slok whisky.


      “Waarom zou James jouw leven redden?” vervolgde Diana, praktisch als altijd. “Ik dacht dat hij je juist had laten oppakken.”


      “Hij was me wat verschuldigd.”


      In werkelijkheid was Christopher verbaasd geweest over zijn genereuze daad. Christopher beschikte over informatie die Ardmore graag had willen hebben, maar hij had er niet bij stilgestaan dat hij die in ruil voor zijn leven kon geven.


      “Dus je bent al die tijd in China geweest?” ging Diana verder.


      “Ik ging van haven naar haven,” zei hij. Hij verzweeg de ziektes, de ontberingen en al de keren dat hij dacht dat hij nooit meer thuis zou komen. “Ik ben ook op zoek gegaan naar mijn bemanning. Ik had een kleine vloot voordat mijn vlaggenschip vernietigd werd en mijn bemanning uiteenviel. Ik wil weten wat er met hen gebeurd is.” Hij haalde zijn schouders op. “Zij zijn als familie voor me.”


      Dat was absoluut waar, maar hij had geen zin om tegenover Honoria en Diana sentimenteel te doen.


      “Wat heeft je naar Londen gebracht?” vroeg Diana, terwijl ze haar zoon wiegde. Beleefde gesprekken voerde ze wel tijdens dinertjes.


      Hij keek onschuldig. Christopher wist dat ze alles zou doorvertellen aan haar man, en zij wist dat hij dat wist.


      “Ik ben nog steeds op zoek naar mijn bemanning,” zei hij. “Er gaan geruchten dat mijn tweede gezagvoerder in Engeland is. Uiteindelijk wilde ik naar Charleston, maar door het lot ben ik nu hier.”


      Honoria trok haar wenkbrauwen op. “Waarom wilde je in ’s hemelsnaam terug naar Charleston?”


      Hij dacht aan hoe haar borsten zich een halfuur geleden hadden opgericht door zijn aanraking. Als hij het goed gezien had, waren haar tepels nog altijd hard. “Om mijn vrouw te zoeken, natuurlijk. Gelukkig zag ik haar naam staan in een Londense krant.” Rustig voegde hij eraan toe: “Ze kondigde haar verloving met een andere man aan.”


      Ze deinsde niet terug, ze schaamde zich niet en ze viel ook niet met een appelflauwte van haar stoel. “Ik wíst wel dat het daarom ging.”


      “Waarom zou ik anders hier zijn?”


      Haar gezicht werd bleek. “Ik dacht dat je dood was. Al lang.”


      “Dat mag ik hopen. Anders zou je kunnen worden opgepakt voor bigamie.”


      “Je was officieel dood verklaard. Opgehangen in Charleston,” zei ze met stijgende woede.


      “Nee, ik was officieel weggevoerd. Er is nooit melding gemaakt van mijn ophanging en dood. Had je dat niet even kunnen navragen, voordat je je weer in een ander huwelijk stortte?”


      “Ik had geen enkele reden om aan te nemen dat je nog in leven was. Je was verdwenen.”


      “En nu ben ik terug. En ik maak aanspraak op dit huwelijk.”


      Met een arm op de rugleuning draaide ze zich om in haar stoel. “Waarom?”


      Haar losse haren hingen in zwarte golven over haar rug, weerbarstige krullen hingen rond haar gezicht. Ze had lange en goedgevormde benen en de schoonheid van een hinde: snel, lief en gracieus. Hij zou haar graag eens zien rennen. Zonder jurk, langs de witte stranden van een Caraïbisch eiland misschien. Hij zou natuurlijk de achtervolging inzetten en zij zou niet heel erg haar best doen aan hem te ontkomen.


      “Ik ben niet voor de grap met je getrouwd,” zei hij. “Ik ben met je getrouwd omdat ik je wilde. Dus vertel meneer Huppeldepup maar dat je al eerdere verplichtingen bent aangegaan en dat je niet met hem kunt trouwen.”


      Ze werd rood. “Meneer Templeton is een keurige en gerespecteerde heer.”


      “Dus waarom zou je onder valse voorwendselen met hem trouwen?”


      Honoria keek boos en haar ogen straalden geen greintje liefde uit. “Ik zal je vragen mij te laten gaan, zodat ik met hém kan trouwen.”


      Christopher werd langzaam maar zeker steeds kwader. Hij liet zich niet vaak gaan, maar áls het gebeurde, kon je beter maken dat je wegkwam.


      Hij had niet gedacht dat Honoria hem met open armen zou ontvangen. Hij was eigenlijk verbaasd dat ze nog niet was hertrouwd. Maar toen hij in Charleston in de cel zat, toen ze beloofde de zijne te zijn, had hij in haar ogen echt verdriet gezien, niet alleen medelijden. Ze hield van hem.


      Toen hij de aankondiging in de krant had zien staan was hij verbaasd door zijn sterke reactie. Eigenlijk wilde hij haar alleen maar opzoeken en herinneringen ophalen, maar toen hij zag dat ze met een ander zou trouwen wist hij dat hij haar niet zomaar kon laten gaan. Hij moest haar vinden en haar herinneren aan wat ze jaren geleden voor hem voelde. Als die Huppeldepup echt van haar hield, zou hij haar onbaatzuchtig laten gaan.


      “Een vrouw moet haar man gehoorzamen,” zei hij ferm.


      Haar ogen schoten vuur. “Je bent welgeteld één dag mijn man geweest.”


      “Ik ben al vier jaar je man.”


      “Alleen op papier!”


      Hij lachte. Ze liet zijn bloed koken. “Hoe dan ook, Honoria, je hebt me je maagdelijkheid gegeven, weet je nog?”


      Haar gezicht werd vuurrood. “Ik was in de war. Ik wist niet wat ik deed.”


      “O ja? Volgens mij zei je: ‘Alsjeblieft, neem me, Christopher.’ Toch?”


      “Als je een heer was geweest, zou je me weggestuurd hebben.”


      Hij stond op. De whisky stroomde door zijn aderen en hij wilde heel hard lachen. “Ik was een piráát. Ik zou opgehangen worden. Bovendien was jij halfnaakt. Als een mooie vrouw een piraat wil, móét hij gehoorzamen.”


      “Waarom wil je mij de schuld in de schoenen schuiven?”


      “Jij bent de ware voor mij, Honoria. Jij weet het en je lichaam weet het.”


      Aan het hoofd van de tafel protesteerde James Ardmores zoon tegen het lawaai dat hem uit de slaap hield. Christopher keek Diana aan. “Wilt u ons excuseren, mevrouw Ardmore? Mijn vrouw en ik hebben iets te bespreken.”


      “Ik denk dat ik er beter bij kan blijven,” zei Diana vlug.


      “Waarom?” Hij wilde zowel lachen als boos worden. “Bent u bang dat ze een weduwe van zichzelf wil maken?”


      “Ik weet niet waar ik bang voor ben,” antwoordde Diana. “Maar ik blijf hier.”


      Honoria schoof de stoel naar achteren en stond op. De stoel viel om, waarop baby Ardmore zijn ogen dichtkneep en geïrriteerd begon te huilen.


      “Neem me niet kwalijk, Diana,” zei ze op verheven toon. “Ik zal je niet meer in verlegenheid brengen. Wil je alsjeblieft vragen of een bediende meneer Raine uit wil laten? Goedenavond.”


      Ze vluchtte de kamer uit en nam in haar haast nog een paar stoelen mee. De ochtendjas gleed van haar schouders. Het was een uitermate verleidelijk gezicht.


      Diana mompelde iets tegen haar zoon en wiegde hem in haar armen. Nadat de slaapkamerdeur met een knal was dichtgeslagen en de sleutel in het slot was omgedraaid viel het mannetje weer rustig in slaap.


      Christopher had haar laten begaan. Hij had nog tijd genoeg. Hij moest op zoek naar Manda, want hij kon Engeland pas verlaten als hij haar gevonden had. Voor hij wegging zou hij Honoria meenemen. Het was onvermijdelijk. Ze moest gewoon aan het idee wennen. Haar lichaam paste precies bij het zijne. Ze hoorde bij hem, dat wist hij al vanaf de dag dat hij haar had ontmoet. Door omstandigheden was het anders gelopen, maar toch werd hij weer naar haar toe gedreven.


      Hij zou haar krijgen, al zou het niet gemakkelijk worden. Indien nodig zou hij haar schoppend en gillend meesleuren.


      Hij zei mevrouw Ardmore gedag en liet zichzelf uit. Londen was nog steeds mistig, maar een zekere warmte was zijn bloed binnengedrongen. En die voelde nog warmer aan dan de zon op de eilanden van de Stille Zuidzee.


      


      “Wil je erover praten?” vroeg Diana, die op het voeteneind van Honoria’s bed zat.


      Haar schoonzus had baby Paul weer in de kinderkamer gelegd, even bij Isabeau gekeken, het huis afgesloten, en was toen teruggekeerd naar Honoria’s slaapkamer. Honoria dacht dat Diana haar op tactvolle wijze wat tijd had willen gunnen om weer rustig te worden, maar Honoria dacht niet dat dat ooit nog ging gebeuren.


      Ze voelde zich slap, ziek, bezorgd en tegelijkertijd heel boos. Hoe dúrfde hij haar leven binnen te stappen, net nu ze alles zo goed voor elkaar had?


      Hij had het expres gedaan, daar was ze van overtuigd. Eindelijk was ze eraan toe om een normaal leven te leiden, om zelf een gezin te stichten. Dus dit was voor hem het uitgelezen moment om springlevend weer op te duiken en haar leven overhoop te halen.


      “Wat moet ik zeggen?” zei ze met gesmoorde stem tegen Diana. Ze lag met haar gezicht naar beneden op het bed, met haar hoofd bij het voeteneinde. Ze had niet gehuild. Dat deed ze eigenlijk zelden.


      “Je hebt Christopher gehoord. Zijn verhaal klopt.”


      Diana leunde voorover en knuffelde haar. “O Honoria, waarom heb je nooit iets gezegd?”


      “Aan wie kon ik het vertellen?” Ze haalde nonchalant haar schouders op, alsof het niet lastig was geweest dit geheim te houden. “James verdween op de dag van de ophanging, en ik heb hem daarna niet meer gezien. Ons huwelijk heeft maar één dag geduurd. Ik dacht dat Christopher dood was, en daarmee was de kous af.” Ze ging rechtop zitten en veegde haar haren uit haar gezicht. “Ga je het aan James vertellen?”


      “Ik zou niet weten hoe ik het voor hem verborgen kan houden.”


      Honoria nam Diana’s handen in de hare. “Wil je nu nog niets tegen hem zeggen? Ik wil niet dat meneer Templeton het van een vreemde hoort en ik heb geen zin in geroddel.”


      “Ik zou er nooit met iemand van buiten de familie over praten, Honoria,” zei Diana vastberaden.


      Honoria voelde zich te verward om haar excuses aan te bieden. Haar lichaam gloeide nog steeds op de plaatsen waar hij haar had aangeraakt, en ze wilde niets liever dan zijn mond weer proeven. Als ze niet door Diana gestoord waren, was ze vast voor hem bezweken en was ze met hem op de grond geëindigd. Of op het bed of op de vensterbank, terwijl voorbijgangers in Mount Street verbaasd opkeken.


      “Laat me er alsjeblieft nog even over nadenken. Misschien ziet hij in dat hij me beter vrij kan laten.”


      “Het is niet gemakkelijk om je huwelijk nietig te laten verklaren, zeker niet als één partij er niet achter staat,” zei Diana.


      Honoria wist zeker dat Christopher niet zou instemmen met een nietigverklaring vanwege impotentie. Want daar had hij geen last van. Dat had Honoria wel gevoeld.


      “Er is een precedent dat toestemt dat een huwelijk ongeldig wordt verklaard als een van de partners vermist wordt,” zei ze met een droge keel.


      In deze tijd van oorlog en onzekerheid was reizen gevaarlijk en partners konden zomaar jaren niets meer van zich laten horen. In dat geval kon de overgebleven persoon de ander dood laten verklaren en opnieuw in het huwelijk treden.


      “Ja,” zei Diana traag. “Het probleem is alleen dat hij weer is opgedoken. Jij hebt de huwelijksakte en hij is vastbesloten het huwelijk voort te zetten.”


      “Waarom kies je partij voor hem?” jammerde Honoria. “Ik dacht dat je wel met me mee zou leven.”


      “Dat doe ik ook, lieverd.” Diana sloeg haar armen om Honoria heen. “Ik wijs je alleen op de moeilijkheden. Als je wilt kan ik mijn vaders zaakwaarnemer, natuurlijk puur uit interesse, vragen wat de juridische mogelijkheden zijn.”


      “Nu nog niet, alsjeblieft. Ik wil eerst nadenken.”


      Diana klopte haar op de schouder en zei even niets.


      Honoria wilde niet dat iemand van haar stommiteit op de hoogte zou raken voordat ze wist wat ze ging doen. Ze moest met Christopher praten, het uitleggen, maar wellicht maakte dat het alleen maar erger. Altijd als ze samen waren, smolt ze voor hem. Misschien zouden ze op neutraal terrein, ieder aan één kant van een grote tafel, met andere mensen erbij, een oplossing kunnen vinden voor deze puinhoop.


      Het probleem was dat ze niet kon voorkomen dat Christopher in heel Londen zou rondbazuinen dat hij getrouwd was met haar. Christopher kende Grayson Finley, die nu burggraaf Stoke was. Zou Grayson niet in lachen uitbarsten als hij hoorde dat de o zo nette Honoria zich had laten vangen in een huwelijk met Christopher Raine?


      Grayson zou het doorvertellen aan zijn vrouw, de mooie en elegante Alexandra, en die zou vast geschokt zijn. Dan zouden anderen het nieuws horen en opgetogen in de ton verspreiden. Honoria kon de mensen in Londen niet het zwijgen opleggen. En als het nieuws Charleston bereikte - en dat zou het - kon ze het helemaal wel vergeten. Maar dat was niets in vergelijking met hoe James zou reageren...


      Ze moest Christopher duidelijk maken dat hij het beste weer kon vertrekken. James had hem vrijgelaten zodat hij een nieuw leven kon beginnen; het was het beste dat hij dat dan ook deed.


      Hij zou het vast wel begrijpen. Ze sloot haar ogen en voelde zijn handen weer door haar haren glijden en zijn warme lippen op de hare.


      Christopher zou het wel begrijpen en vertrekken. Dat moest wel. Want als hij dat niet deed, zou Honoria helemaal worden afgebrand.


      Christopher verdween in de straten van Mayfair en ging in zuidelijke richting naar Piccadilly. Het hoefde waarschijnlijk niet, maar het was een gewoonte geworden altijd op zijn hoede te zijn. Hij hield ervan de wereld te bekijken zonder zelf bekeken te worden.


      Nou ja, normaal gesproken dan. Vanavond werd hij volledig in beslag genomen door Honoria. Door haar geur, haar aanraking, haar smaak en het heerlijke feit dat zij nog steeds zijn vrouw was.


      Zijn ogen en oren registreerden als vanzelf alle koetsen, paarden en mensen, maar ook de dieven die het liefst in het donker opereerden, terwijl hij onderweg was naar Piccadilly en St. James.


      Zijn gedachten bleven desondanks bij Honoria. Hij wilde haar zo graag. Altijd als ze elkaar zagen, keken ze elkaar even aan, om elkaar vervolgens beet te pakken en te kussen. Linten braken, knoopjes sprongen en het linnen scheurde, terwijl hun handen en monden elkaar wanhopig opzochten.


      Ze eindigden dan op de vloer, zij met haar rok omhoog en hij met zijn broek open. Hij duwde haar dijen uit elkaar om ruimte te maken voor het onvermijdelijke aspect van hun ontmoeting.


      Ze konden gewoonweg niet van elkaar afblijven. En, dacht hij grijnzend, waarom zouden ze? Ze was een mooie, sensuele vrouw, en hij had haar nodig.


      Hij wist dat hij nooit genoeg van haar zou krijgen. Na al die jaren wilde hij haar meer dan ooit, áls dat al mogelijk was.


      St. James’s Square was overdag een prachtige plek, maar ’s avonds was het er pas interessant. Het hele gebied - het plein zelf, Jermyn Street, St. James’s Street, Piccadilly - was bezaaid met clubs voor de rijkste heren van het land. Aristocraten, militaire leiders en heren van goede komaf kwamen er samen. Ze voelden zich meer thuis in de clubs en bij elkaar dan bij hun gezinnen in hun statige herenhuizen. Tenminste, dat werd gezegd. Hij was er zelf nooit binnen geweest en ook nu had hij geen behoefte daar naar binnen te gaan.


      Het aristocratische St. James’s Square had namelijk ook een ander kant. Tussen de nette clubs lagen de gokhuizen, waar de nette heren samen speelden met oplichters en minder nette mannen. De aristocraten kwamen er voor het vertier, om legale en illegale spellen te spelen en om te kletsen met schaars geklede dames, die de heren verleidden een weddenschap af te sluiten. Christopher Raine was er om een man te ontmoeten die hem kon helpen. Hij ging The Nines binnen, een smal etablissement aan St. James’s Square, betaalde entreegeld en liep door naar de eerste verdieping.


      En dit noemen ze verdorven, dacht hij, toen hij de gokkamers bekeek. In vergelijking met wat hij gezien had in de havens van Siam, China en Brazilië was The Nines kinderspel. Beroepsspelers zaten met uitgestreken gezichten en oplettende ogen keurig aan tafel. Ze waren druk bezig onbezonnen rijke jongemannen geld afhandig te maken.


      Christopher had de man die hij zocht snel gevonden. Grayson Finley stond aan het hoofd van een speeltafel. Een lange man, breedgeschouderd, blond, met net zo’n gebronsd en verweerd gezicht als dat van Christopher. Hij keek met een cynische blik naar de dobbelstenen, maar Christopher zag dat hij bijna alle weddenschappen won.


      Finley was ooit een van de wreedste piraten op zee geweest. Nu droeg hij een lange jas en een halsdoekje. Hij had een titel en bezat meerdere landgoederen. Voordat James Ardmore piratenjager werd was hij een partner van James geweest. Finley was nu getrouwd, had vier kinderen en was een gerespecteerd aristocraat geworden.


      Christopher deed niet mee aan het dobbelspel. In plaats daarvan speelde hij een spelletje faro, waarbij gewed werd op de waarde van de kaart die omgedraaid wordt. Hij won een paar duiten en verloor er een paar.


      Hij merkte dat hij bekeken werd door een kleine man van een jaar of veertig, met een aangenaam gezicht en een lange haakneus.


      “Wil het niet lukken?” vroeg de man vriendelijk. “Ik zag dat u niet uw hele familiefortuin inzet bij het spelletje.”


      Christopher zou met zijn fortuin waarschijnlijk de landgoederen van enkele aanwezige aristocraten kunnen kopen.


      Hij haalde zijn schouders op. “Ik ben voorzichtig, altijd al geweest.” Dat klopte.


      “Dan verbaast het me dat u naar The Nines bent gekomen,” zei de man lachend. “Dit is niet echt een plek voor een voorzichtig iemand.”


      “Het is een avondje uit.”


      De man gniffelde. “Een goed antwoord, vriend. Ik ben hier ook om de avond door te brengen, maar,” hij ging iets zachter praten, “ik vind het gezelschap niet zo leuk. Maar ja, je moet het één keer in je leven meemaken, nietwaar? Ik geniet er nog maar even van.”


      Christopher keek hem onderzoekend aan en fronste zijn voorhoofd. “Daar bent u dan wel laat mee,” merkte hij op. Christopher had als jongeman ook volop de beest uitgehangen, zo erg zelfs dat hij zich niet alles meer kon herinneren.


      De man lachte. “Dat is maar al te waar, vriend. Ik ga over een paar maanden trouwen, dus ik dacht: beter laat dan nooit. Ik ben ook altijd voorzichtig geweest. Dit is geheel nieuw voor me.”


      Het huwelijk leek wel besmettelijk. “Ik wens u het allerbeste.”


      De man fleurde op. “Dank u wel. Zeg, heeft u zin om mee naar een taveerne te gaan? Ik drink liever een goed glas bier dan dat ik de beest uithang.”


      Christopher keek naar de speeltafel. Grayson was nog steeds aan het dobbelen.


      Christopher deed zijn mond open om zich te verexcuseren, toen de man zijn hand uitstak. “We hebben ons nog niet aan elkaar voorgesteld. Ik ben meneer Templeton. Rupert Templeton.”


      Christopher bleef even stokstijf staan, glimlachte geforceerd en schudde de man vervolgens stevig zijn hand. “Raine,” zei hij. “Christopher Raine.”


      Templeton kromp een beetje ineen door Christophers handdruk, maar op zijn gezicht was geen herkenning af te lezen. Hij had nog nooit van Christopher Raine gehoord.

    


    
      Christopher vroeg Templeton de naam van de taveerne, waarna ze vertrokken. Hij voelde Finleys verbaasde ogen in zijn rug prikken, maar niets zou hem ervan weerhouden met Honoria Ardmores aanstaande naar een nabijgelegen taveerne te lopen.
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      De taveerne aan Pall Mall schonk uitstekend bier en was bomvol. Christopher ging met zijn nieuwe vriend Rupert Templeton op de hoek van een bankje zitten en bestelde twee pullen bier.


      Het was erg rumoerig in de taveerne. Naast hen bespraken een paar Schotten hun politieke problemen met een groep Engelsen. Ze bewezen dat ze wat drinken betreft in elk geval niet voor elkaar onderdeden.


      Rupert Templeton was vriendelijk en ruimdenkend. Tot Christophers ergernis was er niets op hem aan te merken.


      Hij sneed zijn aankomende huwelijk geregeld aan. “Ik dacht dat ik voor altijd vrijgezel zou blijven, meneer Raine. Maar toen ik juffrouw Ardmore ontmoette dacht ik bij mezelf: Rupert waarom probéér je het niet een keer. Ze is een Amerikaanse, maar dat maakt mij niet uit.” Hij grinnikte.


      “Engeland en Amerika zijn in oorlog,” zei Christopher.


      “Ja, onzin allemaal. Ik heb veel zakelijke belangen in Amerika, we zullen in Charleston gaan wonen. Ze komt uit een fijn gezin, maar het arme schaap verveelt zich nu haar broer getrouwd is.”


      “Haar broer,” zei Christopher. Hij vroeg zich af hoe een respectabele Londenaar James Ardmore zou zien. Templeton nam een flinke slok bier en veegde zijn mond af. “Ik krijg de indruk dat hij nogal een legende is. Zijn vrouw komt uit een voorname zeevaarderfamilie. Ik denk dat een groot deel van zijn reputatie op een misverstand berust.”


      Daar zat Templeton naast. James Ardmore vond dat hij boven de wet stond, en wee degene die hem in de weg stond.


      “Ik geef toe,” ging Templeton verder, “dat de reputatie van haar broer er misschien toe heeft geleid dat ze voor mij heeft gekozen. Misschien willen hogere heren niet met haar verbonden worden. Ik ben geen hoofdprijs, maar ik ben blij dat ik goed genoeg voor haar ben,” zei hij grinnikend.


      “Honoria Ardmore is een enige jongedame,” hoorde Christopher zichzelf zeggen.


      Templeton trok zijn wenkbrauwen op. “Dat is ze zeker. Kent u haar?”


      “Ik ben... een vriend van de familie.”


      “Echt wáár?” Templeton was blij verrast. “Dat wist ik niet. Ik heb de naam Raine nooit horen vallen, maar ja, ik ken ze natuurlijk ook nog niet zo lang.”


      “Ik ben lang weg geweest,” zei Christopher ontwijkend.


      “Het was wel een verrassing dat ze voor mij koos, dat kan ik u vertellen. Ik had nooit gedacht dat een vrouw als zij voor mij zou kiezen. Mijn moeder is erg blij met juffrouw Ardmore. Ze is erg gesteld op fatsoen en juffrouw Ardmore is zeer fatsoenlijk.”


      “Natuurlijk.” Christopher staarde onbewogen naar zijn glas.


      Arme Honoria. Christopher wist maar al te goed dat ze helemaal niet zo netjes was en hij was weer in haar leven opgedoken om dat te bewijzen. Hij zou natuurlijk gewoon kunnen vertrekken en haar en haar leugens met rust kunnen laten.


      Maar zo gemakkelijk kwam ze niet van hem af. Honoria hoorde bij hem, ook al was Templeton een geschikte vent.


      Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Templeton keek opgetogen in de menigte. “Is dat burggraaf Stoke niet?”


      Christopher keek om en zag dat Grayson Finley inderdaad de taveerne was binnen gelopen.


      Templeton ratelde blij: “Ik dacht al dat ik hem zag in The Nines. Ik heb ooit de eer gehad aan hem voorgesteld te worden. Hij is ook een vriend van juffrouw Ardmores familie. Kent u hem?”


      “Ja,” antwoordde Christopher. Hij had ooit de eer gehad zijn gezicht te verbouwen, in een gevecht om iets onbenulligs.


      Finley liep door de ruimte alsof hij Templeton wilde komen begroeten. De aanwezigen gingen voor Finley aan de kant. Dat deden ze meestal. Finley stak boven iedereen uit en de harde uitdrukking op zijn gezicht zorgde er over het algemeen voor dat men maakte dat men wegkwam.


      En toch vonden vrouwen hem aantrekkelijk, had Christopher vernomen. Ze vielen bij bosjes voor zijn lichtblauwe ogen en scheve glimlach. Behalve Honoria, zij had nooit iets aardigs over Grayson Finley te zeggen. Nóg iets wat Christopher leuk aan haar vond.


      Finley bleef aan het hoofd van hun tafel staan en meneer Templeton sprong overeind. “Milord, wat fijn u weer te zien. Komt u bij ons zitten? Of heeft u andere plannen?” Hij was net een hond die om aandacht vroeg.


      “Graag,” mompelde Finley. Hij keek Christopher met een neutrale blik aan.


      Christopher knikte naar hem. “Milord,” zei hij lijzig. Finley vertrok geen spier. Er kwam op miraculeuze wijze een kruk vrij en Finley nam hem mee naar de tafel en ging zitten. De barmeid, aangetrokken door de blauwe ogen en de grijns, zette hem een pul voor en bloosde toen hij naar haar lachte.


      “Meneer Raine vertelde me net dat hij een kennis is van mijn aanstaande schoonfamilie,” kakelde Templeton, terwijl Finley een flinke slok bier nam. “Grappig dat de wereld soms zo klein is.”


      Finley stopte even met drinken, slikte en zette de pul weer neer. “Ik kom meneer Raine ook elke keer weer tegen.”


      “Wat toevallig,” kweelde Templeton.


      Christopher zei niets.


      Templeton had schijnbaar de avond van zijn leven. De man was enorm ingenomen met de aandacht van de burggraaf, maar leek overigens net zo blij met zijn kennismaking met Christopher, een onvervalste zeeman - dat had Christopher hem verteld toen ze naar de taveerne liepen.


      Christopher keek hoe Templeton en Finley als oude vrienden aan het kletsen waren. Hij mengde zich amper in het gesprek. Het gaf hem de gelegenheid Finley te observeren. Hij had hem in geen jaren gezien.


      Finleys huwelijk en de daaruit geboren kinderen hadden hem zo te zien alleen maar sterker gemaakt. Hij was ook rustiger dan anders. De piraat Grayson Finley was roekeloos en dapper, alsof het hem niet uitmaakte als hij zou sterven. Nu leek hij een reden gevonden te hebben om in leven te blijven.


      Het viel Christopher op dat het leek alsof hij veel dronk, maar dat hij dat in werkelijkheid niet deed.


      Uiteindelijk zei Templeton dat hij naar huis moest, zijn moeder zou het geweldig hebben gevonden dat hij de avond had doorgebracht in het gezelschap van een burggraaf. Finley bood keurig aan Templeton naar huis te brengen in zijn koets. Templeton weigerde, maar Finley drong aan en uiteindelijk stemde Templeton toe. De twee verlieten zwalkend de taveerne en Christopher volgde hen rustig.


      De koets zette Templeton af voor een eenvoudig huis vlak bij Cavendish Square en reed daarna weer in zuidelijke richting naar Grosvenor Street.


      Finley leek ineens veel minder dronken.


      “Waar logeer jij?” vroeg hij aan Christopher.


      “In een kamer bij de kade.”


      “Alexandra zou erop staan dat je bij ons logeert. We hebben kamers genoeg.”


      Christopher schudde zijn hoofd. “Colby en St. Cyr zijn er ook. Ik ga terug.”


      De koets reed langzaam door de donkere nacht, het licht van een enkele lantaarn wierp grote schaduwen op de satijnen bekleding.


      “Mooie koets,” zei Christopher.


      “Dit was Alexandra’s idee. Schijnbaar mogen lords niet door de stad lopen. Gek genoeg wordt er op het platteland wel van me verwacht dat ik stoer ben. Acht uur durende wandelingen, drie dagen achtereen jagen in de ijzige kou: het gemakkelijke leven van een aristocraat.”


      “Ik was verbaasd dat je de titel kwam opeisen.”


      Finley lachte. Zijn gezicht in de schaduw. “Het heeft ook leuke kanten. Heb jij al een ander schip?”


      “Een brigantijn. Hij wordt in Greenwich opgeknapt. Ik heb bijna mijn hele bemanning weer bij elkaar, ik mis alleen mijn eerste officier nog.”


      “Manda,” zei Finley zacht.


      “Volgens mij moet ze in Engeland zijn. Maar mijn informatie is al oud. Ik heb bewijs dat ze hier is geweest, maar meer heb ik niet.”


      Het nieuws dat Manda in Engeland was kwam van een Fransman en was niet betrouwbaar, maar Christopher had vernomen dat ze per schip het kanaal over was gestoken. Frankrijk was in een felle oorlog met Engeland verwikkeld; dat schip kon in beslag genomen zijn, gezonken, veroverd.


      “Ik kan je oprecht zeggen dat ik haar niet gezien heb,” zei Finley. “Ik ben sinds mijn huwelijk verschillende keren naar het buitenland geweest, maar ik ben Manda nooit tegengekomen.” Hij grinnikte. “Het is natuurlijk iemand die je niet zomaar over het hoofd ziet.”


      “Vertel mij wat.” Het eerste wat mannen aan haar opviel was haar postuur. Het tweede waren haar schoenen, waarmee ze je erg hard in het gezicht kon trappen. Christopher greep nooit in als een man Manda wilde versieren. Het was veel leuker om te zien wat er ging gebeuren. Ze vocht als een vent en bestuurde een schip als een vent, maar emotioneel gezien wist ze niet goed wat ze met mannen aanmoest. Het leek hem sterk dat ze verliefd was geworden en er met een man vandoor was gegaan.


      “Ik heb wel een naam opgevangen,” zei Christopher. “Een terloopse opmerking in een taveerne in Dover: Switton. Zegt jou dat iets?”


      Het was het proberen waard. De desbetreffende man had gevraagd of Manda ‘er niet een van Switton was’. De man die bij hem was had zijn schouders opgehaald.


      “Ik heb nooit van hem gehoord,” zei Finley. “Maar ik zal het eens aan mijn vrouw vragen. Alexandra weet alles van de adel en kent iedereen in Mayfair. Wie hun ouders zijn, met wie ze getrouwd zijn, op welke school ze gezeten hebben, tot aan de naam van hun butlers toe.”


      Christopher grijnsde. “Heb jij een butler, Finley?” Finley trok een lelijk gezicht. “Nog niet, maar ze heeft haar oog laten vallen op een butler die nu voor een hertogin werkt. Ze probeert hem over te halen om voor ons te komen werken. Aristocratische vrouwen genieten er blijkbaar van om andermans butler weg te kapen.”


      Christopher schudde zijn hoofd. “Ik kan nog steeds niet geloven dat jij burggraaf bent geworden. Sinds ik dood ben is de wereld enorm veranderd.”


      Finley keek hem aan. “Ik wist wel dat jij niet lang dood zou blijven. Dat ben je nooit.”


      De koets stopte voor een groot huis met veel ramen. Finley had Christopher gevraagd binnen te komen, maar Christopher had het aanbod afgeslagen en ging op zoek naar een huurrijtuig dat hem bij de kade af kon zetten. Voor ze afscheid namen had Finley Christopher uitgenodigd voor een gekostumeerd bal dat Alexandra de volgende avond hield. Hun nieuwe vriend Templeton zou er ook zijn, met zijn mooie verloofde Honoria Ardmore, had Finley met een grijns gezegd.


      Christopher had geantwoord dat hij het voor geen goud zou willen missen.


      


      Het huis aan Grosvenor Street was afgeladen met gasten voor het gemaskerde bal van lady Stoke. Honoria en Diana arriveerden al vroeg en sloten zich met hun dienstmeiden op in Alexandra’s kleedkamer om zich klaar te maken.


      Ze waren verkleed als Griekse dames, in lange gewaden die op de schouder vastgemaakt waren.


      Toen ze naar beneden gingen zat het huis al vol met mensen. Alexandra’s feestjes waren altijd erg in trek. Op een van haar soirees enkele jaren geleden kwam er een horde grotendeels naakte piraten binnenvallen. Zij waren het huis binnen gegaan, hadden met de mannen gevochten en de vrouwen verkracht. Dat was althans de versie die in de kranten kwam.


      Honoria kende het ware verhaal. Alexandra had het haar zelf verteld. In werkelijkheid was er maar één moordzuchtige piraat en Grayson Finley. Ook was er maar één naakte man, de arme meneer Jacobs, Graysons tweede man, die met een zwaard in zijn hand uit een slaapkamer schoot om Grayson en de vrouwen des huizes te beschermen.


      De aanblik van meneer Jacobs, een knappe en gespierde jongeman die behalve een kapmes niets droeg, deed veel dames een groot plezier. Sindsdien werden Alexandra’s feestjes druk bezocht en hoopte alle dames stiekem dat zoiets nog eens zou gebeuren.


      Vanavond had Honoria geen zin in opwindende gebeurtenissen. Maar toen ze de rij heren zag die boven aan de trap stonden te wachten kon ze wel door de grond zakken. Alleen Diana’s hand op haar elleboog zorgde ervoor dat ze rechtop bleef staan.


      Grayson Finley lachte naar de dames. Naast hem stond meneer Henderson, een lange blonde man, uitstekend gekleed en met een gouden bril op zijn neus. Meneer Henderson was officier op het schip van James Ardmore, maar hij had verlof genomen om met Honoria en Diana naar Londen te reizen. Hij wilde graag in een luxueus hotel verblijven en nieuwe pakken kopen.


      Naast hem stond meneer Templeton. Hij was nota bene verkleed als piraat. Of in ieder geval dat had hij geprobeerd. Hij droeg een gestreepte broek, een rood overhemd, een zwarte sjerp, een veel te grote sabel van papier-maché en een ooglap. Hij zag er volslagen belachelijk uit. Grayson keek ondeugend en Honoria had het gevoel dat ze wel wist wie dit kostuum verzonnen had.


      Maar Honoria schrok pas echt toen ze Christopher Raine naast meneer Templeton zag staan.


      Grayson en Henderson waren niet echt verkleed, ze droegen avondkledij, net als Christopher. Hij zag er beheerst uit. Zijn grijze ogen waren donker in het zwakke licht en zijn gebronsde huid stak af tegen zijn witte halsdoek. Zijn zwarte jas benadrukte de grijze kleur van zijn ogen en zijn lichte haarkleur. Zoals altijd droeg hij zijn haar in een vlecht. Aan zijn slapen was zijn haar donkerder. Honoria voelde een dikke brok in haar keel. Ze had de hele nacht niet geslapen en ze was verward. Het hielp niet dat de knappe Christopher Raine nu voor haar stond. Ze wilde de dingen doen die een echtgenote voor haar man doet: een niet-aanwezig pluisje van zijn revers halen, zijn jas bij de schouders rechttrekken, zijn haar aanraken.


      Het ergerde haar dat ze die dingen graag bij Christopher wilde doen, maar dat ze zich nog nooit had voorgesteld om zoiets bij meneer Templeton te doen.


      Ze pakte haar Griekse gewaad op en maakte zich klaar om langs de mannen de balzaal in te lopen.


      “Nee,” fluisterde Diana in haar oor. Haar schoonzus pakte haar arm stevig vast.


      “Dames,” zei Grayson. Hij grijnsde een beetje en zijn blauwe ogen schitterden.


      Diana lachte naar hem en stak haar hand uit. Grayson boog zich naar voren en schonk haar een warme glimlach. Datzelfde deed hij bij Honoria, en hij knipoogde en grijnsde er schaamteloos bij.


      Honoria had het amper in de gaten. Haar gedachten waren bij Christopher en zijn nabijheid zette haar in vuur en vlam.


      Meneer Henderson nam hun hand niet aan. Hij boog alleen maar en knikte. Meneer Templeton groette Diana hartelijk en drukte zelfs een handkus op Honoria’s vingers. Hij maakte een grappige opmerking over zijn kostuum, maar Honoria hoorde het niet.


      Christopher keek haar aan en in zijn ogen zag ze een mengeling van vermaak en ongeduld.


      Haar adem stokte bij de gedachte aan wat de vier heren besproken zouden hebben voordat zij naar beneden kwam. Ze kreeg al hartkloppingen van het feit dat Christopher en meneer Templeton elkaar ontmoet hadden. Wat hadden ze besproken? Zou Christopher hebben gezegd: ‘Goedenavond, ik ben Honoria’s echtgenoot, ben jij haar verloofde?’


      Nee, zo te zien had Christopher zijn mond gehouden, in ieder geval tegen meneer Templeton. Ze wist niet wat Grayson en meneer Henderson wisten. Ze gedroegen zich niet anders dan normaal, maar beide mannen waren goed in het verbergen van hun gevoelens.


      “Mevrouw Ardmore,” zei Grayson, “mag ik u voorstellen aan Christopher Raine? Raine, Diana Ardmore. Ze is getrouwd met mijn goede vriend James.”


      Goede vriend, ja ja, dacht Honoria verbijsterd. De vijandschap tussen Grayson en James was legendarisch.


      Christopher nam Diana’s hand en bracht hem naar zijn lippen. Aan beider gezichten was niet af te lezen dat ze elkaar al eens eerder ontmoet hadden.


      “En dit is Honoria Ardmore, de zus van James.”


      Christopher draaide zich naar haar toe. Zijn hand sloot om de hare. Hij keek haar bezitterig aan. Het was duidelijk dat hij ervoor zou zorgen dat ze haar verloving met meneer Templeton verbrak. Het was een kwestie van tijd voordat het vuurwerk zou beginnen.


      “We hebben elkaar al eens ontmoet,” zei Christopher.


      “Ach ja,” zei meneer Templeton. “Dat zei je gisteravond al.”


      Gisteravond? Honoria keek Christopher aan en trok haar hand uit zijn greep. “Dat klopt, meneer Raine en ik kennen elkaar.”


      “Wel meer dan alleen kennen,” zei Christopher.


      Honoria’s hart klopte als een razende en het werd zwart voor haar ogen. Hij zou het nu toch niet vertellen? Niet nu, ze was er nog niet klaar voor. Ze keek hem ijzig aan en het liefst zou ze haar wanhopige gedachten rechtstreeks naar zijn hersenen zenden.


      “Ik ben een oude vriend van haar broer,” ging hij verder.


      Haar paniek veranderde in woede. Zou hij dit de hele avond volhouden? Net doen of hij het zou gaan zeggen en zich dan op het laatste moment inhouden? De lont aansteken en hem uit trappen voordat de bom ontplofte?


      Ze wenste dat het kapmes van meneer Templeton niet van papier-maché was. Dan zou ze Christopher ermee in een hoek jagen en hem vragen wat hij aan het doen was.


      Christopher oogde kalm. Maar het was stilte voor de storm. En die storm kon met vernietigende kracht toeslaan.


      Grayson sprak haar aan. “Mijn vrouw vroeg of ik u naar haar toe wil sturen, mevrouw Ardmore. Ze is in de balzaal. Het bal wordt zo geopend.”


      Diana antwoordde beleefd, maar Honoria hoorde niet wat ze zei. Ze liet Honoria’s arm los en schreed weg. Honoria voelde zich onmiddellijk in de steek gelaten. Door Diana’s greep kon ze zich staande houden; nu kon ze elk moment omvallen.


      “Uitstekend,” zei meneer Templeton. Hij schonk Honoria zijn arm. “De eer van de eerste dans is aan mij, mevrouw Ardmore. Maar ik ben zo gul dat u allemaal aan de beurt komt.”


      Christophers grijze ogen schoten heen en weer, maar hij zei niets. Meneer Henderson, een specialist op het gebied van etiquette, boog en zei: “Ik zou vereerd zijn met mevrouw Ardmore de cotillon te dansen.”


      “En ik kom u halen voor de volksdans,” beloofde Grayson.


      Ze richtte haar aandacht op Christopher. Het zou uitermate onbeleefd zijn als hij haar geen dans aanbood, maar het zou hem vast totaal niet interesseren of hij beleefd was of niet. Misschien was dat maar goed ook. Ze zou hem op de dansvloer toch niet tot stilte kunnen manen, en als hij haar aanraakte...


      Nou ja, ze wist heel goed wat er dan gebeurde. Zelfs die lichte aanraking op haar handschoen had haar lust aangewakkerd. Het was dezelfde lust die haar ’s nachts wakker hield.


      In plaats van te bedenken hoe ze zich uit deze netelige situatie moest redden, had ze zijn kussen herbeleefd. Elke kus, elke aanraking, zijn lichaam tegen het hare, de wetenschap dat hij alleen haar ochtendjas maar opzij hoefde te schuiven en zijn hand tussen haar dijen hoefde te leggen om...


      Daarnaast was ze dolgelukkig dat hij nog leefde en dat hij haar weer opgezocht had.


      Als hij op de dansvloer haar hand pakte, zou ze smelten. Hij zou haar in zijn armen nemen en haar van de dansvloer af leiden. Wat zou dat heerlijk zijn...


      Iedereen keek hem aan en ze moest haar best doen om in de lange stilte die volgde niet op haar lip te bijten.


      “Nee, ik dans niet,” zei Christopher uiteindelijk.


      Dat viel haar tegen. Opgelucht, zei ze tegen zichzelf, je zou opgelucht moeten zijn.


      “Jammer,” zei meneer Templeton. Hij leek er plezier in te hebben dat hij iets kon wat die knappe man niet kon. “Mijn moeder houdt wel van een dansje. Zij kan u vast wel een paar danspassen leren.”


      Christophers ogen schoten heen en weer. Honoria keek hem boos aan. Als hij het dúrfde.


      Hij lachte bijna, alsof hij wist wat ze dacht. Hij keek meneer Templeton met een niet te ontcijferen blik aan. “Ik zal erover nadenken.”


      Hij richtte zijn blik op Honoria, die wel wilde gillen. Meneer Templeton trok haar mee naar de dansvloer toen de muziek begon te spelen. Ze voelde al die tijd Christophers ogen in haar rug brandden. Meneer Templeton babbelde over zijn kostuum. Dat de burggraaf dit geopperd had en dat het echt een giller was. De burggraaf had ook meneer Raine uitgenodigd. Was het niet frappant dat ze elkaar allemaal kenden?


      Honoria knarste met haar tanden en dacht aan al de dingen die ze straks tegen Grayson Finley en Christopher Raine zou zeggen.


      


      Christopher Raine stond bekend om zijn geduld. Hij kon desnoods weken wachten als de buit het waard was. Aan de verovering van de Rosa Bonita waren maanden aan voorbereiding voorafgegaan en zijn bemanning had elk stukje van het plan minutieus uitgevoerd.


      Christopher werd niet snel kwaad, maar degenen die hem kwaad kregen vergaten dat nooit meer, en zouden dat in het vervolg wel laten. Manda zei altijd dat hij een erg lange lont had, hij brandde lang. Maar als het kruid eenmaal werd bereikt, volgde er een enorme explosie. Nu was zijn lontje echter niet zo lang meer. Het zat hem dwars dat hij Manda niet kon vinden, en nu verwachtte zijn beminde Honoria ook nog dat hij haar zou laten gaan zodat een andere man aanspraak op haar kon maken. Hij vond Templeton wel amusant, maar dat betekende niet dat hij zijn vrouw zonder meer aan hem zou overdragen. Christopher zou haar van deze avond laten genieten en daarna zou hij een beslissing forceren. Hij had meer te doen dan te wachten op Honoria’s beslissing.


      Hij wilde Finley vragen of hij al iets meer wist over Switton, maar Finley was te druk met zijn taken van gastheer. Hij leek enorm te genieten van zijn titel van burggraaf en zoals gewoonlijk had hij veel sjans bij de vrouwen.


      Christopher zwierf doelloos door de danszaal. De meeste gasten waren verkleed, als zigeuners, vroegere koningen en koninginnen, narren, herderinnen of clowns. Hij vond Honoria’s kostuum mooi, een simpele witte katoenen jurk die vanaf haar schouders recht op de grond hing. Tijdens de menuet met meneer Templeton zag hij haar lichaam verleidelijk bewegen onder het gewaad. Hij wíst gewoon dat ze eronder niets aanhad. De sluithaakjes op haar schouder hielden de jurk op zijn plaats en hij vroeg zich geamuseerd af wat er zou gebeuren als hij een van die haakjes losmaakte.


      Templeton kende de danspassen, maar hij bewoog houterig, terwijl zij elegant voortschreed met haar kostuum zwierend achter zich aan.


      Christopher moest haar opeisen. Als ze te lang wachtte, zou hij haar gewoon optillen en haar ergens naartoe brengen waar hij haar de kleren van het lijf kon scheuren. Bij voorkeur naar zijn schip, dat bijna klaar was. En daarna zou hij op zoek gaan naar Manda en zijn erfenis.


      “Meneer Raine?” Een slanke vrouw met dik roodbruin haar en mooie bruine ogen pakte zijn elleboog beet. Christopher had Finleys vrouw Alexandra al eerder die avond ontmoet en begreep nu eindelijk waarom hij alles had opgegeven om burggraaf te worden. Finley was smoorverliefd, en dat was niet zo gek. Alexandra was adembenemend mooi.


      Ze ging verder: “Verschillende mensen hebben mij gevraagd u aan hen voor te stellen.” Ze liet de stijve beleefdheidsvormen achterwege en lachte met kuiltjes in haar wangen. “Ze sméékten me zelfs. Ze zijn erachter gekomen dat u een piraat bent en die zijn nogal populair op mijn feestjes.”


      Christopher had het beroemde verhaal van Alexandra’s piratensoiree ook gehoord. Daar werd nu nog steeds over gepraat, volgens Finley.


      Hij stemde geamuseerd toe en Alexandra leidde hem naar de eerste groep gasten. De meesten waren dames, maar achter hen stonden twee heren met een opgewonden blik in hun ogen. De vrouwen keken hem met grote ogen en met een nog grotere glimlach aan. Elke keer als Christopher zich over een hand boog, stapte de dame naar achteren en wapperde ze snel met haar waaier, alsof de temperatuur in de ruimte ineens heel snel gestegen was.


      Ze liepen naar een volgend groepje. De mensen daar gedroegen zich op precies dezelfde manier. Nóg meer gegiechel en nóg meer gegrijns.


      Tegen de tijd dat hij met Alexandra de hele danszaal had doorkruist had hij zowat elke dame in Londen ontmoet. Hij had meer onuitgesproken oneerbare voorstellen gekregen dan een gigolo in een damesbadhuis.


      Toen Alexandra zich verexcuseerde om een incident in de keuken op te lossen kwam Diana Ardmore met een veelbetekenende glimlach op hem af gelopen.

    


    
      “Ze hopen dat je je kleren uittrekt,” zei ze.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      


      

    


    
      Christopher keek haar verward aan. “Maar waarom in hemelsnaam?”


      Diana lachte. Haar prachtige rode haar stak mooi af tegen haar bleke gezicht. “De feestjes van Alexandra zijn zo populair vanwege de kans een naakte piraat te aanschouwen.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Het lijkt me dat de mensen in Londen wel wat beters te doen hebben.”


      “U bent een prachtexemplaar, meneer Raine.”


      Diana flirtte niet, maar toch werd ze door de andere dames jaloers aangekeken toen ze hem bij zijn arm pakte. De enige die het niet gezien had was Honoria. Zij danste met Henderson en ze deden de statige cotillon veel eer aan. Ze pasten prima bij elkaar: de aristocratisch uitziende heer met de welopgevoede dame.


      “Gun haar wat tijd,” zei Diana vriendelijk. “U heeft haar laten schrikken. Ze is bang en verward.”


      “En boos,” zag Christopher. “Heel erg boos.”


      Diana keek hem streng aan. “Ik geef haar groot gelijk. Jullie mannen duiken maar op en beslissen dat wij van jullie zijn. We krijgen amper de tijd om aan jullie te wennen. James was net zo.”


      Christopher begreep heel goed waarom Ardmore zo weg was van deze vrouw. Ze was niet alleen bloedmooi, ze was ook sterk. Dat moest ook wel als je Ardmore wilde weerstaan. Honoria was uit hetzelfde hout gesneden, maar zij had ook de typische Ardmore-trekjes, zoals afstandelijkheid en koppigheid.


      Hij zag zijn vrouw de cotillon dansen. “Voor haar kwam dit wellicht als een verrassing, maar voor mij niet.”


      De afgelopen vier jaar waren er vaak momenten geweest dat hij dacht dat hij de volgende dag niet meer zou halen. Zijn gedachten aan Honoria hadden hem erdoorheen gesleept. Zelfs tijdens de meest onheilspellende nachten kon hij zichzelf oppeppen met gedachten aan haar passievolle groene ogen, of aan haar prachtige mond. Hij werkte, vocht en leefde maar voor één ding: haar terugzien.


      “Ik twijfel er niet aan dat u om haar geeft,” zei mevrouw Ardmore. “Dat is me wel duidelijk. Maar u moet haar wat tijd gunnen.”


      “Ik heb geen tijd, mevrouw Ardmore. Ik heb nog veel te doen en geen tijd om te wachten totdat Honoria haar gevoelens op een rijtje heeft.”


      “Misschien moet u dan maar eerst doen wat u moet doen en later terugkomen,” stelde ze voor.


      Christopher keek in Diana’s onschuldige ogen en koos zijn woorden zorgvuldig. Hij zou best verliefd op haar kunnen worden, maar ze was getrouwd met James Ardmore.


      “En haar de gelegenheid geven met Templeton te trouwen?” vroeg hij luchtig. “Ik kom hier niets uitvechten, ik wil gewoon dat ze een beslissing neemt.”


      Diana keek hem sceptisch aan. “U zegt kíézen, maar ze heeft helemaal geen keuze als het aan u ligt.”


      Hij lachte. “Ze is mooi en ik wil haar.”


      Diana pakte zijn arm beet. “Ik denk dat ik begrijp wat u bedoelt. Maar als u gezelschap zoekt, er zijn genoeg vrouwen die zich graag aan u overleveren. U kunt Honoria beter met rust laten.”


      “Daar gaat het niet om. Ik zeg u eerlijk, mevrouw Ardmore, dat ik nooit moeite heb hoeven doen voor een vrouw, maar ik kan u ook vertellen dat ik nog nooit iemand als Honoria ontmoet heb. Ze was het waard om voor terug te komen.”


      “Ze komt niet gedwee naar u toe als u haar roept.” Diana’s blik was plagend. “Volgens mij houdt u gewoon van een uitdaging, meneer Raine.”


      “Dat maakt het wel leuker,” gaf hij toe. “Maar ik ga dit winnen, mevrouw Ardmore. Ik zou u zeer dankbaar zijn als u mij niet te veel in de weg staat.”


      “Honoria is als een zus voor mij. Ik wil dat ze gelukkig is.”


      “Zorg er dan voor dat ze niet voor meneer Templeton kiest.”


      Ze keken allebei naar meneer Templeton, die geanimeerd met zijn moeder stond te praten en met zijn nepzwaard aan het zwaaien was. Ze keken elkaar weer aan.


      “Ik denk dat u gelijk heeft,” zei Diana. “Ik zou alleen wel wat meer over u willen weten.”


      “Vraag maar aan uw man,” zei Christopher. “Hij weet genoeg van me. Maar wacht dan wel totdat Honoria en ik al ver weg zijn.”


      Ze keek hem onderzoekend aan en knikte. Christopher proefde de smaak van overwinning. Het was altijd handig een bondgenoot te hebben.


      Templeton kwam op hen toe gelopen en vroeg aan Christopher hoe hij nu eigenlijk een piratenzwaard moest gebruiken. Christopher was nu in zo’n goed humeur dat hij de man de dansvloer af leidde, een echt zwaard van Finley haalde en hem meenam naar de tuin.


      


      Met lood in haar schoenen zag Honoria hen vertrekken. Toen de dans met meneer Henderson ten einde kwam bracht hij haar beleefd terug naar haar plaats en bracht hij haar ijs, waar ze overigens geen trek in had. Ze wilde het ijs het liefst in het gezicht van mevrouw Templeton gooien en achter Christopher aan gaan, maar op dat moment kwam Grayson haar halen voor de volksdans.


      Toen ze wilde weigeren zei hij: “Mooi niet”. Hij trok haar de dansvloer op. De voormalige piraat was een enthousiast danser. Hij zwierde Honoria met zoveel kracht over de dansvloer dat ze bang was dat ze door de zaal zou vliegen als hij haar losliet. Maar hij danste ook met een woeste flair en dat leverde veel jaloerse blikken van de andere dames op. Ze maakte zich niet meer al te druk over wat Christopher nu tegen meneer Templeton zei. Alexandra’s danszaal bleek neutraal terrein te zijn. Grayson en haar broer James waren jarenlang gezworen vijanden. Ze hadden ruzie gekregen over een vrouw en Pauls dood had de verhoudingen alleen maar verder op scherp gezet. In het belang van Diana en Alexandra waren ze wat bedaard, maar een zekere spanning tussen hen beiden was nog steeds voelbaar.


      Dan was er natuurlijk ook nog meneer Henderson, die voor James werkte. Grayson had een hekel aan hem, maar zowel Alexandra als Diana beschouwden hem als vriend.


      Verder slenterde Christopher Raine, een trotse piraat, door Alexandra’s danszaal alsof de ruimte hem toebehoorde. Hij stond lang te praten met de echtgenote van de piratenjager die hem gearresteerd had.


      Ze waren allemaal met elkaar verbonden en toch ook weer niet. Op open zee zouden James, Grayson en Christopher hun best doen elkaar te verzuipen, maar hier in de danszaal heerste er een wapenstilstand, hoe ongemakkelijk die ook was.


      Honoria wenste dat ze Christopher uit haar hoofd kon zetten. Ze wilde niet elke keer haar hoofd omdraaien als hij langsliep, niet elke keer naar zijn brede schouders kijken of naar de lichte plukken in zijn blonde haar en de lichtgrijze spikkeltjes in zijn ogen. Het zou haar niet moeten uitmaken dat andere dames naar hem keken en hem met huid en haar wilden verslinden. Als hij al door iemand verslonden zou worden, dan was het wel door haar.


      Mijn hemel, wat was er met haar aan de hand?


      Ze moest Christopher duidelijk maken dat hun overhaaste huwelijk voorbij was. Ze moest flink zijn en hem zeggen dat het beter was dat ze elkaar zouden laten gaan. Als burggraaf kon Grayson wellicht iets regelen. Grayson bedankte haar voor de dans. Honoria was buiten adem geraakt en liep naar het balkon voor wat frisse lucht.


      Het balkon was donker en zo goed als leeg. Ze ademde diep in en genoot van de stilte en de koelte. Ze zou hier even uitrusten en daarna op zoek gaan naar Christopher en meneer Templeton. Als Christopher hem hun geheim verteld had, zou ze... zou ze... nou ja, hem flink aan de tand voelen.


      Ze leunde tegen de balustrade en snoof de koele avondlucht op. Ze rook rozen, kolen en wat er die avond ook in de Theems ronddreef.


      Opeens wenste ze dat Christopher achter haar stond en zijn stevige armen om haar middel zou slaan. Ze deed haar ogen dicht en het was net of ze zijn warme adem in haar nek voelde, en dat ze hem in haar oor hoorde fluisteren dat hij naar haar verlangde.


      Ze moest daar niet over dromen, maar toch deed ze het. Ze ging langzaam met haar hand over haar buik, alsof de hitte zich daar bevond.


      Ze schrok van een geluid onder haar. Met een verhit gezicht deed ze haar ogen open en keek ze de tuin in.


      Ze verstijfde door wat ze zag. Er stonden enkele mannen beneden. Ze hadden hun aandacht gericht op twee andere mannen, die bij de fontein stonden. Een van hen was meneer Templeton, de andere was Christopher. Meneer Templeton hield zijn namaakzwaard onhandig vast en keek angstig naar het echte stalen zwaard dat Christopher vasthield. Honoria zag tot haar afschuw dat Christopher meneer Templeton bedreigde met het zwaard; hij dwong hem steeds verder naar achteren te lopen.


      Ze zou willen dat ze zelf een piraat was. Dan kon ze over de balustrade springen en zich aan de klimop naar beneden laten zakken. Maar ze was nu eenmaal een dame uit Charleston, met een dun jurkje aan, en zou waarschijnlijk bij zo’n actie haar nek breken.


      Ze stormde het balkon af en wurmde zich door de menigte in de danszaal die klaarstond voor de volgende volksdans. Ze was nog nooit zo onbeschoft geweest. Ze duwde mensen opzij alsof ze een vrouw van de straat was. Er zou morgen in de stad wel veel over haar gekletst worden. Maar dat gaf niet. Als ze maar kon voorkomen dat Christopher meneer Templeton zou vermoorden. Ze vloog de trap af en de donkere hal door naar de tuin. Het geluid van staal en juichende mannenstemmen spoorde haar aan. Ze vloog door de achterdeur naar buiten en rende over het gras naar de vechtende mannen.


      Meneer Templeton stond met zijn rug tegen de tuinmuur, zijn belachelijke kostuum stak af tegen de donkere klimop. Zijn zwaard wees naar beneden en Christopher zette zijn zwaard tegen zijn keel.


      “Geef je over,” zei Christopher woest. “Geef je over, anders ken ik geen genade.”


      “Christopher, nee!” gilde Honoria en op dat moment gleed ze met haar dansschoen uit over een gladde steen, waardoor ze viel, in het gras en de modder, en ze een scherpe pijn voelde.


      


      Iets later zag ze dat Christopher over haar heen gebukt stond. Zijn gebronsde gezicht stond bezorgd, maar ook geïrriteerd.


      Ook meneer Templeton stond te kijken. Hij leek in orde. Er was geen vitaal lichaamsdeel geraakt.


      “Wat was je in ’s hemelsnaam aan het doen, Honoria?” vroeg Christopher.


      Ze keek hem wazig aan. “Ik moest voorkomen dat je hem zou vermoorden.”


      Tot haar verbazing en haar woede begonnen de mannen om haar heen te lachen. Zelfs meneer Templeton.


      “Dat siert u, juffrouw Ardmore,” zei meneer Templeton, “maar het was niet nodig. Meneer Raine legde mij alleen maar uit hoe ik een zwaard moet hanteren.”


      Honoria geloofde er niets van. “Ja, dat zal wel.”


      “Echt waar,” zei Christopher. Hij stak zijn hand uit om haar te helpen opstaan.


      Haar kostuum was bij de schouder losgeraakt. Ze pakte de stof beet voordat alles naar beneden zou zakken en stond met Christophers hulp op. Ze hapte naar adem vanwege de pijn. Christopher hield haar met zijn sterke arm vast, tederder dan ze zich voor kon stellen.


      “Wat is er?” vroeg hij.


      “Ik denk dat ik mijn enkel verzwikt heb.”


      Ze voelde zich zo opgelaten. Ze was net een heldin in een dom romantisch verhaal. Die raakten altijd gewond of kregen een appelflauwte en moesten dan door de melodramatische held in veiligheid worden gebracht.


      Christopher zag er echter absoluut niet melodramatisch uit. Hij fronste zijn voorhoofd, alsof hij dacht dat ze zich aanstelde.


      “Verzwikt,” herhaalde ze. “Ik kan er niet op lopen.”


      De mannen gingen om haar heen staan. Ze gaven haar allemaal advies: “U moet het laten verbinden.”


      “Nee, u moet gewoon doorlopen.”


      “Ik ken een dokter die heel goed is met enkels.”


      “Zal ik u naar een bank dragen, juffrouw Ardmore?”


      “Welnee, ik doe het wel.”


      Christopher maakte een einde aan het krakeel door haar op te tillen en naar het huis te dragen. Meneer Templeton trippelde ernaast en was waarschijnlijk blij dat hij haar niet hoefde te dragen.


      Christopher nam Honoria mee naar Alexandra’s slaapkamer op de tweede verdieping. Daar schoten Diana en Alexandra Honoria te hulp. Meneer Templeton kondigde aan dat hij beter naar beneden kon gaan om zijn moeder te vertellen wat er gebeurd was. Hij liep de vrouwelijk ingerichte kamer niet in, maar draaide zich met een rood hoofd om en liep weg.


      Christopher droeg Honoria naar binnen en legde haar voorzichtig op het bed. Ze was zich maar gedeeltelijk bewust geweest van de reis naar boven. Ze had alleen zijn sterke armen, zijn stevige borstkas en het kloppen van zijn hart gevoeld. Ze wist dat ze smolt van zijn aanraking, maar dat was niets in vergelijking met wat er gebeurde als hij haar in zijn armen nam.


      Diana deed Honoria’s dansschoen uit. Christopher pakte haar enkel in zijn grote handen en voelde er voorzichtig aan. “Het is niet gebroken.”


      “De hemel zij dank,” zei Alexandra met een hand op haar hart.


      “Ik zal het voor je verbinden, lieverd,” zei Diana. “Dan gaan we daarna naar huis.”


      Honoria voelde zich ellendig. “Nee, laat dit je avond niet bederven. Ik lig toch liever hier dan dat ik in een deinende koets zit.”


      Diana trok haar wenkbrauwen op, maar legde zich erbij neer. Alexandra haalde een schoon verband, terwijl Diana Honoria’s jarretel losmaakte en haar kous naar beneden trok. Christopher, die gebleven was, nam het verband aan en verbond haar voet. Diana, haar verraderlijke schoonzus, liet hem zijn gang gaan.


      Ondanks de pijn waren zijn aanrakingen aangenaam. Gelukkig werd de pijn al wat minder. Waarschijnlijk had ze haar enkel alleen maar verdraaid.


      Alexandra realiseerde zich dat alles in orde was en dat ze beter haar taken als gastvrouw weer op kon pakken. Diana bleef bij Honoria en depte haar gezicht met een washandje met reukwater.


      “Het gaat alweer,” zei Honoria. “Dank je wel.”


      Christopher legde haar voet op het bed. Hij streelde met zijn duim over de gevoelige huid van haar wreef.


      “Waarom dacht je dat ik meneer Templeton wilde vermoorden?” vroeg hij.


      “Was dat niet zo dan?”


      Diana keek Honoria zijdelings aan, maar ging door met het deppen van haar gezicht.


      “Nee,” zei Christopher, “hij wilde een echt piratengevecht met zwaarden meemaken, dus dat hebben we gedaan. Tenminste, het eerste gedeelte ervan.”


      “Ik zag dat jij je zwaard tegen zijn keel hield.”


      “Als ik hem had willen vermoorden dan zou ik dat wel in stilte hebben gedaan, Honoria. Ergens achteraf, zonder getuigen.”


      Dat joeg haar angst aan. “Waarom stelt dit me niet gerust?”


      “Ik ben niet van plan hem te doden. Dat is niet nodig. Jij en ik zijn al getrouwd.”


      “Daar blijf je me maar aan herinneren.”


      Hij reageerde niet, maar haalde zijn handen van haar voet weg. Waarom wilde ze het uitgillen van teleurstelling?


      “Ik heb gisteravond de huwelijksakte doormidden gescheurd,” zei ze met een zwakke, boze blik.


      Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Als het zo gemakkelijk was om te scheiden, dan zou iedereen dat zo doen.” Hij draaide zich om naar Diana, die toekeek en op haar onderlip beet. “Mevrouw Ardmore, wilt u ons excuseren?”


      Honoria’s hartslag ging pijlsnel omhoog. “Je hoeft niet weg te gaan, Diana.”


      Diana keek met gefronste wenkbrauwen van Honoria naar Christopher. Honoria voelde paniek opkomen. Ze had gezien dat Diana en Christopher in de danszaal met elkaar gesproken hadden en dat Diana had geknikt toen Christopher iets tegen haar zei. Maar Diana, de vrouw van haar bloedeigen broer, zou haar toch niet afvallen?


      “Vermoei haar niet te veel,” zei Diana.


      Honoria keek haar wanhopig aan. “Zorg dat ik geroepen word als ze naar huis wil.”


      “Diana!”


      Diana draaide zich verward naar haar om. “Je moet met hem praten, Honoria. Dat is wel het minste wat je kunt doen.”


      Honoria keek haar boos aan. Diana leek niet eens beschaamd. Ze legde voorzichtig een sprei over Honoria’s benen en verliet met rechte rug stilletjes de kamer.


      Ze liet haar alleen met Christopher Raine, terwijl ze wist dat ze niet kon vluchten.


      Christopher gaf haar niet de kans te protesteren of te eisen dat hij meteen zou vertrekken. Hij leunde over het bed en kuste haar.


      Zijn lippen beroerden de hare. Koel en soepel. Zijn ogen lagen verborgen achter zijn wimpers, en ze voelde zijn warme haren tegen haar gezicht. Ze wilde nee mompelen, maar ze was te druk hem terug te zoenen.


      Ze hield ervan zijn huid te betasten en de sterke spieren in zijn nek te strelen als hij haar kuste. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze hem allang vergeten was, maar ze had maar al te vaak herinneringen opgehaald. Als het stil was in het huis in Charleston, de bedienden beneden waren en de eenzaamheid onhoudbaar was, trok Honoria zich terug op haar kamer, sloot de deur en haalde herinneringen op. Ze ging op bed liggen en dacht aan de keren dat Christopher en zij gevreeën hadden - elke kus, elke liefkozing, elke aanraking. Ze hield van hem en smachtte naar hem. Liefde en lust liepen in elkaar over, of het nou fatsoenlijk was of niet.


      Honoria’s enkel klopte en dat bracht haar terug naar het heden.


      Ze legde haar handen tegen zijn borst. Ze nam niet de moeite hem weg te duwen, want ze wist hoe sterk hij was. Ze voelde de kracht van zijn spieren onder haar handen. Wat een heerlijke spieren...


      “Christopher, we moeten praten.”


      Hij deinsde een beetje terug. Een losse pluk haar viel in haar gezicht. “Daar heb ik nu geen tijd voor, schat.”


      “Je weet dat dit zo niet gaat.”


      Hij ging op het bed liggen. Hij pakte haar hand, trok langzaam haar handschoen uit en tekende met zijn vinger een cirkeltje aan de binnenkant van haar pols.


      “Ik zie niet in waarom niet.”


      “Je weet heel goed wat ik bedoel. Ons huwelijk.”


      Met zijn grijze ogen keek hij haar aan. “Jij en ik zijn getrouwd, Honoria; we hebben een huwelijksakte. Men zal verbaasd zijn, maar het is nu eenmaal zo. Fait accompli.”


      “Waarom heb je me nooit iets laten weten?” Ze dacht aan al die eenzame jaren. “Waarom heb je me geen berichtje gestuurd? Ik zou op je gewacht hebben.”


      “Ik heb er de kans niet voor gehad, liefste. Tegen de tijd dat ik iets van me kon laten horen, zou het bericht op dezelfde tijd bij je aankomen als ikzelf.”


      Dat klopte waarschijnlijk wel, maar ze had geen zin om redelijk te zijn. “Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.”


      “Waarom ben je dan nooit hertrouwd?”


      “Dat was ik wel van plan. Met meneer Templeton.”


      “Ik vind dat je daar wel erg lang mee gewacht hebt.”


      Hij kuste haar handpalm en daarna haar pols. Hete rillingen liepen over haar rug.


      “Ik vond het wel prima zo. Er zitten een hoop voordelen aan vrijgezel zijn. Je wordt in ieder geval niet gek van je echtgenoot.”


      Zijn lippen trilden. Hij kuste wederom haar pols. “Waarom ben je van gedachten veranderd?”


      Ze twijfelde. “James trouwde met Diana, en zij vormen nu een gezinnetje waar ik niet in pas.”


      “Diana is dol op je.”


      “Zij is mij ook heel dierbaar. Maar ze wil bij James zijn. Zonder mij.” Ze keek hem week aan. “Dus heb ik meneer Templetons aanbod geaccepteerd.”


      Ze wist wel dat hij het niet zou begrijpen. Hij had geen idee hoe het was dat Diana Honoria altijd overal bij betrok, terwijl Diana en James duidelijk geheel in elkaar opgingen. Maar het kwam ook doordat Diana nu de vrouw des huizes was in Charleston. Honoria had het huishouden jarenlang gerund en Diana deed haar best haar het gevoel te geven dat dat nu nog steeds zo was. Honoria wist echter heel goed dat alles veranderd was. Met zijn ruwe vingers streelde hij de binnenkant van haar arm. “Als je alleen maar een echtgenoot wilt, dan heb je die al.”


      “Een piratenechtgenoot. Op een piratenschip.”


      Hij zag geen sympathie in haar ogen. “Honoria, ik moet Engeland zo spoedig mogelijk verlaten. Ik heb geen tijd om te wachten totdat jij je gevoelens op een rijtje hebt. Zodra ik mijn tweede gezaghebber heb gevonden vaar ik weg en ik wil dat jij meegaat. Je moet het meneer Templeton vertellen, afscheid nemen en een brief aan je broer schrijven.”


      Ze ging rechtop zitten, maar haar enkel deed pijn en dus zakte ze terug in de kussens. “Zo gemakkelijk gaat dat niet, Christopher Raine.”


      Hij tekende met zijn duim traag een rondje in haar handpalm.


      “Waarom niet?”


      “Omdat ik niet meer van je hou.”


      Het bleef even stil en toen zei hij: “Maakt dat iets uit?”


      “Dat hoort wel in een huwelijk.”


      Hij legde een hand op haar zij. “Wíl je me nog steeds?”


      Haar keel voelde dik aan en ze zei niets.


      Hij liet zijn vinger via haar wang naar haar lippen glijden. “Ik wil jou wel,” zei hij met een lage stem. “Ik ben geobsedeerd door jou.”


      Ze had moeite met ademhalen. “Je lijkt me anders erg rustig.”


      “Dat moet ook wel. En ik maak mezelf wijs dat ik de tijd heb. Het is een lange reis naar Amerika.”


      “Gaan we naar Charleston?”


      Hij lachte even en Honoria realiseerde zich dat ze wé had gezegd.


      “Wil je dat?”


      “Daar hoor ik thuis.”


      “Je hoort bij je echtgenoot.”


      Steunend op haar ellebogen ging ze iets meer rechtop zitten. Haar enkel deed nu minder pijn. “Begin nu niet weer over echtelijke plicht. We zijn overhaast getrouwd en nu hebben we berouw.”


      Christopher legde haar terug in de kussens en leunde over haar heen zodat ze niet naar voren kon buigen zonder hem weg te duwen. “Ik heb geen berouw. Ik voel me zelfs levendiger dan ooit.”


      Haar hart klopte als een razende. “Waarschijnlijk omdat je nu eindelijk fatsoenlijk eet, in bad kunt en een bed hebt om in te slapen.”


      Hij boog zich nog dichter naar haar toe. “Misschien komt het omdat ik jou na al die tijd weer gevonden heb. Over bedden gesproken, ik ben blij dat je eindelijk in een bed ligt.”


      Zijn overhemd rook naar zeep, vermengd met zijn mannelijke geur. Het was niet eerlijk. Ze vond het heerlijk als hij zo dicht bij haar was. Misschien kon ze hem daarom niet weerstaan.


      “We hadden het over Charleston,” bracht ze hem in herinnering.


      Hij kuste haar haren. “Daar hebben ze ook bedden.”


      “Zouden we daar gaan wonen? Jij bent een piraat. Trouwens, iedereen in Charleston denkt dat jij bent opgehangen.”


      “Mensen kunnen verrassend traag van begrip zijn, mijn vrouw. Maar we kunnen wonen waar jij maar wilt. Ik koop een huis voor je, wat zeg ik, wel twee of drie. Voor het geval je uitgekeken raakt op het eerste.”


      Ze raakte zijn kaak aan en genoot van de stoppels op zijn wangen. Hij had zich gisteravond nog geschoren, maar zijn baardharen groeiden snel.


      “Waar moet ik dan wonen als jij weer de piraat uithangt? En mijn broer je weer gevangenneemt?”


      Zijn gezicht was vlak bij het hare en zijn lichaam was zwaar en warm. Zijn adem rook naar cognac. “Zo dom ben ik nu ook weer niet. Je kunt alles krijgen wat je wilt, zelfs een eigen tropisch eiland als je wilt. En ik zal er voor je zijn. Elke dag. Als Finley de piraterij vaarwel kan zeggen, kan ik het ook.”


      “Dat was omdat hij burggraaf werd. En een dochter had. En verliefd werd.”


      Hij glimlachte. “Ik zal nooit een titel erven, dat is zeker. Maar ik ben wel verliefd geworden. En een dochter... nou ja, dat is aan jou.”


      “Wil je kinderen?”


      “Ik wil jóú. En als er kinderen komen is dat alleen maar mooi meegenomen.”


      “En het maakt jou niet uit als ik niet van je kan houden?”


      Hij volgde de lijn van haar onderlip. “Op dit moment niet, want ik weet dat je mij wilt.”


      Ze slikte met droge keel. “Hoe weet je dat zo zeker?”


      Christopher maakte de laatste sluiting die haar jurk op zijn plaats hield los. Hij leidde haar af door haar te kussen en trok toen met een tevreden blik de doek naar beneden zodat haar blote borst zichtbaar werd. Die paste precies in zijn hand.


      “Ik voel dat je naar me verlangt.” Hij gleed met zijn warme vingers onder de jurk naar haar buik. Zonder erbij na te denken duwde ze haar heupen omhoog.


      Met een zachte lach bewoog hij zijn hand over het plekje tussen haar benen. “Net zo schaamteloos als altijd.”


      Ze voelde haar gezicht warm worden, maar het lukte haar niet zijn aanrakingen te weerstaan. Dit voelde zo fijn.


      “Lust is geen liefde,” zei ze naar adem snakkend.


      “Nee, maar voor mij is het genoeg. Ik heb geleerd niet te veel te willen.”


      “En je zou alleen maar bij me blijven omdat ik naar je verlang?”


      Hij lachte cynisch. “Voorlopig wel, maar ik probeer die lust in liefde om te zetten, mijn vrouw.”


      Ze hoorde amper wat hij zei. Zijn vingers beroerden het gevoelige plekje tussen haar benen. Een tintelend gevoel verspreidde zich door haar lichaam.


      Hij ging verder: “Zoals ik al zei, het wordt een lange reis.” Hij liet een vinger langzaam bij haar naar binnen glijden. Ze hapte naar lucht.


      “Iedere avond,” ging hij verder, “zal ik proberen je verliefd op mij te laten worden. Ik zal alles uit de kast halen en als ik je daarvoor iedere avond moet verleiden dan doe ik dat. Als je tegen de tijd dat we in Amerika zijn nog steeds mijn vrouw niet wilt zijn, neem ik je mee naar Charleston en laat ik je gaan. Maar deze reis moet je me gunnen.”


      Hij liet een tweede vinger bij haar naar binnen glijden. Ze werd gek van opwinding.


      “Goed dan,” fluisterde ze schor.


      Zijn ogen waren donker van verlangen, al het koele grijs was verdwenen.


      “Geweldig. Zullen we de overeenkomst bekrachtigen?”


      “Met een handdruk?”


      “Nee.” Hij legde zijn andere hand in haar nek, trok haar naar zich toe en kuste haar. Een langzame, vurige kus vol beloften van een zeer opwindende reis. Toen stopte hij met zoenen, en trok zijn vingers terug. De teleurstelling was ondraaglijk.


      “Nee Christopher, niet stoppen!”


      “Je zou je enkel bezeren.”


      “Dat gaat al een stuk beter. Ik denk dat ik hem alleen maar verdraaid heb.”


      Hij streek nog eenmaal met zijn handpalm over haar intieme plekje. “Ik hou van je lust, mijn vrouw. Je probeert het te verbergen achter die nette dameshouding, maar ik weet dat het er is.”


      “Maar behalve jij heeft niemand het ooit gezien.”


      “Mooi.” Hij bracht zijn vingers naar zijn lippen en proefde eraan. “Mmm, net zo zoet als anders.” Hij lachte naar haar en haar hart sloeg over. Hij ging uitgestrekt op zijn zij liggen en sloeg zijn arm over haar heen.


      “Morgen neem ik je mee naar mijn schip,” zei hij. “Je moet zorgen dat je alles meeneemt wat je nodig hebt. Ik zal je geld geven. Hou je vooral niet in.”


      “Morgen?” riep ze uit. “Dat is te snel. Ik moet eers-”


      Hij legde haar met zijn lippen het zwijgen op.


      Haar enkel deed nog steeds pijn. Het kloppen sneed door het sterke verlangen dat hij had opgewekt en verdween toen.


      “Jij stort je overal overhaast in, Christopher Raine,” bracht ze in. “Ik krijg nooit de kans na te denken over wat ik wil, of over hoe ik me voel. We praten nooit over onze gevoelens.”


      Hij streek een lok haar uit haar gezicht. “Nee, wij doen wat we voelen.”


      “Maar wat nou als het verkeerd is wat we voelen?”


      De warme gloed in zijn ogen verdween en hij zuchtte geïrriteerd. “Jij wilt eindeloos praten, mijn vrouw. Wat wij voelen is instinct. We kunnen niet van elkaar afblijven. Daar valt niets aan toe te voegen.”


      Hij maakte haar nu al gek. Instinct, zei hij. Haar instinct zou haar dood nog eens worden.


      “Maar we moeten echt nog bespreken wa-”


      Hij gromde en zoende haar, wat een effectieve manier was om haar het zwijgen op te leggen. Hij liet zijn hand wederom onder haar kostuum glijden, over haar naakte huid.


      “Rust nu eerst maar eens uit,” beval hij. “Ik wil dat je morgen lopend mijn schip betreedt.”


      Hij trok het laken over haar heen en stond op. Honoria pakte zijn arm beet. De woorden bleven echter in haar keel steken. Hij wachtte waakzaam, maar zijn blik was kalm. Ze streelde de spier van zijn arm. “Blijf,” bracht ze uiteindelijk uit. Haar stem klonk schor.


      Hij twijfelde. Even dacht ze dat hij zijn hoofd zou schudden en haar alleen achter zou laten, maar hij ging toch weer naast haar liggen.


      Ze kon hem niet uitleggen dat ze tijd nodig had om van hem te genieten, om aan het idee te wennen dat hij nog leefde. “Ik ben er nog niet klaar voor,” fluisterde ze.


      Het was duidelijk dat hij het niet begreep, maar hij ging verder niet in discussie. Hij trok haar tegen zich aan, zijn borst tegen haar rug en een arm op haar zij. Ze kroop dicht tegen hem aan en voelde zich onverwacht tevreden.


      Door zijn warmte vergat ze de slapeloze nacht, de vreselijke dag en de schok die ze had gevoeld toen ze hem weer had gezien. Ze genoot van zijn harde lid tegen haar heup.


      Hij fluisterde dat hij haar wilde, maar hij zou voorlopig afstand bewaren.


      Ze ontspande zich en viel in slaap.

    


    
      Toen ze wakker werd stond de kamer vol mensen. Christopher lag nog steeds naast haar, met zijn hand op haar middel. Ze sprong op, trok haar kostuum omhoog en keek in de ogen van een geschokte Alexandra, een verbijsterde Diana, een verbaasde Grayson en een furieuze meneer Henderson.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Het was voorbij. Honoria was weer alleen en zat terneergeslagen op het bed in Alexandra’s kamer. In de grote spiegel tegenover haar kon ze zien dat ze haar zondes halfnaakt had opgebiecht aan haar familie en vrienden. De donkere aureool van haar rechterborst drukte tegen de dunne stof. Geen wonder dat Christopher geamuseerd keek.


      De anderen waren minder geamuseerd. Het nieuws dat Honoria getrouwd was met Christopher kwam voor iedereen als een grote verrassing, behalve voor Diana natuurlijk.


      Meneer Templeton had Honoria’s verontschuldiging met waardigheid geaccepteerd en haar verzekerd dat de verloving snel verbroken zou worden. Hij verklaarde dat hij niet gecompenseerd hoefde te worden voor contractbreuk, daar hij had willen trouwen vanwege de gezelligheid, niet om er beter van te worden.


      Hij toonde zoveel begrip dat Honoria bijna boos op hem werd. Grayson had haar aangekeken en wist niet of hij moest lachen of niet. Zijn vrouw Alexandra was verward en bezorgd, en meneer Henderson was woedend. Hij had Honoria ooit zelf het hof willen maken en gedroeg zich alsof er nog steeds een band tussen hen was. Christopher en Grayson waren nu andere zaken aan het bespreken, alsof alles voorbij was. Honoria balde haar vuisten. Mánnen.


      Diana kwam binnen, gevolgd door Alexandra.


      Diana’s zoete parfum bedwelmde Honoria toen ze haar schoonzus in haar armen nam. “Dat was dapper van je, lieverd.”


      “Zeker,” zei Alexandra. Ze ging op het bed zitten en schonk Honoria een innemende lach. “Ik heb veel bewondering voor je. Ik weet hoe het is om het hart van een piraat te veroveren. Dat valt moeilijk aan je vrienden uit te leggen.”


      Honoria leunde dankbaar tegen Diana aan. Tegen Alexandra zei ze: “Die van jou is in ieder geval nog een burggraaf.”


      “In naam,” lachte Alexandra opgewekt. “Niet in de geest.”


      “De mijne is een absolute schurk,” zei Diana.


      “Het valt niet mee om zoiets aan je oudtante in Coombe St. Mary uit te leggen.” Ze streek Honoria’s haar glad. “Wil je dat ik het aan James vertel?”


      “Nee, dat doe ik zelf. Ik ben niet bang voor hem.”


      Alexandra beet op haar lip. “Hij zal wel een hoop commentaar hebben.”


      “Dat is dan maar zo,” zei Honoria ijzig. “Ik ben niet meer geïnteresseerd in James Ardmores mening.”


      De andere twee dames keken elkaar aan. Diana was smoorverliefd op James en Alexandra had altijd een zwak voor hem gehad. Daarom was Honoria een raadsel. James kon het bloed onder haar nagels vandaan halen. Hij was zó arrogant. Toch was James altijd succesvol geweest bij de dames. De hemel mocht weten waarom, de man bezat geen greintje fatsoen.


      “Ik vind het fijn dat jullie blij voor me zijn,” zei Honoria. Ze huilde bijna nooit, maar nu barstte ze in tranen uit.


      


      Christopher nam haar mee naar de kade in Greenwich, waar een brigantijn, een tweemaster, lag aangemeerd. Hij had het schip de Starcross gedoopt.


      Het was een mooi houten schip met zwarte masten.


      Het was helemaal opgeknapt. De romp was opnieuw geboend en het halfdek was verwijderd, waardoor het bovenste dek één grote oppervlakte was. De hutten van de kapitein waren benedendeks geplaatst en door de vele ramen kwam veel licht. De balken, de muren en de plafonds waren wit geschilderd, waardoor de hutten groter leken dan ze in werkelijkheid waren.


      Honoria had weinig last meer van haar enkel, dus ze kon zonder veel pijn de hutten van de kapitein bereiken. In de grootste hut stonden een bureau en kasten, en daar lag ook het logboek. In een kleine kamer aan bakboordzijde stonden nog meer kasten en een bed dat groot genoeg was voor twee personen.


      Honoria keek een beetje geërgerd naar het bed. Ze wist dat timmerlieden bedden aan boord groot genoeg maakten, zodat men op een woeste zee niet zo snel uit bed zou vallen, maar dit was duidelijk een tweepersoonsbed. Ze keek Christopher boos aan.


      “Je ging er al van uit dat ik met je mee zou gaan, anders had je niet zo’n groot bed laten maken.”


      Christopher leunde tegen de deurstijl. Gedurende de reis van Mayfair naar Greenwich had hij amper iets gezegd.


      “De timmerman heeft er vanochtend, voordat ik jou kwam halen, nog de laatste hand aan gelegd,” zei hij.


      Het was een ombouw, zonder een matras of sprei. Honoria had gelukkig een paar dekens meegenomen; Diana was zo lief ze mee te geven.


      Christopher liep achter haar aan de kleine ruimte in en sloeg zijn armen om haar middel. “Het is een prachtig schip, vind je ook niet?”


      Ze leunde onbedoeld tegen hem aan en genoot van zijn armen om haar buik. Ze wist wel iets van schepen. Genoeg om te weten dat dit een mooi, stevig en goedgebouwd schip was.


      “Het is wel een beetje klein,” zei ze.


      “Klein en snel. Gemaakt voor snelheid. Dit schip brengt ons waar we maar heen willen.”


      Honoria wist ook dat mannen urenlang over hun schip konden praten. “En waar gaan we naartoe? Naar Charleston?”


      Hij keek haar met een niet te ontcijferen blik aan. Hij had gisterenavond geen antwoord gegeven op deze vraag en het leek alsof hij dat ook nu niet van plan was.


      Er was in deze slaapkamer maar net genoeg plaats om met z’n tweeën rechtop te staan, de rest van de ruimte was gevuld met het bed en de kasten. Dat betekende dat hij de hele tijd dicht bij haar stond.


      “We vertrekken binnenkort,” zei hij, terwijl hij aan haar haren snuffelde. “Neem de tijd om te wennen, ik moet in Londen nog wat zaken afhandelen.”


      “Als we toch niet meteen vertrekken, had ik net zo goed nog even bij Diana kunnen blijven.”


      “We moeten elk moment kunnen vertrekken, Honoria. We hebben geen tijd voor een emotioneel afscheid.”


      Ze keek hem boos aan. “Typisch mannen. Het valt me nog mee dat ik bagage mocht meenemen.”


      Hij keek verbaasd. “Waarom zou dat niet mogen?”


      Hij trok zijn nette pak uit en trok een kniebroek, laarzen en een overhemd aan. Het overhemd stond ver genoeg open om een stukje van de tatoeage, een Chinese draak, op zijn schouder te zien.


      Op zijn heup had hij een tatoeage van een Chinese leeuw, klaar voor de aanval. De laatste keer dat ze die tatoeage had gezien was ze hem met haar tong gevolgd. Hij zag dat ze hem bekeek en hij keek veelbetekenend.


      Ze bloosde. “Ik had zo’n haast. Ik ben een hoop dingen vergeten,” wauwelde ze. “Het bed is niet compleet.”


      Hij lachte uitdagend. “Nee, maar met mij erin wel.”


      Ze keek stuurs en geagiteerd. “Je weet heel goed wat ik bedoel. Ik heb een matras nodig. En een stoel.”


      “O prima, wat mij betreft kunnen we het ook in een stoel doen.”


      “Christopher!”


      Zijn ogen glinsterden plagend, maar achter die plagerij was hij alert. Zijn boosheid was op de achtergrond nog steeds aanwezig. “Ik bedoel dat ik een stoel nodig heb om in te zítten.”


      “Dan ga je toch daar op zitten.” Hij wees naar een soort kist in de hoek.


      Honoria wist heus wel wat dat was. Als je het deksel omhoog deed, kwam er een ronde holte tevoorschijn. Hier kon ze dus rustig naar het toilet gaan, zodat niet iedereen op het schip kon zien wat ze ging doen.


      Ze keek hem deftig aan. “Ik bedoelde een iets nettere plek.”


      Aan zijn gezicht kon ze zien dat Christopher heel goed wist wat ze bedoelde. Hij nam haar mee naar een buitenhut en pakte een zakje uit de kast. Het rinkelde.


      “Neem het geld mee en ga in Greenwich inkopen doen. Koop maar waar je zin in hebt. Gordijnen, tapijten, wat je maar nodig hebt om je thuis te voelen.”


      “Alles wat ik mooi vind?” vroeg ze, terwijl ze in de zak keek. “En wat nou als jij niet mooi vindt wat ik koop?”


      Hij pakte haar hand en legde de zak geld erin. De zak was zwaar. “Dan gooi ik het wel overboord. Veel plezier.”


      Honoria pakte de zak en speelde met de touwtjes. “Ga je met me mee?”


      “Om de uitzet compleet te maken? Nee schat, dat is jouw domein. Ik hou me bezig met piratenzaken.”


      “Wat,” vroeg ze ineens wantrouwend, “moest je gisterenavond met Grayson bespreken? Dáárom was je op Alexandra’s bal, nietwaar? Het had helemaal niets met mij te maken.”


      “Nee,” zei hij pijnlijk eerlijk. “Ik heb Grayson Finley om hulp moeten smeken.”


      “Hulp met wat?”


      “Mijn laatste bemanningslid te zoeken en haar zo nodig te redden.”


      Honoria staarde hem aan. “Haar?”


      Hij knikte. “Manda Raine. Mijn zus.”


      


      Christopher liep de rivier af en ontmoette Grayson en de alomtegenwoordige meneer Henderson in een taveerne vlak bij Covent Garden. De geur van bier, tabak, paarden, mensen en de warme rivier kwam hem tegemoet. Finley leek zich op zijn gemak te voelen in de taveerne. Hij droeg een gemakkelijke jas en overhemd, een afgedragen kniebroek en laarzen. Henderson daarentegen droeg een mooi kasjmieren pak, een chique halsdoek en zulke glimmende schoenen dat het haast niet anders kon dan dat hij ze elke keer poetste nadat hij op pad was geweest. Zijn haar was zorgvuldig gekamd en zijn bril glom. Christopher vroeg zich af hoe hij dat toch voor elkaar kreeg op een vies schip zonder fatsoenlijke wasmogelijkheden.


      Christopher wist dat Finley zijn piratenbestaan had opgegeven toen hij zijn titel erfde. Hij was verliefd geworden op zijn buurvrouw Alexandra. Hij trouwde met haar en zorgde nu samen met haar voor de kinderen, hoewel de Admiraliteit zo nu en dan nog wel een beroep op hem deed. Alexandra was mooi, zijn huis overdadig, zijn rijkdom enorm en zijn maatschappelijke positie verzekerd, maar toch leek hij prima op zijn plaats in een taveerne.


      “Je mist het piratenleven,” merkte Christopher op.


      Finley leek meteen te begrijpen wat hij bedoelde. “Soms wel.”


      “Je kunt met me meegaan.”


      Hij schudde zijn hoofd. “Alexandra heeft haar sociale verplichtingen. Je zult er nog wel achter komen dat dat voor de dames heel belangrijk is.”


      Honoria kon wat hem betreft overdag al haar verplichtingen vervullen, maar ’s avonds en ’s nachts...


      “En jij, Henderson?” vroeg Christopher. “Waarom ben jij niet met je kapitein aan de Noord-Afrikaanse kust?”


      Henderson nam een slok van zijn port en veegde zijn vingers af aan een zakdoek. “Ik moest naar mijn kleermaker.”


      “Jij loopt het risico ondervraagd te worden door de Admiraliteit om je kleermaker te bezoeken?”


      Henderson keek verbaasd. “Zijn winkel in Bond Street maakt al generaties lang pakken voor de Hendersons. Er is geen betere.”


      Finley wierp Christopher een blik toe waarmee hij wilde zeggen dat hij vooral niet door moest vragen en dronk zijn bier op.


      Christopher schudde zijn hoofd. Hoe was het mogelijk dat zo’n overduidelijke landrot op zee terecht was gekomen? Hij wist dat Finley als jongen naar zee was gevlucht en zich had weten aan te passen aan een leven op zee. Christopher zelf was een geboren piraat. Hij leerde als kleine jongen al knopen leggen en in netten klimmen. Zijn vader was een onbeduidende piraat van Franse komaf, die tussen Barbados en Noord- en Zuid-Carolina voer. Zijn moeder was de dochter van een kapitein op een koopvaardijschip dat naar West-Indië voer. Piraten hadden het schip van zijn moeder overvallen. Ze hadden de kapitein en verschillende bemanningsleden vermoord, het schip gekaapt en Christophers moeder en enkele andere bemanningsleden op een sloep achtergelaten. Christophers vader had de overlevenden opgepikt. Meneer Raine was wel gecharmeerd van de jonge Engelse en had haar mee naar zijn hut genomen en verkracht. Hij was op zijn manier verliefd op haar geworden. Christopher wist niet of ze ooit officieel getrouwd waren, maar zijn moeder gedroeg zich in ieder geval wel als zijn echtgenote.


      Zijn moeder had haar best gedaan Christopher op te voeden tot een goede Anglicaan, maar het mocht niet baten. Zijn vader deed alsof hij godvrezend was, maar in werkelijkheid vreesde hij nergens voor.


      Toen Christopher tien was werd het schip door andere piraten overvallen en geplunderd. Christophers vader was van plan geweest de vracht te verkopen om de winter door te kunnen komen. De dappere maar domme meneer Raine had tegen de piratenkapitein gezegd dat hij moest ophoepelen, waarop hij werd doodgeschoten. Toen de piratenkapitein vervolgens zijn moeder wilde verkrachten had Christopher een van zijn pistolen gepakt en hem door het hoofd geschoten. De andere piraten waren alleen maar opgelucht en kozen een nieuwe kapitein. Die verdeelde de buit en stak het waardeloze schip van Raine in brand. De nieuwe kapitein wilde dat Christophers moeder met hem meeging en ze gehoorzaamde. Een paar maanden later was ze ontsnapt. Zonder Christopher. Hij had haar daarna nooit meer gezien.


      Uiteindelijk was hij zich thuis gaan voelen tussen de piraten die zijn vaders schip in brand hadden gestoken. Zijn vader en zijn bemanning waren kruimeldieven geweest; deze mannen waren stoer, onbevreesd en snugger. Hij had bewondering voor hen. Ze leerden hem een schip op te sporen en hoe je kon zien of het schip geladen was of niet, hoe je de vracht moest beoordelen en hoe je de vracht vervolgens tegen de beste prijs kon verkopen. Toen hij veertien was deed hij niet voor de andere piraten onder. Hij was meedogenloos en wreed, zoals alleen jongeren kunnen zijn.


      Nu, twintig jaar later, waren andere zaken belangrijk. Hij pakte zijn bierpul vast.


      “Ben je nog iets wijzer geworden?” vroeg hij aan Finley.


      Finley knikte, met een rustige blik in zijn blauwe ogen. “Alexandra weet wie hij is. Lord Switton, een graaf, hij woont in Surrey, vlak bij Epsom. Zelf ken ik hem niet, maar Henderson heeft wel van hem gehoord.”


      Dát verklaarde Hendersons aanwezigheid.


      “Waar kan ik hem vinden?” vroeg Christopher hem.


      “Je gaat niet zomaar bij een graaf langs,” zei Henderson op ongelovige toon. “Je moet een afspraak maken, en hij bepaalt of hij je wil spreken.”


      “Sorry, ik ben mijn etiquetteboek vergeten mee te nemen,” zei Christopher droog. “Maar gelukkig zit er een edelman naast me. Finley kan vast zo bij hem langsgaan.”


      Finley keek hem aan. “Ik ken de beste man niet. Hij is een graaf en ik ben maar een burggraaf. Daar kun je voor opgehangen worden.”


      “Dan neem je wel een risico. Als het je niet lukt lord Switton te spreken, kom je nooit iets te weten,” zei Henderson.


      “Dat is waar,” zei Christopher. “Goed, we spelen het spel mee. Wat moet ik doen om een afspraak met deze grote man te regelen?”


      “Dat lukt jou niet. Maar mij wel. Hij heeft bij mijn vader op school gezeten. Ik zal hem vanavond schrijven.”


      “Dat is heel aardig van je,” zei Christopher. “Maar waarom doe je het eigenlijk? Gisterenavond dacht ik nog dat je me wat wilde aandoen.”


      Henderson keek hem vernietigend aan.


      Finley antwoordde: “Omdat mijn vrouw hem gevraagd heeft te helpen, en Henderson doet álles voor mijn vrouw.”


      Het klonk ironisch. Christopher voelde dat er meer speelde tussen deze mannen dan alleen het geplaag hier aan tafel.


      Het interesseerde hem niet. Hij sloeg zijn bier achterover. “Wat de reden ook is, morgen gaan we naar Surrey.”


      


      Toen Christopher weer in Greenwich kwam was het al pikdonker. Honoria zou vast al terug zijn van haar inkopen en het bed hebben opgemaakt. Waarschijnlijk sliep ze al, met haar verhitte gezicht op haar arm. Zijn hartslag steeg onmiddellijk.


      Uiteindelijk zou ze hem wel begrijpen. Gedurende deze reis zou hij het haar duidelijk maken.


      Het had hem gisteravond maar weinig moeite gekost haar tot een hoogtepunt te brengen. Dat beviel hem enorm. Ze deed net alsof hij haar niets deed, maar haar lichaam verried haar. Ze wilde hem, dat wist ze zelf ook. Met een haperende stem en een hand op zijn arm had ze hem gevraagd te blijven.


      Haar honingzoete smaak had hem bijna gek van verlangen gemaakt. Vier jaar lang had de herinnering aan die smaak hem in leven gehouden. Hij wilde haar vanavond heel graag weer proeven.


      Toen hij aankwam was er tumult op het schip. Op de boeg blafte een hond onophoudelijk. Christopher hoorde mensen ruziemaken; een van hen was Colby, het hoofd van de bemanning. Christophers derde man, een lange Fransman genaamd Jean St. Cyr, stond erbij met zijn armen over elkaar. Hij keek kalm naar het tafereel. De rest van de bemanning was op het dek en genoot overduidelijk van het spektakel.


      Colby schreeuwde geïrriteerd naar mannen in een sloep. De sloep lag vol met spullen. Dozen, kratten en iets groots onder een laken.


      Christopher liep het schip op. “Alles in orde, Colby? Wat is er aan de hand?”


      Colby, een beer van een vent, draaide zich om, precies op het moment dat Honoria tevoorschijn kwam van het benedendek. Ze lag dus niet lekker in bed, maar was klaarwakker. Ze zag er zelfverzekerd uit in een eenvoudige jurk met een wit hoedje. De uitrusting van een getrouwde vrouw. Ze had er dus voor gekozen om haar getrouwde status geheel door te voeren.


      Naast haar stond de vrouw van Colby, een voormalige barmeid. Mevrouw Colby keek enorm geamuseerd.


      “Colby,” herhaalde hij.


      Colby keek nors. “Deze vent wil die troep aan boord zetten en hij wil er nog geld voor ook.”


      De betreffende man keek Christopher boos aan. “Het is allemaal besteld. Ik wil geld zien.”


      “Nou, ik heb het niet besteld,” gromde Colby. “En St. Cyr ook niet.”


      “Ik wel,” klonk het ijzig.


      Zoals Christopher al verwachtte, stapte Honoria naar voren. Ze keek Colby rustig aan. “Het is in orde, meneer Colby. Ik heb de spullen besteld en gevraagd of ze hier afgeleverd konden worden. Meneer Raine zal betalen.”


      “Honoria,” zei Christopher streng.


      Honoria negeerde hem. “Zet het maar in de grootste hut, alstublieft.”


      Christophers ogen zochten die van Honoria. Ze nam een adempauze en keek hem aan. Colby keek hoopvol. Christopher kon wel raden wat de man dacht.


      “Hij neemt je te grazen, mevrouwtje. Je weet niet wie je voor je hebt.”


      Christopher draaide zich om naar Colby en haalde zijn schouders op. “Laat het spul maar aan boord komen.”


      Colby’s mond viel open en Christopher trok zijn wenkbrauwen op. Colby mompelde iets onbehoorlijks en stampte weg.


      Honoria keek sereen naar Christopher. Een paar zwarte krullen kwamen onder haar hoedje vandaan en vielen over haar voorhoofd. “Ik mocht kopen wat ik nodig had, Christopher. Ik had niet genoeg geld bij me, dus je zult hem ook nog moeten betalen voor het afleveren.”


      Ze keek uitdagend. Ze had verwacht dat Christopher tekeer zou gaan tegen haar en haar zou zeggen wat een verschrikkelijke echtgenote ze was. Dat wilde ze heel graag eens meemaken.


      Hij keek echter poeslief en gaf de man het sein dat hij de spullen kon uitladen. Honoria keek een beetje teleurgesteld en bleef op een afstandje staan kijken.


      Een vreemd assortiment spullen werd op het dek geladen. Een damesstoeltje gestoffeerd met borduurwerk in petit point en een bijpassend voetenbankje, gevolgd door een stapel dekens, beddengoed en kussens.


      Ze had het er druk mee gehad. Dozen vol spullen volgden: zeep, handdoeken, verband, tinnen kroezen, potten tandpoeder, een wasteiltje. Ze had ook aparte dingen gekocht, zoals een kristallen kaarsenhouder, zijden kussens en een beeldje in Egyptische stijl, dat geheid om zou vallen als de zee wild was. Sommige aankopen waren praktisch, zoals het rotan kledingkastje en de vierkante hutkoffer die precies onder het bed paste. Andere aankopen waren echter minder praktisch.


      “Wat is dat?” vroeg Christopher streng, toen er een koperen ovalen bak in de hoek gezet werd.


      “Een bad,” antwoordde Honoria.


      “Honoria.”


      Ze keek op. “Ja?”


      “Op zee is er niet genoeg schoon water om een bad mee te vullen.”


      “Echt niet?”


      Dat wist ze natuurlijk wel. Ze kwam uit een zeevaardersfamilie.


      Hij klemde zijn kaken op elkaar. “Prima, zet maar weer weg.”


      Ze hield haar blik opzettelijk neutraal, maar ze was teleurgesteld in zijn reactie, of liever gezegd in het uitblijven van een reactie. Ze snakte naar ruzie.


      Daag me uit zoveel je wilt, mijn vrouw, dacht hij. Ik ben ervoor in.


      Zonder iets te zeggen bekeek hij de aankopen. Hij zei alleen iets over het krat met bestek en porseleinen borden.


      “Ben je van plan een etentje te geven?”


      “Ze zijn voor jou,” zei Honoria. Haar groene ogen glinsterden.


      “Voor mij?”


      “Er moet wel onderscheid zijn tussen een kapitein en zijn bemanning. Deze zijn voor jou en de officieren die met je dineren.”


      “We zijn piraten,” zei hij kortaf.


      Een piratenbemanning verwacht van de kapitein dat hij beslissingen neemt, het schip bestuurt en de leiding neemt tijdens gevechten. Een kapitein die zich gedraagt als een Engelse admiraal wordt overboord gekieperd. Honoria wist dat wel.


      Hij keek haar doordringend aan. “Neem het mee naar beneden. Dan hebben we het er nog wel over.”


      Honoria knikte alleen maar en draaide zich om, maar hij zag een tevreden lachje op haar gezicht. Mevrouw Colby ging met haar mee en de twee fluisterden wat met elkaar.


      Christopher liep naar St. Cyr. De Fransman had scherpe gelaatstrekken en loshangend lichtblond haar, dat heel mooi bij zijn lichtblauwe ogen paste. Christopher moest altijd aan een ijsberg denken wanneer hij hem zag. In tegenstelling tot de meeste Fransen dronk St. Cyr zelden iets sterkers dan water. Hij was ervan overtuigd dat geheelonthouding de sleutel tot een goede gezondheid was.


      “Als ik niet bij mevrouw Raine ben, moet jij ervoor zorgen dat ze uit de buurt van de bemanning blijft. Maar als ze gecorrigeerd moet worden, ben ik degene die dat doet, niet Colby,” zei Christopher tegen St. Cyr.


      Colby was normaal gesproken degene die de bemanning tot de orde riep en was daar ook heel goed in. Hij was onpartijdig, eerlijk en hij zorgde ervoor dat iedereen de regels naleefde. Als de regels gebroken werden deelde hij de juiste straffen uit. Niet meer en niet minder.


      “Ja, kapitein,” zei St. Cyr.


      Christopher wist het niet zeker, maar hij meende een vleugje vermaak in de ogen van de ijsberg te zien.


      “Zorg ervoor dat al deze spullen opgeborgen worden en sluit dan af voor de nacht.”


      “Tot uw orders, kapitein.”


      Christopher draaide zich om. Hij vertelde St. Cyr niets over het spoor naar Manda, omdat hij geen valse hoop wilde wekken. Hij had niet meer dan een naam en een land. Het kon best zijn dat deze lord Switton niets met Manda te maken had en helemaal niets van haar wist. Christopher kon de naam verkeerd gehoord hebben, of misschien was het wel een heel andere man met de naam Switton. Hij zou het pas zeker weten als hij en Henderson bij de graaf op bezoek gingen.


      Hij grinnikte zachtjes. Dus Henderson had een zwak voor zijn vrouw... Interessant. Hij zag er uiterlijk zo dwaas uit, maar Christopher durfde te wedden dat er meer achter deze man stak dan je op het eerste gezicht zou zeggen.


      Hij liep naar beneden en trof Honoria en mevrouw Colby in de slaaphut. Honoria zocht lakens uit en mevrouw Colby maakte de bedden op. Ze schonk hem haar bar-meidenlach en schudde de kussens op.


      Mary Colby was veertig, stevig en vrolijk. Bardames wisten hoe ze mannen konden verleiden. Of dat nu voor een vrijpartij was of voor het zingen van caféliederen. Mevrouw Colby wist die sfeer ook over te brengen op het schip en daarbij was ze ook in staat de lichtgeraakte Colby in bedwang houden. Ze had een verfrissend nuchtere kijk op de relatie tussen mannen en vrouwen en ze sprak op zo’n rustige manier over schunnige zaken dat zelfs de piraten erdoor in verlegenheid werden gebracht.


      Ze gaf Christopher een veelbetekende knipoog en klopte nog eens op zijn kussen. “Veel plezier, lieverds. Jullie hebben een hoop in te halen. Ik moet Colby nu in bed zien te krijgen, voordat hij het hele schip afbreekt.”


      “Bedankt voor uw hulp, mevrouw Colby,” zei Honoria.


      “Graag gedaan, schat.” Ze knipoogde nogmaals naar Christopher en vertrok. Ze deed de deur van de buitenhut met een klik dicht.


      Christopher sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de deurstijl. Hij keek naar het matras en de dekens, het gestoffeerde damesstoeltje en het bronzen Egyptische beeld in de hoek. Honoria stond met een triomfantelijke blik in het midden van de overvolle hut.


      Door het open raam aan het achtersteven kon je het kabbelen van de rivier horen. Het was stil op het schip, maar er hing een verwachtingsvolle sfeer.


      Honoria wachtte, maar verried haar ongeduld. De krullen rondom haar gezicht bewogen door de rustige bries en haar groene ogen glinsterden uitdagend. Ze wilde dat hij tegen haar zou schreeuwen zodat ze de vermoorde onschuld kon spelen.


      Jammer genoeg had Christopher meer geduld dan zij. Nee, geduld was niet het goede woord. Hij had geleerd zijn beurt af te wachten, als een sluipend luipaard dat wacht met aanvallen totdat zijn prooi dicht genoeg in de buurt is.


      “Ik heb genoten van het winkelen,” zei ze. “Maar ik kon niet alles vinden wat ik zocht. Ik zal voordat we vertrekken nog een keer naar Londen moeten.”


      “Morgen gaan we naar Surrey.”


      Ze fronste verbaasd haar voorhoofd. “Waarom in ’s hemelsnaam?”


      “Om een graaf te spreken die misschien weet waar ik mijn zus kan vinden. Ik zie er eerbiedwaardiger uit als ik mijn vrouw meeneem tijdens dit bezoek.”


      Ze trok haar zwarte wenkbrauwen op. “Jij zal er nooit eerbiedwaardig uitzien, Christopher Raine. Zeker niet voor een graaf.”


      “Henderson gaat ook mee.” Hij zweeg even. “Zeg eens, wat is de werkelijke reden van Hendersons bezoek aan Londen?”


      Haar wenkbrauwen gingen nog verder omhoog door deze onverwachte vraag. “Ik heb geen flauw idee. Hij wilde zich nog wat kostuums laten aanmeten, geloof ik. Waarom hebben we het over meneer Henderson?”


      “Omdat jij wilt dat ik het over je aankopen ga hebben. Maar dat interesseert me niet. Koop maar waar je zin in hebt.”


      Ze had zich schrap gezet voor een woede-uitbarsting. Daar was ze eigenlijk op uit geweest. Ze fronste gefrustreerd haar voorhoofd, maar probeerde zich te vermannen. “Nou, ik ben blij met je goedkeuring.”


      Hij liet zijn blik weer op het Egyptische namaakbeeld vallen. Het was het lelijkste beeld dat hij ooit had gezien. Het slecht aangebrachte brons was groen verkleurd en het gezicht was niet in verhouding. De vervaardiger had duidelijk nog nooit een echt Egyptisch beeld gezien en het was zeker niet in Egypte gemaakt. Het was afzichtelijk.


      Christopher liep langs de stoel, pakte het beeld en liep naar het open raam.


      “Wat ga je doen?” gilde Honoria.


      “Ik gooi het overboord.”


      Hij zette het beeld even op de vensterbank en liet het daarna uit het raam vallen. Een zachte plons maakte hem duidelijk dat de rivier het beeld had verzwolgen. Honoria keek hem met open mond aan, maar ze leek niet van streek. Ze wist zelf ook wel dat het beeld afschuwelijk was. Ze had het alleen maar gekocht om te zien wat er zou gebeuren. Een passerende veerman zou het op een dag wel opvissen en waarschijnlijk aan dezelfde winkel verkopen waar zij het had gekocht.


      Hij pakte een kussen van het bed en schudde het op.


      “Niet de kussens. Ik heb die kussens nodig!” gilde ze uit.


      Hij hield het kussen even omhoog, zodat ze er net niet bij kon, en liet het weer op het bed vallen. “Kom hier, Honoria.”


      Ze liet haar hand zakken, haar groene ogen vol achterdocht. “Waarom?”


      Omdat het frisser werd deed Christopher het raam dicht. “Jij hebt nu de kans gehad om mij te overtuigen dat je een verschrikkelijke echtgenote bent en dat ik je beter kan verlaten. Nu is het mijn beurt jou ervan te overtuigen te blijven.”


      Ze wendde haar blik af. “Ik moet nog heel veel uitpakken.”


      “Je kunt morgen ook uitpakken. Het is bedtijd.”


      Ze gaf haar verzet op en haar ogen werden donker. Haar lippen weken uiteen en haar rode, vochtige mond verried haar verlangen.


      Hij voelde zijn verlangen opzwellen. Twee keer eerder was hun passie al verstoord. Eén keer door Diana Ardmore met haar pistool en één keer door de vrienden van Honoria, die de slaapkamer waar ze vertoefden binnen waren gestormd.


      Maar deze keer zou St. Cyr ervoor zorgen dat ze niet gestoord werden.


      “Draai je om,” zei hij.


      Honoria voelde haar hart in haar keel kloppen. “Waarom?”


      “Ga je bij alles wat ik je vraag waarom zeggen?”


      “Waarschijnlijk wel, ja.”


      Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Soms moet je niet vragen naar het waarom. Op zee zul je gewoon bevelen moeten opvolgen, anders kun je jezelf of anderen in gevaar brengen.”


      Ze keek hem aan. “Dat weet ik. Ik heb eerder gevaren.”


      “Maar je hebt nog nooit bevelen van je echtgenoot op hoeven volgen. Sommige vrouwen willen altijd het laatste woord hebben, zelfs op momenten dat het echt niet kan.”


      “Sommige mannen moet je in twijfel trekken.”


      “Niet als ik je als kapitein iets beveel.”


      Ze keek overdreven zorgvuldig de hut rond. “Ik zie hier geen acuut gevaar. Ik zie niet in waarom ik me moet omdraaien.”


      “Nee?”


      “Nee.” Ze kneep haar ogen dicht. “Ik doe het niet.”


      Hij veranderde van houding en keek haar strak aan. “Het raam achter me is precies groot genoeg voor jouw mooie lichaam.”


      Ze voelde haar hart in haar keel kloppen. “Jij gooit me echt niet overboord.”


      “Dat doe ik wel als je weigert me te gehoorzamen. Nou, draai je om.”


      Ze twijfelde even, draaide zich snel om en dook naar de deur.


      Ze kon nog twee passen zetten, en toen sloeg hij zijn armen rond haar middel en trok hij haar terug. Ze worstelde een paar tellen, maar hield daarmee op toen zijn hand over haar lijfje naar het bovenste haakje ging.


      Ze leunde tegen hem aan en haar ronde billen drukten aangenaam tegen zijn dijen. Haar haren had ze opgestoken onder haar hoedje, maar enkele plukken hingen los in haar nek. Ze voelden zijdeachtig tegen zijn lippen. Ze maakte een zacht geluid. Hij kreeg het haakje van haar lijfje gemakkelijk los, waardoor het open ging staan.


      “Ik hou van haakjes,” mompelde hij. “Ze laten beetje bij beetje de vrouw eronder zien.”


      Terwijl hij sprak haalde hij de haakjes een voor een los. Met zijn andere hand maakte hij de opening groter en ging er met zijn vingers in. Haar borsten gingen op en neer door deze aanraking. Er zat alleen een onderjurk tussen hen in, maar de contouren van haar borsten waren door het zijde heen goed te zien. Haar tepels stonden verlangend rechtop.


      Daar raakte hij nog opgewondener van. Zijn lid was al hard sinds hij de deur van de hut had dichtgedaan. Hij probeerde zichzelf af te leiden door te denken aan de ruzie en dat verdomde beeld. Hij wilde haar langzaam beminnen, niet wild gepassioneerd. Ze zou daardoor alleen maar boos en ongelukkig worden, terwijl hij haar juist vrolijk en volgzaam wilde zien.


      Aan de andere kant kon het geen kwaad als ze boos was. Ze mocht hem best op het bed gooien en hem als een bezetene kussen, dat vond hij helemaal niet erg.


      Ze rook een beetje naar... tja, kolendamp en vis, de geuren van Greenwich, maar haar eigen geur hing ook om haar heen, de milde geur van rozenblaadjes. Hij plaagde haar hals met zijn tong. Ze zuchtte van overgave.


      Ja, het had wel iets om een lijfje open te maken totdat haar prachtige lichaam zichtbaar werd. Haar schouders waren lelieblank met een paar sproeten, zoals je wel vaker zag bij donkerharige vrouwen. Hij kuste ze een voor een.


      Ze ademde snel. “Christopher,” fluisterde ze, “ben je van plan me te beminnen?”


      Hij knabbelde aan haar oorschelp. “Ja, uiteindelijk wel.”


      “Dat kan niet.”


      Hij raakte geïrriteerd. Hij wilde haar, hij had haar nodig. Hij zou deze keer niet weggaan. Zij was zijn vrouw en daar kon ze maar beter aan wennen.


      Hij maakte de lintjes los die haar onderjurk op zijn plaats hielden en gleed met zijn hand naar haar ontblote borst.


      “Dat kan wél en we gaan het doen ook.”


      “Je begrijpt het niet.”


      Hij kuste de zijkant van haar nek. “Heb je je periode?”


      “Nee.”


      “Dat dacht ik al. Je bent niet humeuriger dan anders.”


      Ze keek hem boos aan. “Typisch een opmerking van een man.”


      “Ik ben toch ook een man. En je echtgenoot. Aan het bed ontkom je niet.”


      “Maar het gáát niet.”


      “O, jawel hoor.”


      “Nee, omda-”


      Hij beet in haar schouder. “Ik ben niet geïnteresseerd in jouw uitleg.” Met een krachtige beweging trok hij haar onderjurk naar haar middel en pakte hij haar borsten beet.


      Ze probeerde weg te komen, maar ze kwam alleen maar steviger in zijn greep vast te zitten. Haar rug duwde tegen zijn pijnlijke erectie en dat maakte het er niet beter op.


      “Luister nou eens, arrogante vent.”


      Hij verstevigde zijn greep. “Ik luister pas naar je als we in bed liggen.”


      “Val dood, Christopher Raine.”


      “Val zelf dood, Honoria Raine.” Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar tegen zich aan en ging met een plof op het bed zitten.


      Heel even was het stil en toen voelde hij een scherpe, brandende pijn in zijn rug.


      Hij sprong op en duwde haar weg. “Wat is dit?”


      Honoria draaide zich om en keek hem met grote ogen aan. Ze trok snel haar onderjurk omhoog. “Daarom dus,” zei ze, naar adem snakkend.


      Christopher keek met een boze blik naar het bed. Hij bukte en pakte het veren bed. Het knisperde. Scherpe randjes kwamen door de stof heen.


      “Het is een houten vulling,” zei Honoria geagiteerd. “Ze hadden geen veren.”


      Christopher Raines beroemde onvriendelijkheid viel in het niet bij de woede, irritatie en behoefte die hem nu overviel. De bruid naar wie hij zo lang op zoek was geweest staarde hem in angstige ontsteltenis aan en bedekte zichzelf als een maagd tegen haar verkrachter. Zijn bed was niet meer dan een hoop aanmaakhout, waarvan er al één splinter in zijn rug terecht was gekomen.


      Hij deed geen moeite zijn gebrul in te houden. “Waarom is mijn bed in hemelsnaam gevuld met houtsnippers?”


      “Ik zei al dat ik geen veren kon vinden. Er is mij gezegd dat als je er maar genoeg dekens en kussens op legt het lekker zacht en warm is. Honden slapen er ook graag op.”


      Hij balde zijn vuisten. “Verdorie, ik weet niet of je het weet, maar ik ben geen hond!”


      Toen ze weg wilde komen pakte hij haar bij haar polsen. “Doe maar niet zo onnozel. Ik weet precies waarom je het gekocht hebt. Dezelfde reden waarom je dat verdomde beeld en al die andere troep gekocht hebt. Je wilt dat ik je van mijn schip gooi en zonder jou vertrek. Ik ben de halve wereld niet afgereisd om me door jou in de maling te laten nemen. Jij hoort bij mij! Barst maar met je houten vulling.”


      Ze keek hem angstig aan. Haar gezicht was bleek. Waarschijnlijk was ze écht bang dat hij haar van boord zou gooien. Hij was ertoe in staat.


      In plaats daarvan trok hij het raam open, pakte het matras en duwde het door de opening. Het bleef vastzitten, dus gaf hij er een harde klap tegen en duwde het vervolgens het raam uit. Toen hij zich omdraaide zag hij dat Honoria op de grond was gezakt. Ze had haar lijfje opgetrokken en haar gezicht in haar handen verstopt.


      “Ook dat nog.” Hij ging op zijn hurken naast haar zitten. Zijn kniebroek zat strak bij zijn rug, waardoor de splinters in zijn huid staken. Het deed verschrikkelijk veel pijn.


      “Ophouden met huilen, Honoria. Het was dom, maar ik ga echt niet van je scheiden om zoiets, zet dat maar uit je hoofd.”


      Ze duwde haar handen steviger tegen haar gezicht en haar schouders schokten. Toen pas realiseerde hij zich dat ze niet huilde.


      Hij vloekte furieus in het Frans en stond op. Door haar vingers heen gluurde ze naar hem. Ze glimlachte. Wat was ze mooi als ze lachte...


      Hij gromde. “Niet lachen, verdorie. Er zit een splinter in mijn rug.”


      Ze duwde haar handen tegen haar mond en haar hele lichaam schudde.


      “Kijk niet zo zelfvoldaan,” snauwde hij. “Je moet hem eruit halen.”


      Haar ogen vlogen open en ze stond snel op. “Ik zal meneer Colby even roepen.”


      “O nee, zeker niet.” Christopher stelde zich Colby’s schaterlach al voor. Hij zou de hele bemanning erbij halen om hun kapitein in nood te aanschouwen. “Opstaan, mijn mooie vrouw. Zorg voor je man.”

    


    
      Hij maakte zijn kniebroek los, liet hem zakken, draaide zich om en leunde over het bed.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      Honoria keek naar zijn stevige bilspieren en naar zijn strakke dijen en haar lach verstomde. De Chinese leeuw op zijn heup bewoog een beetje mee, alsof die ook onrustig was.


      Ze had moeite met ademhalen. Met zijn lichaam versloeg hij haar altijd. ‘God schiep het lichaam,’ had een van Honoria’s gouvernantes ooit eens gezegd. ‘Hij schiep het naar zijn evenbeeld en het was niets om je voor te schamen. Je moest er blij mee zijn.’


      Ze had zich altijd verbaasd over deze gouvernante, maar ze moest toegeven dat God zijn best had gedaan op Christopher Raine. Brede schouders boven een slanke taille en smalle heupen, een gespierd, gebronsd lichaam. Sinds hij terug was had ze hem nog niet zonder overhemd gezien.


      Hij keek haar over zijn schouder met half dichtgeknepen grijze ogen aan. “En?”


      Er zat wat bloed rond de splinter die door zijn broek heen in zijn huid stak. Ze had een beetje met hem te doen. “Hij is wel een beetje groot,” zei ze.


      “Als ik niet wist dat je het over de splinter had, zou ik gevleid zijn.”


      “Het is er meer dan één, vrees ik.” Ze kwam dichterbij en legde voorzichtig haar hand op zijn rug. Zijn huid voelde warm aan door zijn overhemd heen. Ze herinnerde zich dat ze de leeuw op zijn heup speels had gekust, maar nu was ze verlegen. Ze was veranderd en hij ook.


      Hij keek haar ongeduldig aan. “Jij moet ze eruit halen. Ik kan er niet bij.”


      “Dat weet ik.”


      Ze trok de huid van zijn heup strak, pakte de splinter en trok eraan.


      “Au!”


      “Ik kan het niet goed zien.” Ze stond op, pakte de lantaarn van de plafondbalk en zette hem op de latrine, zodat het licht op zijn rug viel. Ze liep terug naar het bed, ging zitten en pakte de splinter voorzichtig beet.


      “Trek hem er maar in één keer uit,” zei hij zonder omhaal. “Niet treuzelen.”


      “Als jij niet stilzit, gebeurt dat wel.”


      Hij keek weg en zijn spieren stonden strak. “Goed, ik ben er klaar v- Au!”


      Honoria hield de langste splinter omhoog. Ze keek triomfantelijk, liep naar het raam en gooide hem naar buiten. “Nog maar drie te gaan.”


      “Mijn hemel.”


      Honoria liep weer naar hem toe. Met meer zelfvertrouwen legde ze haar hand op de onderkant van zijn rug. “Christopher,” zei ze, terwijl ze de volgende splinter verwijderde, “in de pamfletten die over jou gaan staat dat je ooit bent neergeschoten.”


      “Wat heeft dat ermee te maken?”


      “Nou, dat zal vast meer pijn hebben gedaan dan een paar splinters.”


      “Dat is niet hetzelfde.”


      Ze stopte. “Waarom niet?”


      Hij ging een beetje verzitten. Ze wist niet of hij dat deed om een betere houding aan te nemen of om niet te hoeven antwoorden. “Als je neergeschoten wordt, heb je zoveel pijn dat je ofwel flauwvalt, of iemand je een sterke pijnstiller geeft. Nu voel ik alles.”


      “Je bent vermakelijk, Christopher Raine.” Ze ging verder met het verwijderen van de volgende lange splinter.


      “Dat klonk bijna hartelijk.” Dat klonk wat vriendelijker.


      “Vertel me eens waarom je jaren geleden verliefd op me bent geworden, toen je krantenberichten over me las en me wilde ontmoeten.”


      Hij trok een lelijk gezicht. “Dat leidt me af van deze ondraaglijke pijn.”


      Ze viel stil en concentreerde zich op haar taak. “Waarschijnlijk omdat je anders was. De meeste mannen in Charleston kende ik al mijn hele leven. Ze gingen naar de universiteit, werkten in hun vaders bedrijf en zochten een vrouw om een gezin mee te stichten. Ze zeiden verstandige dingen, kenden de juiste mensen en trouwden met dames uit de juiste families.”


      “En dat verveelde je mateloos.”


      Daar had ze over nagedacht. “Dat probeerde ik te verhinderen. Ik wist dat ik ooit met een van hen zou trouwen, het was alleen de vraag met wie.” Ze zuchtte. “Helaas is iedereen in onze familie avontuurlijk van aard. Mijn broers konden zich wat dat betreft prima uitleven door te gaan varen en piraten te verslaan, maar ik moest thuisblijven. Ik las over jou en fantaseerde daarover. Dat was mijn avontuur.”


      “Waar fantaseerde je dan over?” vroeg hij met een donkere stem.


      “Dat gaat jou niets aan,” zei ze resoluut.


      Ze was blij dat hij haar niet aankeek en hij zag dus niet dat ze bloosde. Mijn hemel, waar ze over gefantaseerd had! Ze had vaak urenlang wakker gelegen en avontuur na avontuur bedacht met Christopher Raine en zichzelf in de hoofdrollen, totdat haar lichaam strak stond van opwinding.


      Een van haar favorieten was die waarin ze zich op Christophers schip verstopte. Hij zou haar vinden en haar woedend in de boeien slaan en zich voorbereiden op haar executie. Maar dan zou hij vallen voor haar schoonheid en onschuld, en verliefd op haar worden. Ze zou bewijzen dat ze slim was en dat ze belangrijke zaken voor elkaar kon krijgen, en hij zou haar tot officier bevorderen. Hij zou haar in vertrouwen nemen en zij zou hem helpen bij zijn plannen. Op een dag zou zij in een heldhaftige strijd zijn leven redden, waarbij ze zelf bijna gedood werd. Hij zou haar bijstaan totdat ze opgeknapt was en dan zou hij haar zijn liefde betuigen. Vervolgens zouden ze elkaar het jawoord geven, aangemoedigd door een dankbare bemanning.


      Ze had verschillende varianten op dit verhaal, dat ze met plezier nacht na nacht beleefde. Ze raakte er nooit door verveeld.


      “En toen ontmoette ik jou,” zei ze zacht.


      De meisjesachtige fantasieën waren op slag verdwenen en er kwam iets in de plaats wat veel heftiger en verwarrender was.


      In de tuinkamer kwam ze erachter hoe een man eigenlijk was en wat hij echt van een vrouw wilde.


      “Ik weet het nog,” zei hij. “Je was zo mooi met je lange krullen, je rode wangen en je verlegen lach. Je was verrukkelijk. Ik kon je wel opeten.”


      “Wat je ook deed, kan ik me herinneren,” zei ze rustig. “Ja, en je smaakte heer- Sodemieters!”


      Honoria hield de volgende splinter omhoog. “Bijna klaar. De andere zijn kleiner.”


      “Gelukkig maar.”


      De laatste twee gingen er vrij gemakkelijk uit. Christopher hield zich rustig, hij gromde en vloekte alleen even toen de laatste splinter verwijderd werd. Honoria ruimde de splinters op en ging op zoek naar een handdoek. Toen ze die gevonden had maakte ze hem nat in een bak water in de buitenhut en liep terug. Ze maakte de wond schoon en durfde hem nu steviger aan te raken. Hij was haar nu vast dankbaar dat ze handdoeken had gekocht.


      Met haar vingers ging ze over zijn strakke huid en ze was opgelucht dat er alleen maar een paar kleine krasjes op zaten. Ze gniffelde. Mannen konden zo flauw doen. Ze kon zich niet inhouden en volgde de contouren van de springende leeuw op zijn heup. Ze leunde naar voren en kuste de leeuw.


      “Mmm,” mompelde hij.


      Hij rook zo lekker. Zijn overhemd kriebelde tegen haar neus en zijn huid smaakte een beetje naar zout. Ze had haar handen stevig om zijn rug geslagen, recht op de wondjes, maar het leek hem niet te deren.


      Hij haalde zijn hand door haar haren en maakte haar hoedje los.


      Het viel op de grond en de koele lucht blies door haar haren. Een paar krullen raakten los en vielen over haar schouders. Het voelde hetzelfde aan als de zachte kussen die hij haar daar gaf. Hij lachte loom, alsof hij wist waar ze aan dacht. Hij kon haar nu elk moment op de grond werpen en ze zouden zoals gewoonlijk elkaar wild de kleren van het lijf rukken.


      Maar het enige wat hij zei was: “Ik heb je gemist, Honoria.”


      Ze gaf geen antwoord en bleef met haar vingers de contouren van de leeuw volgen. Zijn huid voelde glad en warm aan.


      “Heb je mij ook gemist?” vroeg hij.


      “Nee.”


      Het bleef even stil. “Niet zo lang geleden was je nog verliefd op me.”


      “Ja, toen ik nog een meisje was. Toen was ik helemaal weg van je.”


      Weer een stilte. Ze boog zich voorover en volgde de contouren van de tekening met haar tong. Hij smaakte verrukkelijk, een smaak die ze nooit zou vergeten.


      “Hield je van me toen je met me trouwde?” vroeg hij.


      “Ja.”


      “Maar nu niet meer?”


      Ze ging met haar tong op en neer over de leeuwenstaart. “Nee.”


      “Je doet anders wel behoorlijk schaamteloos voor iemand die niet verliefd is.”


      Zijn toon was scherp. Ze keek op.


      “Dit is niet schaamteloos. Je bent mijn echtgenoot.”


      Hij rolde plotseling opzij, trok zijn kniebroek aan de achterkant omhoog en verborg de tatoeage en al het andere verleidelijke. “Een van ons tweeën is hier in de war.”


      Hij ging rechtop zitten, met zijn rug tegen de muur. Ze knielde naast hem neer. Hij knoopte zijn kniebroek niet dicht, zodat niet alles bedekt was. Haar ogen werden naar een aanlokkelijk stuk huid onder zijn navel getrokken.


      Hij zuchtte en stak zijn hand uit om zijn vingers door haar haren te halen. “Ik zou eigenlijk boos op je moeten zijn, Honoria. Maar ik hunker op dit moment zo ontzettend naar je. Als jij vindt dat je alleen je echtelijke plicht maar doet, dan is dat maar zo.”


      “Dat is nie-”


      Hij verstevigde zijn greep en trok haar naar zich toe. Zijn hete adem rook naar een mengeling van bier en zijn eigen geur.


      Ze vergat op slag wat ze wilde zeggen. Opwinding verdrong alle andere gedachten in haar hoofd. De spijt kwam later wel. Nu bonkte haar hart als een razende, haar ledematen tintelden en ze werd zo overmand door verlangen dat het bijna pijn deed.


      Ze leunde voorover en kuste zijn lippen.


      Hij gromde en trok haar naar zich toe. Ze proefde zijn lippen en liet haar tong over de stoppels op zijn kin glijden.


      Hij nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar stevig. Al kussend trok hij haar onderjurk en lijfje naar beneden. Ze hield haar hoofd achterover en deed haar ogen dicht. Hij bracht zijn mond naar haar borst en zoog er vurig aan. Het deed pijn, maar toch was het lekker.


      Elke keer dat zij samen waren leek wel een onweersbui. Het zwol langzaam aan en dan kwam er een plotselinge explosie van wind en bliksem.


      Hij trok haar kleren verder naar beneden, waarna hij haar naakte lijf met kussen overdekte. “Trek je jurk uit.”


      Haar handen beefden toen ze zijn bevel opvolgde. Ze trok de jurk over haar heupen en stapte eruit. Tegelijkertijd trok hij zijn laarzen en zijn kniebroek uit, en schopte ze aan de kant. Met zijn overhemd nog aan ging hij weer liggen en trok hij haar op zich.


      Ze ging schrijlings op hem zitten, terwijl hij haar lichaam betastte. Ze was een beetje verlegen nu ze geheel naakt was. De andere keren hadden ze nooit de moeite genomen zich helemaal uit te kleden.


      Maar de verlegenheid verdween snel toen ze zich overgaf aan zijn schoonheid.


      Zijn erectie lag tegen haar buik, omringd door kleine plukjes blond haar. Ze verschoof een beetje zodat hij tussen haar benen lag.


      “Je bent altijd zo sensueel, Honoria,” zei hij met een schorre stem. “Ik hoef me nooit af te vragen of je me wel wilt.”


      Ze spreidde haar benen en voelde hem al in haar glijden. Toen trok hij haar boven op zich.


      In de cel in Charleston was alles snel gegaan, zedeloos en pijnlijk. Nu gleed hij langzaam in haar, stukje voor stukje, zodat ze aan hem kon wennen.


      Hij trok haar steeds verder naar beneden en kwam steeds dieper in haar. Zijn ogen werden donkerder en het kaarslicht scheen op zijn wimpers en op de stoppeltjes op zijn gezicht.


      “Mijn hemel, Honoria, wat heb ik je gemist,” fluisterde hij.


      Hij trok haar het laatste stukje naar beneden. Haar hoofd viel achterover en haar losse haar viel over haar schouders. Ze kreeg kippenvel en haar tepels werden nog harder. Ze staken rood af tegen haar witte huid.


      Hij lag bijna stil onder haar, maar zijn spieren bewogen onder het overhemd dat hij nog steeds aan had. Ze wilde dat hij het uitdeed, zodat ze haar handen over zijn lichaam kon laten gaan, maar dat deed hij niet.


      Ze wilde dit en ze wilde hem. Dit klopte. De enige momenten dat ze zich compleet voelde waren de momenten waarop ze versmolt met Christopher Raine.


      Ze wist niet waarom, maar ze wilde hem nog dieper in zich voelen. “Meer, alsjeblieft, Christopher.” Gehoorzaam bracht hij zijn heupen omhoog. Het zweet stond op zijn bovenlip. Met zijn warme handen pakte hij haar heupen beet. Honoria liet haar hoofd weer naar achteren vallen en sloot haar ogen.


      Toen bracht Christopher zijn duim naar het plekje waar hun lichamen samensmolten en streelde haar daar. Haar ogen vlogen open en ze gilde.


      Het hoogtepunt van de storm kwam eraan. Ze riep zijn naam en probeerde hem nog verder in zich op te nemen.


      Opeens stopte hij. Ze hunkerde naar hem en ze kreunde van teleurstelling.


      Zwaar ademend duwde hij haar op de dekens en ging met zijn zware lichaam op haar liggen. Ze zakte weg in de kussens die ze per se had willen hebben en spreidde haar benen. Hij gleed in één lange beweging bij haar naar binnen.


      Haar climax duurde voort en haar stem weerkaatste tegen de balken. Hij hield haar stevig vast, zocht haar mond, deed zijn ogen dicht en kuste haar hartstochtelijk.


      Hij bewoog steeds sneller in haar, zijn opwinding was groter dan ze ooit gevoeld had. Hij gromde haar naam toen ook hij zijn hoogtepunt bereikte. Hij ademde hees en had zijn ogen gesloten.


      Na een lange tijd werd hij rustig. Hij veegde haar haren van haar voorhoofd en kuste haar.


      De storm was voorbij. Hij kuste haar gezwollen mond en lichtelijk vermoeid kuste zij hem terug.


      Het schip schommelde zacht op de rivier; een kerkklok aan de kust sloeg elf uur.


      “Christopher,” fluisterde ze.


      Hij beet zacht in haar nek. “Je smaakt zo zoet,” zei hij, alsof ze niets gezegd had.


      “Toen ik zei dat ik niet van je hiel-”


      Hij hief zijn hoofd. Plukken blond haar zaten tegen zijn hals geplakt en zijn ogen waren zwaar. “Ik wil er nu echt niet over praten.”


      “Ik wil dat je het begrijpt.”


      Hij legde zijn vingers op haar lippen. “Honoria, we hebben nog tijd genoeg om over onze gevoelens te praten. Laten we nu alsjeblieft maar gewoon doen of we minnaars zijn.”


      “We zijn man en vrouw, geen minnaars,” zei ze.


      In zijn ogen fonkelde zelfspot. “Goed dat je mij daaraan herinnert. In dat geval beveel ik je mij te kussen, vrouw.”


      Ze wilde lachen. “Dat heb ik al gedaan.”


      Hij pakte haar polsen en hield ze boven haar hoofd vast. “Dit is een nieuw bevel en ik verwacht dat je dat zonder vragen opvolgt.”


      Het kaarslicht zorgde voor wilde schaduwen op zijn gezicht. Hij zag er angstaanjagend uit, maar ze voelde zich onstuimig en gelukkig. Ze tilde haar hoofd op en kuste hem. Zijn lippen raakten de hare en vervolgens kuste hij haar hals en ging hij al zoenend over haar borsten naar haar warme buik. Hij kuste haar navel, legde zijn hoofd op haar borsten en rustte uit.


      Zijn warmte kalmeerde haar, en haar ledematen waren ontspannen.


      Ze luisterde naar de zachte geluiden van de rivier, een paar mannen die boven hen aan het praten waren en een blaffende hond aan de kust, en ze dommelde in.


      Ze deed haar ogen weer open en zag een heldere maan. Christopher had zijn hoofd op haar schouder gelegd en zijn haren lagen over haar borst.


      Zijn gefluister verbrak de stilte. “Mijn God, ik kan dit niet.”


      “Hmm?” mompelde Honoria.


      Hij wachtte een tel en ging met zijn vinger over haar gevoelige huid. “Ga maar weer slapen, mijn vrouw.”


      “Je kunt wat niet?”


      “Ik had het niet tegen jou.”


      Ze haalde een lichte lok uit zijn gezicht. “Ik wist niet dat jij gelovig was.”


      “O, ik kan wel bidden hoor, Honoria.”


      “Waar bidt een piraat zoal voor?” Ze was vrolijk ondanks zijn grimmige toon. “Schepen vol kostbaarheden en een bemanning die weinig tegenstand biedt?”


      Hij gromde en zijn spieren spanden zich. “Toen ze me die ochtend uit de cel haalden heb ik gebeden. Ik hoopte dat ik snel mocht sterven. Zonder omhaal, zonder al die verschrikkelijke dingen die een mens kan doen als hij weet dat hij gaat sterven.”


      Honoria raakte zijn gezicht aan en voelde diep medelijden.


      “Ik denk daar niet graag aan. Ik heb me drie dagen in mijn kamer opgesloten.” Ze volgde de lijn van zijn jukbeen. “Ik ben blij dat God je gebed heeft verhoord.”


      “Ja, hij redde me van de strop en stuurde me recht naar de hel.”


      De ondeugendheid en de warmte waren uit zijn ogen verdwenen.


      “Maar je werd gered,” herinnerde ze hem. “Je werd meegenomen naar het schip.”


      “Ben je ooit wel eens op een Engels koopvaardijschip geweest?”


      “Nee.”


      Hij keek haar alleen maar aan en zijn ogen straalden weer hun gewoonlijke kilte uit. “Je kunt beter piraat zijn.”


      “Piraten zijn moordenaars.”


      “We stelen vracht,” corrigeerde hij haar streng. “Geloof me, Honoria, de Oost-Indische Compagnie maakt zich meer zorgen om de vracht dan om de bemanning. Als we alleen maar moorden en de goederen op het schip laten liggen, zouden er geen piratenjagers zijn.”


      Honoria zei niets. Ze had van James vaak genoeg gehoord hoe dankbaar een koopvaardijkapitein was als hij de vracht gered had. Het verlies van een stel matrozen en enkele officieren was een acceptabele prijs voor het redden van de kisten met aardewerk en zoete wijn.


      “Mijn broer Paul is door piraten vermoord,” zei ze zacht. “En zijn vrouw en dochters ook.”


      “Dat heb ik gehoord.”


      Ze bestudeerde de lijnen in zijn gezicht. Ze hoopte daar wat medeleven in af te kunnen lezen, een aanwijzing dat hij het nieuws van Pauls dood betreurde. Maar ze kon niets opmaken uit zijn gezichtsuitdrukking.


      “Vertel eens iets over je zus,” zei ze. Het verbaasde haar dat Christopher Raine zoiets menselijks als een zus had.


      “Halfzus.”


      “Wat is ze voor iemand?”


      Zijn lach was terug en er verschenen lachrimpeltjes in zijn ooghoeken. “Gemeen. Maar er is niemand die ik meer vertrouw dan zij.” Hij volgde de contouren van haar schouder. “Ze is verdwenen op het moment dat ik door je broer gearresteerd werd. Ik heb haar sindsdien niet meer gezien.”


      “Het spijt me,” zei ze zacht. “Ik heb echt een hekel aan James Ardmore.”


      Hij keek haar vreemd aan. “Daar zeg je nogal wat.”


      “Het is zo. Hij bepaalt hoe iemand moet leven en moge God je bijstaan als je het niet met hem eens bent. Hij heeft mij, zijn eigen zus, nooit gevraagd waar ik gelukkig van word. Ik vind het raar dat jij hem niet haat.” Christopher haalde geduldig zijn schouders op.


      “Hij deed ook maar gewoon zijn werk.” Hij bleef haar schouder strelen. “Je leek opgelucht dat hij je weduwe maakte.”


      Ze kwam omhoog en steunde op haar ellebogen.


      “Hoe kun je dat nou zeggen? Ik heb je toch verteld dat ik dagen van slag was toen ik dacht dat je dood was?”


      “Je bent eroverheen gekomen.”


      “Dacht je dat ik het niet erg vond?”


      “Jawel. Op je eigen manier.”


      “Op mijn eigen manier?” Ze ging rechtop zitten. “Ik zei toch dat ik van je hield, Christopher, dat ik om je rouwde. Je hebt geen idee hoe ik me voelde. Je snapt niets van me.”


      “Ja, dat klopt.”


      Ze keek hem boos aan. Zijn ogen waren helder grijs. De kleur van een diamant. “Waarom ben je eigenlijk teruggekomen?” vroeg ze. “Waarom nam je die moeite, als je niet gelooft dat ik om je gaf en je niet verbaasd was dat ik verloofd was met iemand anders?”


      “Omdat elke man het recht heeft om één keer in zijn leven als een gek achter een vrouw aan te lopen.”


      Ze voelde dat zijn boosheid dieper zat dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. “En jij was gek op mij?” vroeg ze met dichtgeknepen keel.


      Hij duwde de dekens opzij, klom over haar heen en stond op. Hij pakte zijn kniebroek, leunde naar voren en trok hem aan. Het kaarslicht scheen op zijn heup, waardoor de Chinese leeuw leek te dansen.


      Hij maakte zijn broek vast en leunde over het bed, met zijn handen aan beide kanten van haar hoofd. Hij rook naar hun liefdesspel.


      “O ja, Honoria. Erg, erg gek.”


      Ze voelde een steek in haar hart. “Wil je niet met me getrouwd blijven dan?”


      Hij kuste haar, maar het was niet meer speels. Deze kus was bedoeld om haar op haar plaats te zetten. “We zetten dit huwelijk voort, mevrouw Raine,” zei hij streng. “Ik wil ook van de voordelen ervan genieten.”


      Hij stond op en trok plotseling de dekens van haar af. Koele lucht streek over haar lichaam, waardoor ze kippenvel kreeg. Hij nam de tijd om haar te bekijken, om zijn grijze ogen over haar ontblote borsten, haar zachte buik en haar willige dijen te laten glijden.


      Zijn blik was bezitterig, als van een man die naar zijn eigendom kijkt.


      ‘Mijn vrouw’ noemde hij haar, maar hij behandelde haar eerder als een courtisane dan als echtgenote. Zij, een keurig opgevoede jonge vrouw, zou daar geschokt van moeten zijn.


      In plaats daarvan kwamen al haar opwindende dromen en fantasieën weer boven. Hij keek graag naar haar, en zij vond het fijn dat hij graag naar haar keek. Zonder zich te realiseren wat ze deed, spreidde ze haar benen en raakte ze het donkere haar aan dat ertussen groeide.


      Zijn gezicht betrok. “Verdorie.”


      Hij duwde haar terug in de dekens en tegelijkertijd maakte hij de knoopjes van zijn broek los. De volgende onweersbui kwam eraan, maar deze keer was het een wervelwind van koele woede. Ze was zowel bang als verblijd.


      Ruw duwde hij haar benen uit elkaar en hij gleed zonder voorspel bij haar naar binnen. Hij bewoog ritmisch op en neer, totdat ze het niet meer hield en het uitschreeuwde. Hij stootte een rauw geluid uit toen hij zijn hoogtepunt bereikte. Daarna duwde hij zich van haar af, maakte zijn kleren vast en stampte de hut uit.


      Zij viel terug op het matras, koud, uitgeput en alleen.


      Maar ze zou niet huilen. Nooit. Zij, Honoria Ardmore, had wel ergere dingen meegemaakt dan de woede van Christopher Raine. Een dame uit een van de belangrijkste families uit Charleston liet haar hoofd niet hangen als haar man eens boos op haar was.

    


    
      Ze voelde zich verward. Hij wond haar zo op dat ze niet wist wat ze voelde. Ze wilde hem beminnen en haar lichaam snakte naar meer. Ze had zichzelf beloofd dat ze het huwelijk zou erkennen en dat ze haar plicht zou doen, maar ze wist niet meer waar die plicht uit bestond. Ze rolde zichzelf in de dekens die nog steeds naar hem roken en staarde met droge ogen naar de muur.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      Het zadel van het paard waarop Christopher naar Surrey reed deed zijn rug geen plezier. Toen hij Honoria beminde had hij geen last van zijn rug gehad, maar nu was de pijn bijna ondraaglijk.


      Aan zijn linkerzijde reed Finley, die ook niet bepaald een goede ruiter was. Christopher was een man van de zee - reizen over land was een noodzakelijk kwaad. Paarden waren op zich fijne beesten; hij gaf ze graag een wortel en aaide ze met liefde over hun flanken. Maar zodra je erop ging zitten, waren ze vreselijk eigenwijs. Hij had in China ooit in de ijzige kou op de rug van een koppig paard gezeten. Het paard liep op een bergweggetje telkens langs een afgrond. Soms stapte het paard naast het pad, waardoor stenen in de afgrond vielen en het paard angstig terugweek. Toen ze beneden waren was Christopher afgestapt en had hij het paard verschrikkelijk uitgescholden, tot groot plezier van de Chinese eigenaar.


      De weg naar Epsom was volstrekt niet gevaarlijk en het was heerlijk zomerweer, maar dit paard werd afgeleid door elke vlieg, bij, libel, mug en vlinder die voorbij vloog. Christopher snauwde naar het paard, maar dat leek zich er niets van aan te trekken.


      Meneer Henderson, een typisch Engelse heer van het platteland, bereed zijn paard met gemak en stijl. Henderson wist dat heel goed en wreef dat nog eens extra in door moeiteloos de modderplassen te ontwijken waar het paard van Christopher telkens doorheen stampte. Een landauer reed achter de drie ruiters aan. Het rijtuig, met Honoria en Alexandra, was van Grayson Finley.


      Ogenschijnlijk waren de vijf gewoon een stel vrienden, die genoten van een dagje op het platteland. Het huis van Switton in Surrey lag vlak bij Epsom Downs en de man had in een reactie op Hendersons brief aangegeven dat hij hem graag wilde ontvangen.


      Na veel discussie over etiquette - voornamelijk door Henderson en de dames - werd besloten dat Henderson alleen naar de afspraak zou gaan. Finley, Christopher en hun echtgenotes zouden in een herberg in een nabijgelegen dorp enkele kamers huren en net doen of ze genoten van een landelijke picknick in de heuvels.


      In ieder geval deed Christopher alsof. De anderen leken écht te genieten.


      Toen de picknick was uitgepakt, onder veel meisjesachtig gelach van de twee dames, liep Christopher onrustig naar de top van de heuvel. Daarvandaan kon hij de weg zien die Henderson genomen had. Het landgoed van Switton lag uit het zicht, achter een paar lage heuvels die omringd waren door rijen bomen. Schapen graasden op de groene weiden, waaronder de heuvel waar Christopher op stond. Eén schaap stond hem op anderhalve meter afstand met een mond vol gras vriendelijk aan te kijken.


      Onder aan de heuvel bulderde de bariton van Finley vermengd met het rustigere gelach van Alexandra en Honoria. De twee dames hadden dit uitje tot in de kleinste details gepland, van het uitzoeken van het juiste eten en de grootte van de mand, tot wat ze aan moesten trekken. Toen ze onder aan de heuvel neerstreken hadden Honoria en Alexandra de hele tijd met hun hoofden dicht bij elkaar zitten kletsen en giechelen. Beiden droegen een dun zijden hoedje met fladderende lintjes.


      “Wat een prachtig uitzicht.”


      Honoria kwam naast hem staan. Ze droeg een lange gele jurk in een dunne stof en had daaronder niet veel aan. Om hem te verleiden? Het was afgelopen nacht wel duidelijk dat zij hem wilde, los van wat ze verder voor hem voelde. Hij zou wel gek zijn als hij daar geen gebruik van maakte.


      Toen ze dat subtiele gebaar maakte, net toen hij wilde vertrekken, had alleen een orkaan hem tegen kunnen houden.


      “Alexandra zegt,” ging ze verder, alsof ze slechts kennissen bij een picknick waren, “dat je vanaf hier de Derby-paardenrennen kunt volgen zonder last te hebben van stof en lawaai.”


      De vrouw die tegen hem gegild had dat hij niet mocht stoppen maakte zich druk om stof en lawaai. “Misschien kunnen we, als je zus terecht is, met z’n allen naar de paardenraces gaan,” ging ze verder. “Dan kunnen we weer fijn picknicken.”


      “Ik hou niet van paardenraces,” snauwde hij. “En ook niet van picknicken.”


      Ze keek hem onderzoekend aan. Het schaap keek naar hen beiden, nam nog een hap gras en kauwde rustig verder.


      “Je bent vandaag jezelf niet,” merkte Honoria op. Haar blik werd milder. “Ik neem aan dat je bezorgd bent om je zus.”


      “Dat kun je wel zeggen.” Hij richtte zijn blik weer op de weg en stoorde zich aan de bomen die hem het zicht ontnamen. Als Henderson binnen een uur niet terug was, zou Christopher er zelf op af gaan. Het interesseerde hem in het geheel niet wat Henderson en de graaf daarvan zouden vinden.


      Christophers manier van onderhandelen kwam erop neer dat hij een zwaard tegen iemands keel zette en hem opdroeg te doen wat hij wilde. Daar had hij tot nu toe uitstekende resultaten mee geboekt.


      Honoria lachte beleefd en neutraal, zeker niet warm. “Nou, ik zou maar niet tegen Alexandra en meneer Henderson zeggen dat je niet van paardenraces houdt. Dat is blijkbaar erg on-Engels. Straks word je nog verbannen.”


      “Ik ben maar voor de helft Engels, en bij toeval.” Hij schopte tegen een polletje dood gras. De wind nam het mee naar het schaap. Dat keek er minachtend naar en graasde verder aan het verse gras. “Ik hoor hier niet thuis en jij ook niet.”


      “Dat weet ik.” Ze tuurde over de groene velden. “Het is hier wel mooi, maar ik hou er niet zo van. Vanuit mijn slaapkamerraam keek ik zo naar de oceaan en voelde ik de zeebries. Hier voel ik me... door land ingesloten.”


      Christopher knikte. “Ik ook. Ik vind het niks om afhankelijk te zijn van onbetrouwbare paarden om ergens te komen. Die beesten spannen samen, wist je dat?”


      Ze lachte deze keer oprecht en hij werd betoverd door haar witte tanden. “Heus niet, Christopher.”


      “Ga me nou niet vertellen dat jij ook iets met paarden hebt.”


      De kuiltjes in haar wangen werden dieper. “Nee, ik ben alleen meer aan ze gewend.”


      “Je kunt die verdraaide beesten niet sturen. Ze doen gewoon waar ze zin in hebben, alleen maar om je dwars te zitten.”


      “Doe niet zo raar.” Haar ogen, zo groen als het gras waar ze op stonden, straalden van plezier.


      “Daar moet je mee oppassen, Honoria.”


      “Waarmee?”


      Ze keek zo verdraaid onschuldig. “Op me vitten.”


      Het bleef even stil.


      “En lachen terwijl je dat doet.”


      Haar lach verdween. “Het is niet mijn bedoeling op je te vitten. Sorry.”


      “Ik heb liever dat je kijft als een viswijf dan dat je zo verschrikkelijk beleefd doet.”


      Ze trok haar smalle wenkbrauwen op. “Waarom zou ik niet beleefd zijn tegen mijn echtgenoot?”


      “Ik wil niet dat je beleefd doet.” Hij draaide zich om en pakte haar bij haar schouders. “Ik wil dat je je benen voor me spreidt, net als gisterenavond.”


      Ze bloosde, maar vertok geen spier. “Ik ben bang dat ik me gisterenavond een beetje onfatsoenlijk heb gedragen.”


      Misschien wilde ze hem wel expres gek maken, net zoals die paarden. Hij sloeg zijn armen om haar heen en draaide met zijn duimen cirkeltjes over haar schouderbladen. “Ik wil geen fatsoenlijke vrouw.”


      “Dat willen alle mannen.”


      “Hoe weet jij dat nou? Je bent alleen maar met mij getrouwd geweest.”


      “Ik lees ook boeken.”


      Nu wilde híj lachen. Hij pakte haar hand en drukte die tegen de harde bobbel in zijn leren kniebroek. “Voelt dát aan alsof ik graag een fatsoenlijke vrouw wil?”


      Ze keek hem quasipreuts aan en kneep toen zachtjes. Hij knarste met zijn tanden vanwege het heerlijke gevoel dat haar aanraking veroorzaakte.


      “Jij wilt dat ik schaamteloos ben.” Ze lachte. “En ik vind het leuk om schaamteloos te zijn.”


      “Dat doet me deugd, mijn vrouw.”


      “Toen je mij de eerste keer aanraakte verlangde ik zó naar jou.” Ze ging op haar tenen staan en legde haar lippen tegen zijn oor. Alsof ze hem een geheim wilde vertellen, iets wat de schapen niet mochten horen. “Ik wil je nog steeds, Christopher.”


      “Mooi.”


      “Alles is zo anders dan het hoort te zijn.”


      “Het maakt mij niet uit. Als je er maar mee doorgaat.” Ze verborg haar gezicht tegen zijn schouder. Zo stonden ze een hele poos. Hij masseerde zachtjes haar schouders, en zij masseerde stevig een ander lichaamsdeel van hem.


      “Christopher,” zei ze, “toen ik zei dat ik niet van je hield, meende ik dat.”


      “Dat dacht ik al.”


      Ze keek op, met haar wang tegen zijn schouder. “Maar toch wil ik je aanraken. Ik word zo opgewonden als jij me aanraakt.”


      Hij streelde over de tepel die door de zijden stof van haar lijfje prikte. “Ik zie het.”


      “Maar dat is niet hetzelfde, toch?”


      Ze ging door met waar ze mee bezig was geweest en hij hield het bijna niet meer. Hij kuste haar op haar voorhoofd. “Op dit moment maakt het me helemaal niet uit.”


      Ze volgde de omtrek van zijn erectie. Ze had moeite met ademhalen. “Ik ben gek op jouw lijf. Ik heb er altijd naar gehunkerd en omdat ik nu je vrouw ben, ben ik bevoegd dit soort dingen bij je te doen.”


      “Het doet me deugd dat je je echtelijke plichten wilt nakomen.”


      “Als we hier niet waren, zou ik je met mijn hand tot een hoogtepunt brengen.”


      “Je bent al bijna zover, liefje.”


      Hij tilde haar kin op, liet zijn hoofd zakken en kuste haar.


      Ze was bedreven met haar lippen, ook dat had ze van hem geleerd.


      Ze staakte haar verrukkelijke marteling, sloeg haar armen om zijn nek en hield hem stevig vast. Ze kronkelde tegen hem aan. Hij beëindigde de kus, aaide haar over haar rug en begroef zijn neus in de heerlijke geur van haar kanten hoedje.


      Het schaap dat achter haar stond staarde hen met een plukje gras in zijn mondhoek aan.


      “Waar kijk je naar?” bromde Christopher.


      Honoria draaide zich in zijn armen om, zag het schaap en lachte. Haar lichaam schudde heerlijk als ze dat deed. Het schaap keek hen verveeld aan, boog zijn kop en ging weer verder met zijn maaltijd.


      Christopher wilde haar weer in zijn armen nemen, maar ze stapte weg en trok gehaast haar hoedje recht. “Christopher, ik wil je uitleggen waarom ik zeg dat ik niet van je kan houden.”


      Hij rolde met zijn ogen. Waarom wilde ze een goed gesprek, nu ze allebei zo opgewonden waren? Waarom bewaarde ze dat niet dat voor een saaie dag, wanneer er toch geen gelegenheid was elkaar lichamelijk te plezieren?


      “Het maakt niet uit,” zei hij kortaf. “Het moet ook een schok voor je geweest zijn. Je went er wel aan.”


      Ze schudde haar hoofd, waardoor haar zwarte krullen over haar voorhoofd dansten. “Nee, laat me het je uitleggen. Ik wil dat je het begrijpt. Als ik zeg dat ik niet van je hou en dat ik niet van je kan gaan houden, dan bedoel ik ook nooit. Je bent gestorven, Christopher. Ik hield van je en je ging dood.”


      Hij aaide zacht over haar wang. “Maar ik ben niet dood, schat.”


      Haar toon verhardde. “Dat maakt niet uit. Hoe denk je dat het voor mij was om jou in één dag te hebben en meteen weer te verliezen? Dat heeft me zoveel verdriet gedaan. Ik dacht echt dat ik er nooit overheen zou komen.”


      Hij wilde haar haren aanraken, maar ze trok zich met een ijzige blik in haar ogen terug.


      “Het deed me veel verdriet en ik heb om je gerouwd. Daarna heb ik je laten gaan. Ik móést wel, anders ging ik eraan onderdoor. Ik heb je achter me gelaten. Ik bond een zwart lint om mijn doos met herinneringen en schoof die achter in een la.” Ze keek hem boos aan. “Begrijp je dat, Christopher? Ik heb mijn portie verdriet om jou gehad. Ik had geen keuze. Ik heb mijn broer van wie ik zielsveel hield verloren - hij was mijn beste vriend. Ergens ver weg heeft een of andere piraat hem neergeschoten. Eerst raakte ik hem kwijt en toen jou. Ik kan dat niet nog eens aan, en dat gaat ook niet meer gebeuren.” Ze zweeg even en ademde zwaar. “Ik zal mijn echtelijke plichten vervullen. Ik zal het bed met je delen, maar ik sta mezelf niet toe ooit weer van je te houden.”


      Haar ogen glinsterden en ze wachtte tot hij tegen haar uit zou varen, dat hij zou zeggen dat ze een verschrikkelijk mens was.


      “Ben je klaar?”


      Ze knikte. “Voor nu wel. Ik wil alleen maar dat je begrijpt da-”


      “O, je was heel duidelijk, hoor.” Hij pakte haar kin beet en draaide haar gezicht naar zich toe. “Als jij aan je echtelijke plichten wilt voldoen, maar je hart niet aan mij wilt geven, ga je gang. Maar weet wat je nu zegt. Je bent officieel mijn vrouw. Daar hou ik je aan. Begrijp je mij ook?”


      “Je wilt dat ik je gehoorzaam?”


      “Elk bevel dat ik je geef,” zei hij op harde toon. “Dus als ik je gebied je kleren uit te trekken en me hier te bevredigen, ook al zijn je vrienden hier onder aan de heuvel, zou je dat dan doen?”


      Ze trok wit weg, maar keek hem uitdagend aan. “Ja.” Christopher trok het vreselijke hoedje van haar hoofd en liet het door de wind meevoeren.


      “Als je de martelaar uit gaat hangen, zul je daar spijt van krijgen, Honoria. Ik wil niet dat je je opoffert.”


      Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar ruw.


      Hij had altijd in zijn achterhoofd gehouden dat ze niet op hem zou wachten, maar de illusie had hem op de been gehouden. Dat ze hem nu in het bijzijn van een schaap recht in zijn gezicht zei dat ze niet van hem hield maakte hem woedend. Elk moment kon hij uitbarsten.


      Maar niet nu. Hij moest er met Henderson voor zorgen dat ze de graaf van Switton zover zouden krijgen dat hij alles zou vertellen wat hij over Manda wist. Als hij al wat wist.


      Christopher beëindigde de kus en zette Honoria met een bons neer. Ze keek hem met grote ogen aan. Er vielen losse plukken haar over haar voorhoofd. Ze zag er slonzig maar verrukkelijk uit.


      Geïrriteerd pakte hij haar bij haar pols en trok haar de heuvel af naar de wachtende Finley en Alexandra.


      Ze liep hijgend naast hem. “Maar ik dacht dat je-”


      “Je mag blij zijn dat dat schaap er stond,” bromde hij.


      


      Meneer Henderson kwam terug toen de picknick bijna afgelopen was. Honoria had geen hap door haar keel gekregen. Ze zag dat Christopher het eten op zijn bord alleen maar aan het verplaatsen was. Grayson en Alexandra leken niets te merken. Ze waren zoals gewoonlijk met elkaar aan het flirten en elkaar aan het plagen. Honoria kon het wel uitschreeuwen.


      Ze had kunnen weten dat Christopher haar niet zou begrijpen. Alexandra had haar in de koets al gewaarschuwd dat het riskant kon zijn om een man je gevoelens uit te leggen. ‘Heren,’ had ze gezegd, ‘hoe intelligent ook, hebben hun emoties niet altijd onder controle. Ze begrijpen gewoonweg niet dat het voor vrouwen heel natuurlijk is om hun gevoelens te uiten.’


      Honoria had Alexandra niet precies verteld hoe ze zich voelde en ze was er ook niet van overtuigd dat Alexandra gelijk had. Ze had Christopher in verwarring gebracht, maar zelf was ze ook in de war. Ze was Alexandra wel dankbaar voor de tip om Christophers woorden letterlijk te nemen en alles te kopen wat ze wilde. Dat kwam goed van pas. Alexandra had er vergenoegd om gelachen. Ze had gezegd dat ze ten tijde van haar verloving ook iets dergelijks met Grayson had uitgehaald en dat het goed gewerkt had.


      Meneer Henderson zette zijn bril goed op en accepteerde Alexandra’s aanbod van wijn en taart dankbaar. Hij nam een slokje wijn en een hapje taart en depte zijn mond aan een servet, als een ideale Engelse heer.


      Christopher wachtte opvallend geduldig tot Henderson klaar was, zijn keel schraapte en verslag uitbracht.


      De graaf van Switton was een sympathieke man, zei meneer Henderson. Hij vond het leuk iets van Henderson te horen en bij te praten over vroeger. Maar de man beweerde niets te weten over een vrouw met de naam Manda Raine.


      Christopher balde zijn handen tot vuisten en zijn mond werd een smalle streep.


      Meneer Henderson voegde eraan toe dat de graaf hen allemaal had uitgenodigd voor het tuinfeest dat hij en zijn vrouw de volgende dag zouden geven. Als ze daar naartoe zouden gaan, kon Christopher het hem zelf vragen.


      Christopher knikte. Hij zag er gespannen uit, maar zei niets.


      “Maar,” rondde Henderson af, “ik denk niet dat het verstandig is dat de dames meegaan.”


      De dames wilden natuurlijk meteen weten waarom niet.


      Henderson keek verlegen. “De graaf is nogal smakeloos. Hij heeft het graag over vrouwen, en dan bedoel ik geen dames.”


      “Maar zijn vrouw is erbij,” bracht Alexandra in. “Er zullen vast geen onfatsoenlijke dingen gebeuren.”


      “Ja, maar hij is een beetje vreemd. Ik heb hem sinds ik jong was niet meer gezien; ik kan me hem niet goed meer herinneren.” Hij nam een slokje rode wijn. “Ik weet niet precies wat voor tuinfeest hij gaat geven.”


      Alexandra trok haar wenkbrauwen op. “Des te meer reden om te gaan. Ik ga niet op een afstandje staan toekijken hoe mijn man over schaamteloze vrouwen praat.”


      Grayson grijnsde met pretogen en sloeg zijn arm om Alexandra’s middel. “Je hoeft je geen zorgen te maken, schat.”


      “We gaan met z’n allen,” zei Christopher. Hij zat wat verder weg van de anderen, met zijn gespierde arm om zijn knie geslagen. Hij zag er verleidelijk uit. Zijn jas hing los en zijn overhemd stond open. “Honoria en Alexandra kunnen zijn vrouw ondervragen, terwijl Finley en ik de graaf onder handen nemen.”


      “Hoe ziet je zus eruit?” vroeg Henderson. “Ik heb wel twee dames door de hal zien lopen, maar ik kon ze niet duidelijk zien.”


      “Lang,” zei Christopher bondig. “Slank. Zwart haar. Oogt heel sterk en dat is ze ook.”


      “Heeft ze een donkere huid?”

    


    
      Christopher draaide zijn hoofd om. Hij stond in een soepele beweging op, als een leeuw die een prooi ruikt. “Je hebt haar gezien.”
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      “Misschíén heb ik haar gezien,” corrigeerde Henderson hem. “Het was tamelijk donker in de hal.”


      Honoria zag dat Christopher zich inhield en dat hij zichzelf voorhield dat er heel veel lange, slanke vrouwen met een donkere huid op het Engelse platteland konden zijn.


      Meneer Henderson keek hem aan. “Als je overweegt naar hem toe te gaan en de informatie uit de graaf te slaan, raad ik je dat ten zeerste af. Hij zag dat ik naar de dames keek en hij zei dat ze morgen ook op het feest aanwezig zijn. Als we ons gedragen als beschaafde heren, da-”


      Grayson onderbrak hem. “Wij zijn geen beschaafde heren. Wij zijn piraten. Beschouw de graaf en zijn huis maar als een piratenschip. We enteren het schip en bevrijden Manda.”


      Henderson schonk hem een afkeurende blik. “Je moet altijd rekening houden met wat de andere kapitein zal doen. Of in dit geval, wat de stand van zaken is. Het is niet verstandig om halsoverkop binnen te vallen.”


      “Die wijsheid heb je vast van James Ardmore, een man die bekend staat om zijn omzichtigheid,” zei Grayson ironisch.


      “Hij is omzichtig,” bracht Henderson in. “Op zijn manier. Daarom wint hij altijd.”


      Graysons opgewekte blik verdween, hij haalde zijn schouders op en deed er het zwijgen toe.


      “We doen het op Hendersons manier,” zei Christopher. “We moeten ervoor zorgen dat niemand het huis ongemerkt verlaat en dan gaan we naar het tuinfeest. Als de desbetreffende vrouw Manda niet is, laten we hem verder met rust.” Hij keek in de richting van het huis van de graaf, alsof hij dwars door de bomen en heuvels kon kijken. “Maar de hemel sta hem bij als hij mijn zus tegen haar wil vasthoudt.”


      Het klonk rustig, maar de huid om zijn knokkels was wit.


      Dat gebaar maakte duidelijk dat Christopher dezelfde gevoelens voor zijn zus had als Honoria voor Paul. Ze zou haar leven gegeven hebben voor Paul. Als Paul zich in het huis van de graaf had bevonden, had niemand Honoria tegen kunnen houden.


      Ze wist wat hij dacht, hoewel Christopher het waarschijnlijk niet zou geloven. Maar het kleine beetje begrip bracht haar dichter bij de man met wie ze getrouwd was. Ze zei niets en hielp Alexandra met het opruimen van de picknickspullen. Ze voelde zich iets beter.


      


      De vrouw van de graaf zag er aardig uit. Haar enige fout was dat ze te veel rouge op haar wangen had gesmeerd. De dame begroette haar gasten de volgende middag met zichtbaar veel plezier in de grote hal van het volle huis. “Lord en lady Stoke, het is me een genoegen.”


      Formeel gezien stond lady Switton een stapje hoger op de ladder dan burggraaf en burggravin Stoke, maar ze leek oprecht blij dat Grayson en Alexandra op haar feest wilden komen. Grayson stelde op zijn beurt Honoria en Christopher voor.


      De gravin was net zo ingenomen met hen.


      Honoria maakte een reverence en nam haar uitgestoken hand aan.


      Lady Switton had Henderson de dag ervoor al ontmoet. “Ik ben zo blij dat u teruggekomen bent, meneer Henderson. U bent nu alleen, maar ik wed dat dat niet lang duurt. In mijn tuin bevinden zich een paar beeldschone dames.” Ze giechelde. Henderson lachte geforceerd.


      Ze liepen verder. Alexandra en Honoria trokken zich even terug om zich op te frissen en de heren liepen alvast door naar de tuinen.


      Tot Honoria’s opluchting was de kamer leeg. Ze zat chagrijnig voor een spiegel en stopte een loshangende krul terug onder haar kapje.


      Alexandra kneep in haar wangen en draaide haar mouw goed. “Behalve dat ze dom overkomt, valt er niets op lady Switton aan te merken,” zei ze. “Ik zie haar nooit in de stad. Ze zijn erg op zichzelf. Ze behoren niet tot een bepaald kliekje.”


      “Misschien omdat ze graag op het platteland zijn,” bracht Honoria in.


      “Je bent mild in je oordeel, schat. Ik denk eerder omdat niemand ze mag.”


      Honoria herschikte een haarspeld. “Ik wilde beleefd blijven.” In werkelijkheid interesseerden de graaf en gravin van Switton haar niet. Christopher was de hele dag en avond stil en afstandelijk geweest. Hij en Henderson hadden het huis goed in de gaten gehouden.


      Ze wilde hem zeggen dat ze begreep waarom hij zijn zus per se wilde vinden en dat ze hem op alle mogelijke manieren wilde helpen, maar ze had er de kans niet toe gehad. Hij was of zwijgzaam, of liep van haar weg.


      Hij was pas naar bed gegaan toen zij al sliep. In de vroege ochtend had hij haar wakker gemaakt en vluchtig en ongeïnteresseerd met haar gevreeën. Ze had hem niet meer gezien tot ze voor het huis van de Swittons uit de landauer stapte.


      “Als lord en lady Switton niet geliefd zijn,” zei ze in een poging zichzelf af te leiden, “waarom zijn er dan zoveel mensen?”


      Alexandra haalde haar schouders op. “Het is zomer en iedereen houdt van tuinfeesten. Daarnaast, we zijn hier vlak bij Epsom Downs. Mensen wedden graag op paardenraces.”


      “O ja, de Engelsen zijn dol op paarden. In Charleston is dat trouwens ook zo. Alleen Christopher geeft niets om paarden en paardenraces.”


      Alexandra lachte. “Schat, wij zijn met piraten getrouwd, we zijn niet veel meer dan het gewone volk.”


      Honoria keek naar haar spiegelbeeld. Ze had een kleur en haar ogen sprankelden. Ze moest toegeven dat ze er een stuk beter uitzag sinds ze haar reputatie had laten varen en had toegegeven dat ze met Christopher Raine getrouwd was. Wat dat ook voor gevolgen had.


      Alexandra legde haar arm op Honoria’s schouder. “Uiteindelijk ben je weer samen met de man van wie je hield, schat.”


      Honoria gaf geen antwoord. Alexandra, de arme vrouw, was tot over haar oren verliefd op Grayson Finley, en nam gewoon aan dat Honoria en Christopher in een idyllische droom leefden. Diana had Honoria al gewaarschuwd dat Alexandra in een droomwereld leefde. Alexandra fronste haar voorhoofd toen ze Honoria’s uitdrukking zag. “Gaat alles wel goed tussen jou en Christopher?”


      “Ja, natuurlijk,” zei Honoria.


      Alexandra leek niet overtuigd, maar tot Honoria’s opluchting ging ze er verder niet op in. “Zullen we ons bij de heren voegen?” vroeg ze.


      Honoria knikte. Ze was opgelucht dat ze het gesprek kon beëindigen en liep met Alexandra het vertrek uit.


      Het huis van de graaf van Switton was een Palladiaans huis dat opgeknapt was in de sobere stijl van twintig jaar eerder. De tuin bevond zich aan de achterkant van het huis en was aangelegd door Capability Brown, vertelde de gravin trots. Tussen de ongerepte bloembedden, heggen en kunstige snoeiwerken lagen heldergroene paden en grindpaden. Er stonden spuitende fonteinen in alle hoeken en ook het hoofdpad leidde naar verschillende fonteinen, de een nog groter dan de ander.


      Alexandra en Honoria troffen de heren op een van de grasvelden. Ze waren in gesprek met een man, die vast de graaf van Switton zelf was.


      De graaf zag eruit zoals Honoria hem had voorgesteld: een jaar of vijftig, dik van de port en biefstuk, met een rood gezicht, hoogstwaarschijnlijk ook van de port. Hij had een elegante houding en was onberispelijk gekleed. Kortom, een echte Engelse edelman van het platteland. Hij zag er eigenlijk net zo uit als de Engelse edelen die ze in Londen had ontmoet, of die op bezoek kwamen in Charleston.


      Christopher, meneer Henderson en Grayson stonden op een rijtje voor hem. Alexandra stond even stil en zei vanachter haar waaier: “Zijn ze niet geweldig?”


      Dat moest Honoria inderdaad toegeven. Christophers lange jas hing over zijn brede schouders en zijn broek zat strak over zijn gespierde dijen en fraaie kuiten. Hij droeg zijn goudblonde haar in een vlecht, die bij elkaar gehouden werd met een eenvoudig zwart lint. Vlechten waren niet meer in de mode, maar van Christopher werd het geaccepteerd. Sterker nog, hij werd er door zowel de heren als de dames om bewonderd. Christopher was zich niet bewust van al die aandacht en richtte zijn kille blik op de wauwelende Switton.


      De twee andere heren zagen er al net zo goed uit, al was Christopher de enige van de drie die iets losmaakte bij Honoria. Grayson en meneer Henderson zagen er prima uit in hun zwarte pakken die hun lange gespierde lichamen goed deden uitkomen. Graysons blonde haar was in een staart bijeengebonden, en Hendersons haar, hij was de blondste van de drie, was volgens de laatste mode geknipt.


      De graaf van Switton bleef maar herhalen dat hij het geweldig vond dat ze gekomen waren. Toen meneer Henderson Honoria en Alexandra aan hem voorstelde wist Honoria meteen waarom Henderson de graaf van Switton niet mocht.


      De graaf had grote bruine ogen. Hij keek haar daarmee indringend aan, alsof hij haar het liefst helemáál zou willen bekijken. Hij gaf geen blijk van vriendelijkheid of sympathie, alleen maar van wellustige interesse. Grayson sloeg beschermend zijn arm om zijn vrouw heen en trok haar dichter tegen zich aan. Hij bleef hem oplettend aankijken.


      Christopher was niet openlijk beschermend, maar hij keek de graaf zo aan dat hij zijn naar Honoria uitgestoken hand terugtrok. Ze maakte een reverence en wapperde zedig met haar waaier, waarmee ze af en toe haar blote hals en boezem bedekte.


      “Charmant,” zei de graaf stijfjes. “Nu snap ik waarom jullie jullie vrouwen niet achter wilden laten.”


      Grayson greep Alexandra iets steviger vast. Christopher raakte Honoria niet aan, maar meneer Henderson ging wel dichter bij haar staan.


      De graaf ging vervolgens over op onschuldige onderwerpen als de korhoendersjacht en de aankomende Derby, en klaagde nog wat over de wegen, die door de aanhoudende regen in modderpoelen veranderd waren. Henderson en Grayson gaven nietszeggende antwoorden. Christopher zei weinig, maar was vreselijk gespannen. Uiteindelijk gaf de graaf aan dat hij zijn taken als gastheer weer op moest pakken en dat hij de heren achterliet bij deze aantrekkelijke dames.


      Toen hij weg wilde lopen zei hij lachend: “Jullie zijn toch wel aanwezig bij de hoofdattractie?” Weer keek hij Honoria indringend aan. “Om drie uur. Jullie zullen er geen spijt van krijgen, denk ik.”


      Zonder het antwoord af te wachten draaide hij zich om en liep weg.


      “Ik mag die man niet,” gromde Grayson.


      “Hij is lomp,” beaamde meneer Henderson. “Ik herinner me dat zijn grootvader de titel alleen maar gekregen heeft omdat hij pikante informatie over koningin Anne had. In ruil voor een titel moest hij zijn mond houden. Erin geluisd...” Hij mompelde nog wat na.


      Grayson speelde met een losse krul in Alexandra’s blanke nek. “Schat, ik weet niet wat ik moet doen. Aan de ene kant wil ik je hier ver vandaan houden en aan de andere kant wil ik je niet uit het oog verliezen.”


      “Ik dacht dat wij de gravin moesten ondervragen,” merkte Alexandra op.


      “Ik ben van gedachten veranderd. Ik wil dat je bij mij in de buurt blijft totdat dit voorbij is.”


      Henderson gromde. “We moeten op de een of andere manier informatie los zien te krijgen. Hoe eerder ik hier weg kan, hoe beter. Je kunt nog beter een gesprek met Finley aangaan.”


      Grayson keek hem boos aan. “Laten we met de gasten praten, dames en heren. En dan zien we elkaar weer bij de hoofdattractie. Ik heb het gevoel dat er dan iets belangrijks gaat gebeuren.”


      Hij liep met Alexandra’s hand stevig onder zijn arm weg. Henderson pakte zijn monocle en liep de andere kant op.


      Honoria bleef met haar stuurs kijkende echtgenoot achter. “Weet je,” zei ze zacht, “het zal je niet in dank worden afgenomen als je de graaf neerschiet.”


      Hij had een harde blik in zijn ogen. “Denk je dat mij dat iets uitmaakt?” Hij keek haar onderzoekend aan. Het was voor het eerst sinds gisteren op de heuvel dat ze weer met elkaar spraken.


      “Ik heb mannen om minder neergeschoten. Als je met me verder wilt, zul je wel meer meemaken. Ik hoop dat je daar tegen kunt.”


      “Ik raak niet gauw in vervoering, als je dat bedoelt,” zei ze kordaat.


      “Mooi.” Hij legde plotseling zijn hand op haar elleboog en nam haar mee naar de menigte.


      Ze spraken met niemand. Ze liepen door de tuin, lachten beleefd en deden net of ze de bloemen bewonderden - nou ja, Honoria in ieder geval. Christopher keek de mensen veelal koel aan, waardoor ze zich onzeker afwendden.


      Honoria zag onder de gasten geen lange, slanke, donkere vrouwen. Enkele vrouwen droegen echter wel niets verhullende jurken en hadden hun gezichten geschminkt, er hing een wolk parfum om hen heen en ze keken Christopher veelbetekenend aan. Christopher negeerde hen volledig. Honoria negeerde hen als welopgevoede dame ook. Ze vroeg zich af hoe lang Christopher zijn geduld nog kon bewaren, en hoe lang het zou duren voordat hij op zoek zou gaan naar informatie.


      Ze beëindigden hun wandeling achter in de zomertuin. Rond een rustig spuitende fontein stonden lege bankjes. Achter een rijtje bomen lag een groen grasveld dat leidde naar een meertje aan de voet van bruingroene heuvels. Hier waren maar een paar gasten; de meeste stonden in de tuin bij de hapjes en de drankjes. De heren die zich hier bevonden hadden zo te zien al behoorlijk wat gedronken.


      Christopher vouwde zijn handen op zijn rug en staarde over het zilverkleurige meer. Zijn gezicht was roerloos, maar een spiertje in zijn kaak vertrok.


      Honoria wilde hem geruststellen, hem zeggen dat het wel goed zou komen en dat ze Manda wel zouden vinden. Maar ze wist dat het niet gemakkelijk zou zijn. Mensen verdwenen doorlopend. Ze raakten vermist op zee, stierven ergens ver van huis aan enge ziektes of zaten zonder geld vast in achtergebleven gebied en konden onmogelijk meer naar huis. En als zijn zus een donkere huid had, was de kans groot dat ze verkocht was als slavin.


      De vrije zwarte mensen in Charleston moesten altijd een bewijs bij zich hebben dat ze vrij waren. Hoe donkerder hun huid, hoe vaker ze lastig werden gevallen. Als Christophers zus was opgegroeid aan boord van Engelse en Franse schepen, was de kans groot dat ze niet kon bewijzen dat ze een vrije vrouw was en dan was het dus heel goed mogelijk dat ze nu te werk was gesteld op een plantage in Jamaica of Antigua.


      Honoria legde haar arm op zijn verstijfde arm. Ze wilde dat ze hem kon troosten. Maar hij zou weten dat alles wat ze zei op valse hoop berustte.


      Hij liet zijn blik op haar vallen. Zijn grijze ogen lagen verscholen achter zijn lichte wimpers. Het was haar niet duidelijk of haar gebaar hem troostte of irriteerde, maar hij schudde haar hand ook niet af.


      Ze hield zijn arm graag vast. Ze wist dat er onder deze gladde jas een warme huid zat. Ze liet haar vingers eroverheen gaan en genoot.


      Wat haar hart en haar hoofd ook wilden vertellen, haar lichaam hunkerde naar hem en ze wist nu dat bij hem weggaan geen optie was. Haar verlangen naar hem was te sterk.


      Ze wist natuurlijk wel dat lichamelijke passie een belangrijk onderdeel van het huwelijksleven was. Diana en James raakten elkaar in het openbaar niet veel aan, maar ze konden zich urenlang vermaken in hun slaapkamer en maakten dan geluiden waarvan Honoria net deed of ze die niet hoorde. Grayson en Alexandra keken elkaar soms aan alsof de rest van de wereld niet bestond en haar ouders hadden elkaar dagelijks gekust en lieten zien dat ze van elkaar hielden. Hun kinderen plaagden hen er wel eens mee.


      Ja, ze wist dat passie bij het huwelijk hoorde, maar de omvang van haar passie maakte haar bang. Ze wilde constant naar Christopher kijken, hem aanraken, bij hem in de gunst komen. Ze moest ineens denken aan een vriendin in Charleston, die enorm verlangde naar intimiteiten met haar eigen man. Toen ze dat aan hem had opgebiecht had hij met afschuw gereageerd. Hij had haar naar de kust gestuurd en geëist dat ze stappen ondernam om daarvan te genezen.


      Honoria betwijfelde of Christopher ook zo zou reageren, maar ja, hun huwelijk was ook niet normaal. Een gehaaste en geheime ceremonie, voltrokken in de cel van een ter dood veroordeelde, was niet bepaald hetzelfde als een openbaar huwelijk.


      Ze streelde Christophers arm en genoot van het lichamelijke contact. Het had geen zin naar hem te verlangen in deze overdreven opzichtige tuin, nu hij op zoek was naar zijn zus. Maar haar verlangen was groot en haar lichaam reageerde op zijn nabijheid, zijn aanraking, zijn geur. Alsof hij haar verlangen opmerkte, liet hij zijn hand naar haar nek glijden en trok hij haar dichterbij om haar te kunnen zoenen. Hij smaakte naar champagne.


      Ze vergat waar ze was en waarom ze er was. Het enige waar ze zich bewust van was, was het spel van hun tongen, zijn warme handen op haar rug en zijn adem op haar wang. Misschien konden ze zich achter de heg verschuilen en daar verdergaan... Misschien zou hij zijn hand over haar lichaam laten gaan en nooit meer stoppen. ..


      De hemel zij dank had Christopher zichzelf wél onder controle. Hij beëindigde de kus en deed een stap naar achteren.


      “Het is drie uur,” zei hij. “Tijd om naar de hoofdattractie te gaan.”


      “O... ja, natuurlijk,” zei ze verward.


      Christopher trok haar trillende hand onder zijn arm en leidde haar weg.


      Ineens zag Honoria dat de gastheer niet ver. van hen vandaan stond. Hij glimlachte en keek hen veelbetekenend aan.


      “Mijn hemel,” zei ze, “de graaf stond naar ons te kijken. Wat gênant.”


      “Daar geeft hij niets om,” zei Christopher met een lage stem. “Hij is een voyeur. Hij kijkt graag naar andere mensen. Dat heeft hij zelf gezegd.”


      Honoria voelde zich een beetje misselijk worden. “Wat smakeloos.”


      “Op dit moment wil ik dat hij mij net zo smakeloos vindt. Tenminste, totdat ik de nodige informatie heb losgepeuterd.”


      Ze stopte. Haar rokken zwiepten. “Jij denkt dat Manda zijn hoofdattractie is.”


      “Als ze hier is, dan is ze dat.”


      Ze liepen verder. Honoria wierp een blik op de graaf en beet op haar lip. Als Manda inderdaad Swittons trofee was, dan was het alleen nog maar de vraag hoe Christopher hem om het leven zou brengen.


      Ze zag dat Grayson en Alexandra naar het pad liepen waar de meeste gasten naartoe gingen. Henderson volgde niet veel later.


      “Weet Alexandra het van de graaf?” fluisterde ze.


      “Nee, Finley wilde niet dat we het haar vertelden.”


      Honoria wierp hem een zijdelingse blik toe. “Je hebt het mij wel verteld.”


      “Jij kan wel wat hebben,” zei hij, zonder een spier te vertrekken.


      Ze voegden zich bij de menigte. Achter in de tuin stond een bouwwerk dat veel rijke heren lieten bouwen, zodat iedereen kon zien dat ze van Griekse architectuur hielden. De gasten stonden eromheen, als ware het een podium.


      Voor het bouwwerk stond een grote vierkante stellage onder zijden doeken. Lakeien liepen rond met glazen champagne en port voor de heren, en ratafia en limonade voor de dames.


      Christopher leidde Honoria met zijn hand op haar onderrug naar de plek waar Grayson en Alexandra stonden, vooraan in de menigte. Meneer Henderson ging aan de andere kant van Grayson staan.


      Henderson en Grayson vertelden hen wat ze ontdekt hadden, maar ze hadden geen nieuws over Manda. Ze hadden wel veel roddels gehoord.


      “De kroonprins is hier,” zei Henderson binnensmonds.


      “Ergens. Maar niemand weet met wie. Hij zou hier incognito zijn. Ik kan niet wachten om het commentaar in de krant te lezen,” zei hij met pretoogjes.


      “O, schat,” zei Alexandra, terwijl ze naar de menigte keek, “ik denk dat wij ook in de krant komen.”


      Honoria draaide haar hoofd en keek ook rond, maar ze herkende geen vooraanstaande personen. In feite herkende ze niemand, alleen...


      “Meneer Templeton!”


      Ze riep het uit, zo verrast was ze. Meneer Templeton was alleen, zonder zijn moeder. “Hono- eh, juffrouw Ardmore... eh, mevrouw Raine. Wat een mooie dag voor een tuinfeest.”


      Honoria staarde hem aan. Alexandra gaf haar een por om haar te herinneren zich netjes te gedragen. “Eh, ja.” Meneer Templeton bloosde, maakte een buiging en verdween uit het zicht.


      Honoria keek Christopher boos aan. “Wat doet hij hier?”


      Christopher sprak op lage toon in haar oor. “Ik heb geen idee en het interesseert me ook niet.”


      Alexandra waaierde zichzelf koele lucht toe. “Het verbaast me dat hij hier is, als de graaf inderdaad zo’n smakeloze man is.”


      “Hij is zijn wilde haren aan het verliezen,” vertelde Christopher haar.


      Voordat Honoria hem kon vragen wat hij met deze vreemde opmerking bedoelde namen de bedienden van de graaf hun plaatsen in op de trap van het gebouw en stond de graaf voor de in doeken gehulde stellage.


      “We moeten voorzichtig zijn, mijn vrienden,” zei hij lachend. “Er bevindt zich een wild dier in ons midden en dat mag niet ontsnappen.”


      De menigte reageerde opgewonden. Een paar dames waaierden zichzelf koelte toe. Heren staken hun nek uit om het te kunnen zien.


      “Maakt u zich geen zorgen,” ging de graaf verder. “Het dier blijft in de kooi. Maar als het toch zou ontsnappen.Hij nam een adempauze en liet de woorden tot de menigte doordringen. Een dame deed alsof ze een appelflauwte kreeg. Ze viel kunstig in de armen van de heer naast haar.


      Switton lachte. “... we hebben alles gedaan om uw veiligheid te waarborgen.” Hij knikte. Twee bedienden liepen naar voren. “Wij zijn zover. Wie van u is bereid het wilde beest te temmen?”


      De lakeien trokken de doeken weg. Onder de doeken stond een houten kooi. Hij zag er stevig uit en was zo groot dat een mens erin rond kon lopen.

    


    
      In het midden stond een vrouw met opgeheven hoofd, uitdagende zwarte ogen en haar lichaam gehuld in een niets verhullend tijgervel. Ze was lang en slank met een zachte donkere huid. Ze keek erg, heel erg boos, maar haar boosheid viel in het niets bij wat Honoria in Christophers ogen zag.
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      Christopher ontvlamde en explodeerde toen. Hij liep vastberaden naar het podium.


      Manda draaide zich om en zag hem. Ze knipperde een keer van herkenning en haar ademhaling stokte. Daarna draaide ze zich opzettelijk om, met een neutrale uitdrukking op haar gezicht, alsof ze haar broer, van wie ze had gedacht dat hij dood was, niet had gezien.


      “Meneer Raine!” riep de graaf opgewonden. “Wilt u de eerste zijn die deze amazone aan gaat pakken?” Christopher knikte kort. Hij sprong de trap op naar de deur van de kooi. De menigte lachte en applaudisseerde, en zoals het de Engelsen betaamt werden er meteen weddenschappen afgesloten. “Twintig guinje op de amazone!”


      “Laat me erin,” siste Christopher naar de lakei. Switton straalde van oor tot oor.


      “Mevrouw Raine laat u uw gang gaan? Wat fijn, zo’n begripvolle vrouw.” Hij knikte naar de lakeien en een van hen pakte een sleutel. “Als je haar kunt verslaan, mag je haar hebben,” zei de graaf zacht. “Zo niet, dan proberen we je er in één stuk uit te krijgen.” Zijn ogen straalden.


      Manda en Christopher keken elkaar aan. Haar zwarte ogen vonden zijn grijze. Ze begrepen elkaar zonder een woord te wisselen.


      Christopher zag dat Honoria gespannen toekeek. Ze was niet boos geworden en had geen vragen gesteld, noch had ze geprobeerd hem tegen te houden. Ze leek te begrijpen hoe hij zich voelde en wat hij moest doen. Zijn achting voor haar groeide.


      Christopher trok zijn jas uit, deed zijn halsdoek af en rolde de mouwen van zijn overhemd op. Een paar vrouwen op de voorste rij zuchtten.


      Hij knikte naar de lakei die met bevende handen het slot van de kooi openmaakte. De lakei deed snel de deur open en liet Christopher naar binnen gaan. De deur ging met een zachte klik dicht. Hij was opgesloten. De menigte viel stil, in afwachting van wat er komen zou. Manda liep als een dier door de kooi, nerveus en onrustig. Ze had geen wapen en ze droeg niets anders dan het stomme tijgervelletje, dat ongetwijfeld zo van haar lijf zou vallen als het gevecht begon. Manda zelf zou daar niets om geven, maar voor Christopher was het nóg een reden om Switton om het leven te brengen.


      Hij vroeg zich af of er ooit een man van haar gewonnen had. Gezien de felle blik in haar ogen betwijfelde hij dat.


      Hij maakte een gebaar dat alleen zij kon zien.


      Ze knikte haast onwaarneembaar, liep op hem af en trapte met haar voeten naar zijn gezicht. Hij kon haar trap gemakkelijk afweren en het gevecht begon. Het tijgervelletje bleef op zijn plaats, tot teleurstelling van de heren. Er werd veel gewed. Sommigen hadden ingezet op Christopher, maar de meesten op Manda.


      Manda ademde snel en het zweet glansde op haar donkere huid. De heren moedigden haar met schunnige taal aan. Manda negeerde hen. Haar blik was gericht op Christopher, in afwachting van instructies.


      Ze hadden dit al zo vaak gedaan. Als oefening om fit te blijven, of in taveernes als weddenschap. Ze trapte hem nogmaals, waarop hij haar voet beetpakte en haar omdraaide. Hij wilde haar beetpakken, maar ze ontweek hem met gemak. Hij had haar vier jaar niet gezien en toch hadden ze geen moeite om zonder woorden met elkaar te communiceren. Zijn hart bonsde van opluchting en plezier. Ze leefde nog!


      Hij had geen duidelijk plan toen hij de kooi in was gegaan; hij werd gedreven door intense woede. Koortsachtig zocht hij naar een plan dat zou passen bij wat Finley en Henderson inmiddels bedacht hadden.


      Hij gaf haar weer een teken en ze knikte nauwelijks waarneembaar. Toen ze hem nogmaals aanviel pakte ze zijn overhemd en scheurde het van zijn lijf. De mannen lachten en de vrouwen gilden. Hij hoorde Honoria naar adem snakken.


      Manda rolde het overhemd op. Toen Christopher weer op haar af kwam sloeg ze het rond zijn nek en trok het aan.


      Manda was sterk. Christopher spande zijn nekspieren, maar voelde de stof nog steeds in zijn nek branden. Hij hoestte. Haar slanke armen trokken hem onverbiddelijk naar achteren. Hij greep naar de stof en deed niet alleen alsof. De mannen juichten.


      Manda trok theatraal het hemd nog strakker om zijn nek.


      “Help hem, alstublieft!” Honoria’s uitroep klonk boven het lawaai uit.


      Christopher hoorde Finley vlakbij schreeuwen: “Maak die kooi open!”


      De sleutel rammelde in het slot en de houten deur vloog open. Manda liet het overhemd snel vallen en tegelijkertijd sprintten ze naar de deuropening. Finley had een van de lakeien al van het podium geduwd. Manda duwde de ander erachteraan.


      De menigte was inmiddels in een chaos veranderd. De dames gilden en de heren vloekten. Mannen sprongen naar voren om Manda en Christopher tegen te houden. Manda schopte, tierde en sloeg, en menig man sprong aan de kant, maar de meesten waren dronken en opgewonden en wel in voor een robbertje vechten. De mensenmassa om hen heen was ondoordringbaar.


      Hij hoorde opeens een hoge gil en iemand viel op de grond. Alexandra riep: “Help, help! O, help! Mevrouw Raine is in elkaar gezakt.”


      Christopher grijnsde. Ze waren goud waard, allebei. Hij zou Honoria zijn dankbaarheid nog wel tonen.


      Eerst moesten ze maken dat ze weg kwamen. Na Alexandra’s gil was een derde van de vechtersbazen al achteruitgedeinsd. Zij waren allang blij dat ze iets minder gevaarlijks konden gaan doen. De rest van de mannen bleef vechten.


      Toen verscheen Henderson ten tonele. Hij hield een pistool vast. Bij het zien van het pistool met het paarlemoeren handvat, vastgehouden door iemand die eruitzag alsof hij wist hoe hij ermee om moest gaan, veranderden meer vechtersbazen van gedachten. Ze draaiden zich om en riepen: “Rustig aan, makker!”


      Een groepje mannen versperden hen de weg. Ze waren halfdronken van de port en hadden zin om te vechten. Ze probeerden de amazone op alle mogelijke manieren terug te winnen.


      Een kleine man flitste langs Christopher en dook op de mannen die in de weg stonden. Door de slippen van zijn jas leek hij nog meer op een komeet. Rupert Templeton zwaaide ergens mee, waarschijnlijk een zwaard, en gilde naar de mannen op het pad.


      Ze keken hem in eerste instantie aan alsof hij een puppy was, maar hun geamuseerde blik verdween snel toen hij met de punt van het zwaard op hen in stak. De mannen joelden en probeerden nu hém te pakken, waardoor Christopher en Manda de gelegenheid hadden te ontsnappen.


      Manda rende hard. Ze struikelde en Henderson greep haar bij haar arm om haar te ondersteunen. Ze trok zich terug en wilde hem slaan, maar Christopher hield haar tegen.


      “Hij hoort bij ons. Finley, ga jij de dames halen.” Grayson had zich al omgedraaid. Christopher, Manda en Henderson renden door de tuin, over de grasvelden naar het meer. Toen ze meneer Templeton passeerden stopte en salueerde hij.


      Christopher beloonde meneer Templeton door hem weg te trekken van de razende mannen en hem terug de tuin in te duwen.


      “Zorg goed voor haar, meneer Raine!” riep Templeton, zijn handen rond zijn mond.


      Manda, Henderson en Christopher renden naar de waterplas, die zich uitstrekte van het landgoed tot aan de heuvels erachter. Er lag een kleine boot aan een pier. Als Christopher de boot eenmaal had, zouden eventuele achtervolgers ernaartoe moeten zwemmen, of zich snel naar de weg moeten begeven in de hoop hen aan de andere kant te kunnen vangen, maar het zou een uur duren voordat je van het landgoed via de weg bij de heuvels kwam.


      Veel van de achtervolgers waren achtergebleven. De helft van de aanwezigen zag er ook uit alsof ze niet veel meer beweging kregen dan een zondags wandelingetje. De andere - fitte - helft genoot van de achtervolging. Ze lachten en sloegen vuile taal uit en maakten grapjes over wat ze met Manda zouden doen als ze haar gevangen hadden.


      Christophers laarzen dreunden op de pier. Hij sprong in de boot en hielp vervolgens Manda en Henderson met instappen. Toen pakte hij de twee pistolen die hij de avond tevoren had klaargelegd en richtte ze op de eerste heer die de ligplaats bereikte.


      “Stop!” riep hij.


      De man stak zijn handen in de lucht en stond stil. De mannen achter hem botsten hard tegen hem op. Henderson maakte de roeispanen los en roeide rustig weg. De pier, die niet bestand was tegen tien stampende en schreeuwende dronken heren, stortte langzaam in elkaar en viel in het water.


      Christopher negeerde de spartelende chaos achter hem. Hij droeg geen overhemd en ook Manda was vrijwel naakt. Henderson zag er nog steeds onberispelijk uit, zijn brillenglazen glinsterden in het zonlicht. Zelfs zijn haar zat nog netjes.


      Manda keek naar Christopher en zei: “Hoe komt het in ’s hemelsnaam dat jij nog leeft?”


      “Ik was op zoek naar jou,” zei Christopher. “Hier, Henderson, neem het roer. Ik heb het zo koud dat ik beter kan roeien.”


      Ze wisselden van plaats. Henderson knoopte zijn jas los en sloeg hem om de schouders van Manda.


      Christopher hield zijn adem in en wachtte op het moment dat Manda Hendersons arm beet zou pakken en hem overboord zou gooien. Maar ze keek hem alleen maar aan, alsof ze nog nooit zoiets meegemaakt had.


      Ze keerde zich weer om naar Christopher. “Dus ze hebben je niet opgehangen. Ik had het kunnen weten.”


      “Raines zijn moeilijk uit te roeien,” zei Christopher grommend, terwijl hij aan de roeispanen trok. Nu het adrenalineniveau in zijn lijf weer aan het zakken was had hij behoefte aan een glas sterke drank. En aan een flinke vrijpartij met Honoria, en wel nu.


      Henderson schraapte zijn keel. “Ik zou deze hereniging een stuk leuker vinden als ik wist dat Honoria en Alexandra veilig waren.”


      “Natuurlijk. Finley brengt ze volgens plan naar de koets.” Christopher grinnikte en bedacht dat hij Honoria meteen in zijn armen zou nemen zodra hij haar zag. Natuurlijk had ze zijn gehavende lichaam gezien, nadat Manda het overhemd van zijn lijf had getrokken en ze zou hem vast liefdevol willen verzorgen...


      Hij zag dat Manda hem af en toe aankeek. Ze wilde wat vragen, maar besloot toch te wachten.


      “Ik hoop het maar. Er staat trouwens een laag water in deze boot. Straks zijn mijn schoenen nog geruïneerd. Ik hoop maar dat u waardeert wat we doen, juffrouw Raine.”


      Manda staarde hem aan. Christopher dacht niet dat iemand haar ooit juffrouw Raine had genoemd.


      “Ik kan dit niet echt een boot noemen,” zei ze minachtend.


      “Dit was het beste wat we konden vinden,” antwoordde Henderson kortaf.


      “Ik vind u een merkwaardige redder,” ging ze verder. “Moet u geen thee gaan drinken met de koningin?”


      Henderson bromde. “En ik vind u behoorlijk ondankbaar. Enig idee hoe lastig het was u te bevrijden?”


      “Uit een massa dronken, ijdele mannen? Dat kan ik niet echt een uitdaging noemen.”


      Manda was gespannen. Ze pakte het dolboord vast en haar stem klonk beverig. Christopher had dat wel gehoord, maar Henderson was alleen maar humeurig. “Ik zou zeggen dat dit je geluksdag was.”


      De boot trok harder aan de roeispanen en plotseling spoelde er een golf water over Christophers laarzen en pantalon. “En dit, mijn beste vrienden,” zei hij rustig, “noemen we zinken.”


      “Gelukkig kunnen piraten zwemmen,” zei Manda. Ze gooide Hendersons jas van zich af en dook met een gracieuze duik het water in.


      Christopher duwde de roeispanen opzij en dook erachteraan. Hij kwam net op tijd boven om Henderson te horen zeggen: “Verdorie nog aan toe, dit is een gloednieuw pak.”


      


      De graaf van Switton zat in zijn stoel voor het haardvuur. Hij had zijn voeten in zachte pantoffels gestoken en op het tafeltje voor het haardvuur gelegd. Zijn lakei had hem alleen gelaten om zijn port te drinken en te mokken. Zijn fluwelen ochtendjas hield hem warm, maar kon het verlies van zijn favoriete expositie niet compenseren. De zoon van de oude Henderson had heel wat uit te leggen. Switton had moeten weten dat Raine een schurk was, hoewel hij een welopgevoede vrouw had en bevriend was met een burggraaf. Hij was onder de indruk van Raines fysiek, maar toen de amazone zijn overhemd had weggetrokken was Switton geschokt geweest.


      Een schurk, dat was hij.


      De zoon van Henderson daarentegen was een echte Engelse heer, met een blanke huid en lichtblond haar. Henderson zou veel beter passen bij Raines aantrekkelijke zwartharige vrouw. Raine was een vechtersbaas. Een moordenaar.


      Hij voelde zich terneergeslagen omdat Raine hem zijn zwarte amazone ontnomen had. De lange, sterke, mooie vrouw, die beter kon vechten dan wie ook. Zo iemand zou hij nooit meer vinden.


      Er viel een blok hout in het vuur waardoor de vlammen omhoog schoten. Het vuur was niet goed aangemaakt. Het brandde te slecht om het tot de volgende ochtend te redden. Geïrriteerd pakte Switton de pook.


      Opeens voelde hij iets kouds tegen zijn wang. Switton draaide zich geërgerd om en keek recht in de loop van een pistool, dat werd vastgehouden door Christopher Raine. Hij droeg niets anders dan een broek en laarzen, en Switton keek ontzet naar zijn lijf. De blik in zijn grijze ogen was ijskoud en zijn lange vlecht was vochtig. Switton richtte zijn blik op Raines gehavende zij. Zijn schouders waren imposant, zijn borstspieren fors en stevig, maar de linkerkant van zijn romp was bedekt met littekens en witte strepen, en stak sterk af tegen zijn gebruinde huid.


      Iemand had hem gruwelijk mishandeld en dat maakte Switton van slag, meer nog dan het pistool.


      Hij probeerde zich erdoorheen te slaan. “Hoe durft u, meneer? U kwam onder valse voorwendselen mijn huis binnen en stal mijn eigendom.”


      Het pistool prikte in zijn wang. “Ze is geen slaaf. Ze was een vrije vrouw en u hield haar in een kooi.”


      “Ik betaalde haar ervoor.”


      “Ze zegt dat u dat níét deed en dat u opium in haar eten deed, zodat ze niet weg kon lopen.”


      “Dat liegt ze dan.”


      Hij voelde een klap tegen zijn slaap en werd duizelig. Hij viel voor de haard, met zijn knieën op de stenen. Door de pijn hapte hij naar adem en hij wilde de pook grijpen. Die gleed echter over het vloerkleed, weggetrapt door Raine.


      “Ik zit te bedenken of ik u ga vermoorden of niet,” zei Raine.


      Switton had nog nooit iemand zo ijzig horen praten.


      “Mijn vrouw maakt zich zorgen over de consequenties die de moord op een graaf met zich meebrengen, maar dat kan mij niets schelen.”


      Switton voelde zijn hele lijf trillen. “Je wordt opgehangen! Je bent gewoon een crimineel!”


      “Ze hebben me al eens opgehangen. En ik leef nog steeds.”


      Hij slikte. “Ik had haar aan je kunnen verkopen, als je haar zo graag wilde hebben.”


      “Ze is mijn zus.”


      Switton staarde hem aan. Had deze man werkelijk geen greintje fatsoen? “Dat is niet iets om trots op te zijn.”


      Switton werd aan zijn haar omhoog getrokken. Raines ijzige gezicht en gruwelijke ogen kwamen nu wel heel dichtbij. “Ik heb haar opgevoed vanaf het moment dat ze kon lopen. Ik ben erg op haar gesteld. Weet u wat ik vind van een man die vrouwen in een kooi stopt?”


      “U vermoordt me niet, anders had u dat al gedaan.”


      Tot zijn verbazing lachte Raine. Maar het was geen vriendelijke lach. “Als dit een piratenschip was geweest, was u al dood geweest. Dan waren de haaien u nu aan het verorberen. Maar ik probeer beschaafd te zijn.”


      “Beschaafd. Ja, als u beschaafd was, zou u me uitdagen en dit als een heer oplossen.” Hij dacht koortsachtig na. Als hij die schurk zover kon krijgen om het geschil via een duel te beslechten, kon hij er misschien onderuit komen. Iemand zou voor hem in kunnen vallen, in verband met zijn slechte ogen of iets dergelijks.


      Raine lachte; hij leek een beetje op een haai. “Goed, dan doen we het op een sportieve manier.” Hij bukte en pakte de pook. Vervolgens gaf hij, nog steeds lachend, het pistool aan Switton.


      De graaf pakte hem aan, spande de haan en vuurde. Er klonk een knal door de kamer, maar dat geluid was niets in vergelijking met de dodelijke stilte die volgde toen de pook naar beneden kwam.


      


      Honoria warmde haar handen aan het mooie kopje en snoof het aroma van de hete koffie op. Ze zat in een omslagdoek gewikkeld in Alexandra’s zitkamer en luisterde naar de verhalen van de anderen. Diana en haar kinderen waren ook gekomen.


      Honoria vertelde haar verhaal snel. Toen ze vreesde dat te veel mensen het op Christopher en Manda gemunt hadden, had ze bedacht dat ze het beste kon doen alsof ze een appelflauwte kreeg. Alexandra en enkele andere behulpzame dames hadden haar naar het huis gedragen, waar Honoria zogenaamd weer bijgekomen was. Toen ze alleen waren, waren zij en Alexandra naar de oprijlaan voor het huis gegaan, waar Grayson hen de koets in had geholpen. Omdat de mensen die Manda en Christopher achternazaten via de tuin waren gegaan was de weg voor het huis verlaten. Vrij gemakkelijk waren ze bij de natte redders aan de andere kant van het meer gekomen. Alexandra en Honoria hadden Manda in warme dekens gewikkeld; haar tijgervel lag op de bodem van het meer.


      Manda Raine was enorm verbaasd geweest toen Christopher terloops had gezegd dat de zwartharige dame zijn vrouw was. Ze had Honoria vervolgens de hele reis naar Londen aangestaard.


      Grayson hief het glas op Honoria. “Je bent een uitstekend actrice, Honoria. Ik prijs je daarvoor.”


      Honoria bedankte hem beleefd, maar ze voelde zich helemaal niet zelfvoldaan of slim. Christopher had nog geen woord tegen haar gezegd. Hij was stil en teruggetrokken, en ze kon alleen maar denken aan de afschuwelijke wond in zijn zij. Ze realiseerde zich dat hij sinds zijn terugkeer geen enkele keer zijn overhemd had uitgetrokken. Op hun huwelijksdag in Charleston was zijn lichaam nog ongeschonden geweest. In de tussentijd was er iets met hem gebeurd en daar wilde hij blijkbaar niet over praten.


      Hij zat ontspannen op een stoel, met zijn armen om zijn knieën geslagen en een glas whisky in zijn hand. Hij had zijn vertrouwde kleren weer aan: een kniebroek, laarzen en een overhemd en jas, die zijn gehavende romp verborgen. Manda vertelde kort haar verhaal. Ze was naar Londen afgereisd, op zoek naar werk, en had een lakei van de graaf van Switton ontmoet. Hij had haar aangeboden om voor de vrienden van de graaf net te doen alsof ze een wilde vrouw uit het Amazonegebied was. Ze vond het wel een giller en had het aanbod geaccepteerd. Switton vond de truc zo goed werken dat hij vroeg of Manda wilde blijven om het vaker te doen.


      Toen ze had geweigerd en om haar geld had gevraagd weigerde hij haar te betalen en haar te laten gaan. Toen ze tegenspartelde had hij haar eenvoudigweg in een kamer opgesloten. Eerst had hij haar honger laten lijden, daarna werd er opium in haar eten gedaan.


      Toch had ze het avontuur goed doorstaan. Ze zat in kleermakerszit, en droeg een overhemd en een lange broek. Alexandra had haar een jurk aangeboden, maar dat aanbod had ze afgeslagen. Haar lange haar hing in prachtige krullen over haar rug. Met haar zwarte ogen, omgeven door lange zwarte wimpers, keek ze iedereen nieuwsgierig aan.


      “Wat een walgelijke man,” merkte meneer Henderson op. “Ik zal ervoor zorgen dat de familie Henderson hem voortaan links laat liggen.”


      Manda snoof minachtend. “Alsof dat hem zal afschrikken.”


      “O, zeker wel, juffrouw Raine,” bracht Alexandra in. “Het ergste wat een heer kan overkomen is genegeerd worden door andere heren. Hij zal door iedereen die ertoe doet buitengesloten worden. Als Grayson het bespreekt met de hertog van St. Clair en andere in de club, kan de graaf van Switton straks nergens meer terecht.”


      Manda staarde eenieder beurtelings aan en wendde zich vervolgens tot Christopher. “Klopt dat?”


      Hij lachte zwak. “Finley is nu een betrouwbare edelman.”


      “Betrouwbaar?” vroeg Manda hem.


      Grayson knikte melancholiek. “Ik ben bang van wel.”


      “Ik ben eigenlijk wel benieuwd, juffrouw Raine,” zei meneer Henderson met overdreven nadruk, “waarom u niet heeft geprobeerd te ontsnappen.”


      Manda fronste haar voorhoofd en keek hem aan. Er hing een zekere spanning tussen hen. “Hoe bedoelt u, niet geprobeerd?”


      “Ik zag u gisteren met de vrouw van Switton door het huis lopen. Ik kan me niet voorstellen dat u niet kon ontkomen aan een vrouw enkel gewapend met een handtasje.”


      Ze keek hem woest aan. “Ik mocht alleen naar buiten als zij mij opium had toegediend. Ik was te gedesoriënteerd om te kunnen ontsnappen.”


      Er viel een stilte in de kamer. Christopher zei zacht: “Ik had hem moeten vermoorden.”


      Grayson knikte ernstig. “Laat hem maar aan mij over. We krijgen hem wel te pakken en het interesseert me niet dat hij van adel is. Ik maak er een persoonlijke missie van.”


      Honoria had niet gevraagd wat Christopher de graaf had aangedaan. Toen Christopher bij het meer zijn eigen weg ging had hij zo wreed gekeken dat ze hem niet durfde te vragen wat hij van plan was. Als Christopher de man had laten leven, was hij er goed vanaf gekomen.


      Manda haalde haar schouders op. “Uiteindelijk had ik wel kunnen ontsnappen. Ik had nooit gedacht dat jij mij zou komen redden.” Ze glimlachte hartveroverend naar haar broer.


      Ze leken erg op elkaar, zag Honoria. Manda’s hoge voorhoofd en brede kaken waren een vrouwelijke versie van die van Christopher. Hun ogen hadden een andere kleur, maar de vorm was hetzelfde en beiden keken met een onbevreesde blik. Aan de andere kant móést de wereld wel bevreesd zijn voor Christopher en Manda.


      Honoria kon zien dat ze een bijzondere band hadden, net als zij had gehad met haar broer Paul.


      Christopher en Manda praatten over luchtige onderwerpen, alsof ze elkaar slechts een paar dagen niet gezien hadden in plaats van een paar jaar. Soms maakten ze zelfs ongemerkt elkaars zinnen af.


      Honoria’s ledematen voelden zwaar, nu de spanning van haar af viel. Het was een lange dag geweest, maar ze wilde nog niet gaan slapen. Het gesprek dat ze eerder die avond met Alexandra had gevoerd speelde nog door haar hoofd. Christopher had gezegd dat ze hier nog even zouden uitrusten en dat het schip de volgende ochtend zou vertrekken. Ze hoopte dat ze haar plannen nog kon uitvoeren en dat ze wakker kon blijven.


      Het was al twee uur. Christopher zei tegen Honoria dat ze er moe uitzag en dat ze beter naar bed kon gaan. Hij keek er niet echt amoureus bij.


      Honoria gaf het op. Ze wenste iedereen welterusten en ging naar de kamer die Alexandra hen had toegewezen. Nadat ze zich had uitgekleed, haar haren had gekamd en haar tanden had gepoetst stapte ze in het grote hemelbed. Ze probeerde wakker te blijven, maar haar ogen wilden niet meewerken. Hij zou haar natuurlijk niet volgen. Waarschijnlijk bleef hij de hele nacht beneden met Manda en Grayson praten. Ondanks Manda’s ogenschijnlijke veerkracht wilde Christopher er zeker van zijn dat het goed met haar ging. En ze hadden natuurlijk ook vier jaar aan gespreksstof in te halen.

    


    
      Honoria hoorde hem de kamer in komen. Hij deed de deur dicht en liep langzaam naar het bed. Ze rook zijn geur toen hij zich vooroverboog en een warme kus op haar haren gaf.
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      Christopher dacht dat zijn vrouw al sliep, maar ze deed haar ogen open en glimlachte naar hem. Beneden had ze er uitgeput uitgezien, met haar rode gezicht en dikke ogen, maar hij was blij dat ze nog wakker was.


      Hij kuste haar en zette de karaf met whisky die Grayson hem op de weg naar boven in zijn handen had gedrukt aan de kant. Grayson had gezegd dat hij eruitzag alsof hij een keer goed dronken moest worden.


      “Mmm,” zei ze slaperig. Ze keek naar de glazen karaf en trok haar wenkbrauwen op.


      Hij haalde zijn knie van het bed af en liep naar de schrijftafel, waar kristallen glazen voor de gasten stonden. Christopher schonk een glas in en hield het omhoog. “Jij ook een?”


      Ze ging rechtop zitten en keek hem half slapend en elegant aan. “Ik drink geen sterke drank.”


      Christopher wel. Hij dronk rustig zijn glas leeg en schonk nog een keer bij. Na daar nog een grote slok van genomen te hebben nam hij het glas en de karaf mee naar het bed.


      Ze trok haar knieën naar haar borst. “Waarom probeer je dronken te worden?”


      Hij ging naast haar zitten en ademde haar bedwelmende geur in. De whisky verwarmde hem; het smaakte hem opmerkelijk goed. “Omdat ik dat wil.”


      “Hoe gaat het met Manda?”


      Hij dronk zijn glas leeg en ving de laatste druppels op met zijn tong. “Prima. Alexandra heeft haar op bed gelegd.” Hij draaide zijn glas een slag. “Ergens.”


      “Je moet met haar praten.”


      Hij schonk langzaam nog meer whisky in het glas. “Waarover?”


      Met haar groene ogen keek ze hem ernstig aan. Haar ronde wangen waren roze en mooi. “Ze heeft een zware tijd achter de rug. Daar moet ze over praten.”


      Hij schudde zijn hoofd. Eindelijk ontspande de whisky hem. “Dat is wel het laatste wat ze wil.”


      Honoria was niet overtuigd. “Typisch iets voor een man om dat te zeggen.”


      “Manda gaat op haar eigen manier met dingen om, meestal alleen.” Hij wees met het glas naar haar. “Dus probeer geen openhartig gesprek met haar aan te gaan. Dat stelt ze niet op prijs.”


      Honoria zei niets, maar had een koppige blik in haar ogen.


      Hij zette de karaf met een klap op het nachtkastje. “Je moet gaan slapen,” zei hij met dubbele tong.


      “Ik wilde op je wachten.” Langzaam verkleurden haar wangen. “Ik wilde je iets laten zien. Misschien val je daardoor beter in slaap dan van de whisky.”


      Hij liet zijn hand over haar nachtjapon glijden, maar trok hem weg voordat hij haar huid aanraakte. De whisky had zijn woede enigszins tot bedaren gebracht, maar hij vertrouwde zichzelf nog niet.


      Niet met haar.


      “Honoria,” zei hij streng, “als ik je vanavond bemin, zal het niet zo fijn zijn als anders. Ik zal niet voorzichtig zijn en ik kan mezelf misschien niet stoppen, ook niet als jij het niet fijn vindt. Jij bent veel te onschuldig voor de manier waarop ik je wil beminnen.”


      Ze keek hem met stralende ogen aan. “Ik ben niet onschuldig.”


      “Jawel,” verbeterde hij haar. “Je laat me jou bezitten, maar dat betekent niet dat je opgewassen bent tegen de dingen waartoe ik in staat ben.”


      “Wat voor dingen?” Haar stem klonk schor.


      “Dat zeg ik wel als je er klaar voor bent.”


      Ze raakte met haar tong haar onderlip aan. Ze rook naar lavendel, alsof ze die geur in haar haren had verstoven. Zijn opwinding groeide. Ze was tenslotte zijn vrouw. Ze moest doen wat hij haar vroeg.


      “Dus je gaat me vannacht niet verleiden?” vroeg ze bijna fluisterend.


      Hij zette weloverwogen het glas aan zijn lippen en sloeg de whisky achterover. “Vannacht niet, schat. Ik word dronken.”


      “Prima,” zei ze beslist. Ze duwde de dekens aan de kant en stapte uit bed.


      Teleurstelling overviel hem. “Wat bedoel je met prima?”


      Ze rommelde in het kastje naast het bed. “Als jij me toch niet gaat verleiden, kan ik iets voor jou doen.”


      Hij hield het glas halverwege zijn mond stil. Hij was wat aangeschoten, maar nu werd hij alert. “Wat?”


      Ze haalde een fles met een glazen stop tevoorschijn. “Ik ga je insmeren met olie. Je moet je kleren uittrekken en gaan liggen.”


      Als hij een slok whisky in zijn mond had gehad, zou hij zich hebben verslikt. Hij keek in haar amberkleurige ogen en zette toen heel voorzichtig het glas op het nachtkastje. “Waarom?”


      Ze haalde nonchalant haar schouders op.


      Zwijgzaam maakte hij de knoopjes van zijn jas los en trok hem uit. Hij wierp de jas op het voeteneind en trok zijn laarzen uit. Toen maakte hij de knopen van zijn kniebroek een voor een open, terwijl Honoria tevreden toekeek. Hij ging rechtop staan om zijn kniebroek uit te trekken en hem op een nabijgelegen stoel te gooien.


      Hij stond op en keek haar aan. Hij had zijn overhemd nog aan.


      Honoria gebaarde naar het overhemd. “Dat moet ook uit.” Ze hield de fles stevig vast. “Ik heb al gezien wat er met je is gebeurd.”


      Christopher twijfelde. De whisky had hem wel verwarmd, maar hij voelde nog steeds een kilte in zijn hart. Schaamde hij zich? Hij had amper meer aan de vreselijke verwonding op zijn linkerzij gedacht, totdat hij Honoria weer had gezien. Zij was nog steeds mooi, ongedeerd en onveranderd.


      Snel, voordat hij door zelfmedelijden overvallen werd trok hij zijn overhemd uit en ging hij naakt voor haar staan.


      Ze keek tevreden. Haar donkere blik dwaalde over zijn schouders, zijn buik, zijn benen, zijn erectie. Ze keek naar elk lichaamsdeel dat nog onbeschadigd was, voordat ze haar blik richtte op zijn gehavende zij. Haar mond verstrakte.


      Hij draaide zich om en liep weg. Hij hoorde dat ze een hap lucht nam om hem te roepen, maar ze zweeg toen hij de deur op slot deed en de sleutel uit het slot haalde. Het laatste wat hij nu wilde was gestoord worden door een hulpvaardige bediende, die aan kwam zetten met extra dekens of aanbood het vuur aan te maken.


      Hij legde de sleutel op een wandtafeltje met een marmeren blad, vlak bij de deur. Het blad werd op zijn plaats gehouden door een steun in de vorm van een Egyptische godin met een weelderige mahoniehouten boezem.


      Hij zag liever de echte satijnzachte boezem van Honoria.


      Hij liep terug naar het bed. Honoria stond ernaast met de fles in haar hand. Haar vingers schoten heen en weer over de stop van de fles.


      “Wat is er met je gebeurd, Christopher?”


      Hij liet zich zuchtend achterover op het bed vallen. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en legde zijn voeten over elkaar. “Moet jij me niet gewoon met olie insmeren?”


      “Vertel het me, alsjeblieft,” zei ze.


      Hij ademde diep in. “Ik werd overvallen en beroofd. Ergens in het Oosten.” Hij wist niet eens meer waar het precies was. China, Siam? Het was er heet en nat en hij had koorts. “Eerst hebben ze me beroofd en vervolgens probeerden ze me af te slachten.”


      Ze zette grote ogen op. Niet uit fascinatie, maar van afschuw en boosheid. “Hoe heb je het overleefd?”


      “Door de goedheid van vreemden.” Voornamelijk van een oude boer en zijn dochter. Ze spraken elkaars taal niet, maar de boer had hem verzorgd tot hij weer beter was en ze hadden hun povere maaltijden met hem gedeeld. Missionarissen beweerden dat deze mensen barbaars en vervloekt waren, maar de boer en zijn dochter waren aardiger dan de meeste Europeanen die hij had ontmoet.


      Haar vingers bleven maar over de stop wrijven en ze keek bedroefd.


      “Ik heb het overleefd, Honoria,” zei hij. Hij stopte de herinneringen aan de pijn en de vernedering weg. “Het was gewoon een avontuur.”


      Ze bleef hem strak aankijken. Ze had haar haren losgemaakt en in een dikke staart op haar rug gebonden. Weerbarstige krullen vielen over haar schouders en kleine plukjes vielen over haar voorhoofd.


      “Je bent zo mooi,” mompelde hij. De whisky begon eindelijk te werken, dacht hij.


      Ze keek naar de fles alsof ze zich ineens herinnerde dat ze hem vasthad. Ze haalde snel de stop eruit en schonk een paar druppels olie in haar handpalm. De geur van jasmijn en kruiden vulden de warme ruimte.


      Ze zette de fles op het nachtkastje, trok haar nachtjapon omhoog en ging op haar knieën naast hem zitten. Hij haalde één hand achter zijn hoofd vandaan en legde die op haar knie. Hij schoof haar nachtjapon een stukje omhoog tot hij de rondingen van haar dijen kon zien. Honoria wreef haar handen in en plaatste ze op zijn borst. Haar handen waren zo koud als bronwater. Ter hoogte van zijn sleutelbeen haalde ze haar handen uit elkaar en wreef ze over zijn borstspieren.


      “Waarom wilde je niet dat ik het zag?” vroeg ze.


      Hij wreef met zijn duim in haar warme knieholte. “IJdelheid denk ik. Ik wilde je niet teleurstellen.”


      Eigenlijk was hij bang geweest dat ze bij de aanblik van zijn zij verschrikt weg zou rennen. Ze maakte er geen geheim van dat de lichamelijke aantrekkingskracht tussen hen de belangrijkste reden was waarom ze bij hem bleef. Als ze hem niet aantrekkelijk vond, was er verder niet veel tussen hen.


      Ze liet haar vingers over zijn borsthaar en over zijn platte tepels gaan, en liet toen haar hand naar de littekens op zijn zij glijden, “Ik ben niet teleurgesteld,” zei ze.


      Het verwarmde zijn hart. Met haar gladde handen ging ze over zijn romp. Ze onderzocht zijn lijf met aarzelende en zoekende bewegingen.


      Hij was enorm opgewonden, maar ze richtte zich eerst op zijn buik. Haar mouwen raakten zijn erectie, waardoor het vuur in zijn buik aanwakkerde.


      “Buiten de slaapkamer ben je zo preuts, mijn vrouw,” merkte hij op. “Maar ín de slaapkamer...” Hij tekende een rondje op haar dij. “Je bent geweldig.”


      Ze keek hem schalks aan. “Wat ik met mijn echtgenoot uitspook gaat niemand iets aan.” Ze veegde haar handen af aan zijn armen en leunde voorover om zijn gespannen schouders te masseren. “En ik ben niet preuts. Preutsheid veronderstelt een gebrek aan gevoel en een rationele instelling. Fatsoenlijk dus. Ik zie mezelf meer als discreet.”


      Hij keek haar geamuseerd aan. “Noem het wat je wilt.”


      Ze liet haar vingers over het litteken gaan. “Je hebt dit overleefd,” zei ze, “en toch jammerde je twee dagen geleden als een kind vanwege een paar splinters.”


      Er verscheen een glimlach om zijn mond. “Je genoot ervan.”


      “Hoe kun je denken dat ik ervan geniet om jou pijn te doen?” Haar groene ogen stonden wijd open, als glimmende edelstenen.


      “Je wilt me dood hebben.”


      “Helemaal niet.”


      “Maar het zou wel gemakkelijker voor je zijn.”


      “Dat zou helemaal niet gemakkelijker zijn. Dat bedoelde ik helemaal niet.”


      Hij aaide over haar dij en genoot van de zachtheid. Hij wilde haar daar wel kussen...


      “Ik denk dat we het hier nu lang genoeg over gehad hebben,” zei hij. “Ga verder met waar je mee bezig was.”


      Ze hield uitdagend haar handen stil. Ze opende haar vochtige rode lippen en keek verbolgen.


      Hij pakte haar bij haar pols. “Je hebt toegestemd mij op alle fronten te gehoorzamen, dus doe het ook.”


      “Niet als je zo onbeschoft doet.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik geloof niet dat ik jou tijdens de huwelijksvoltrekking heb horen zeggen: ik beloof mijn echtgenoot te gehoorzamen, behalve als hij onbeschoft doet.’”


      “Ik ben ervan overtuigd dat de schrijvers van het gebedenboek het wel zo bedoeld hebben.”


      “Goed, we zullen ze opzoeken en het navragen.”


      Ze keek hem met een niet-begrijpende blik aan. “Die zijn al honderden jaren dood, Christopher.”


      “Dus wat weten zij ervan? Nou, schiet op. Je man wil verzorgd worden.”


      “Dat gaat niet als je me niet loslaat.”


      Hij trok haar pols naar zijn lippen en gaf een kus op haar geurige huid. Hij liet haar los. Haar dikke haar viel over haar schouder, de krullen schoten alle kanten op.


      “Doe het,” zei hij zacht. “Of ik neem wat ik wil.”


      Haar blik was dodelijk. Ze pakte de fles van het nachtkastje, trok de stop eraf en goot een grote hoeveelheid rechtstreeks op zijn borst. De olie spatte alle kanten op. Het plasje droop over zijn flanken en zijn buik.


      Honoria zette de fles met een dreun terug op tafel. Ze sloeg met haar handen op zijn lichaam en streek de olie in snelle en pijnlijke bewegingen over zijn huid.


      Hij pakte haar armen beet. “Jij kleine heks.”


      “Niet bewegen,” commandeerde ze. “Anders mors je olie op Alexandra’s mooie lakens.”


      “Als je hier niet mee stopt, denkt Alexandra vast dat we iets heel anders aan het doen zijn.”


      Ze werd even stil en was in de war. “Wat dan?”


      Mijn hemel, hoe kon ze tegelijkertijd zo schaamteloos en naïef zijn? “Ze denkt vast dat ik je een lesje leer. Een les die jij nog niet kent.”


      “Christopher, ik heb geen idee waar je het over hebt.”


      “Dat ik jou op je achterwerk pets. Dat idee spreekt me eigenlijk wel aan.”


      Haar mond viel open. “Alexandra zou dat nooit denken.”


      “Misschien wel. Wie weet wat zij en Finley allemaal uitspoken?”


      Haar ogen werden donker en vervolgens weer lichtgroen na ze had nagedacht over dit nieuwe idee. Haar gezicht was bleek, als gebeeldhouwd marmer in de duisternis. Langzaam veranderde het witte marmer in mooi roze.


      “Nou,” zei ze uiteindelijk, “ik sta niet toe dat je dat bij me doet.”


      Hij pakte haar polsen steviger beet. “Voorzichtig, Honoria. De echtgenoot bepaalt wat er gaat gebeuren.”


      Ze keek hem ijzig aan. Daar hield hij van. Andere welopgevoede vrouwen zouden nu waarschijnlijk doodsbang voor hem zijn geworden en hem huilend hebben gesmeekt aardig voor haar te zijn. Honoria zei dat hij maar moest doen wat hij niet laten kon.


      Ze leek inderdaad op haar broer. James Ardmore stond erom bekend meedogenloos te zijn. Ardmore zou Switton meteen neergeschoten hebben, zonder ook maar een woord met hem te wisselen. Christopher vond het veel bevredigender de man te laten lijden. Elke keer als hij in de spiegel keek zou hij het litteken zien en zich Christopher Raine herinneren.


      Christopher vroeg zich af wie wreder was, hij of Ardmore.


      “Trek je nachtjapon uit,” zei hij tegen Honoria.


      Haar ogen waren vurig groen. “Zijn alle echtgenoten zo barbaars?”


      “Geen idee. Uittrekken.”


      Ze wierp hem een boze blik toe, maar haar handen gingen bevend naar de zoom van haar nachtjapon. Ze trok de japon over haar hoofd, waardoor haar haren verder in de war raakten.


      Hij pakte haar lokken vast op en streelde ze. Onder die krullen was ze naakt, haar borsten piepten door de krullen heen.


      “Ik wed dat de keurige heren in Charleston een moord voor jou zouden doen,” zei hij met een rauwe stem. “Hoe vaak ben je al ten huwelijk gevraagd?”


      Ze legde haar hand, die nog steeds glad was van de olie op zijn stevige biceps. “Vijftien keer.”


      Hij voelde een steek van jaloezie, die hij verborg met een scherpe lach. “Vijftien maar?


      “Er waren er maar twee serieus,” zei Honoria. “De anderen waren alleen maar uit op een titel en het Ardmore-geld.


      Hij bekeek haar van top tot teen. Ze was naakt zo mooi en ze rook heerlijk. “O, maar ze wilden vast wel meer. Wie waren die twee serieuze kandidaten?”


      “Heren uit gegoede families. James hoefde zich geen zorgen te maken, want ze waren allebei zelf rijk genoeg. Het waren zeker goede gegadigden. Onder andere omstandigheden dan.”


      “Als je bijvoorbeeld niet al met mij getrouwd was.”


      Ze keek verbaasd. “O nee, deze aanzoeken dateren van de tijd dat ik nog niet getrouwd was. Ik heb ze afgewezen omdat ze niet bij me pasten.”


      Christopher kreeg de neiging in lachen uit te barsten. “Dus je wees hen af om vervolgens met een ter dood veroordeelde te trouwen?”


      Haar borsten deinden met haar ademhaling mee. “Nou, ja, ik denk het wel.”


      “Daar ben ik blij om.” Hij gleed met zijn handen onder haar haren. “Ze waren niet goed genoeg voor je?”


      Ze boog haar hoofd. Zelfs poedelnaakt zag er nog steeds uit als een fatsoenlijke dame. “Dat denk ik.”


      “Maar een moordlustige piraat was dat wel.”


      Ze fronste haar wenkbrauwen. “Dat is niet hetzelfde.”


      “Nee,” zei hij, “het is nooit hetzelfde als je er eenmaal van geproefd hebt. Als een man je eenmaal het hoofd op hol heeft gebracht kijk je anders naar de mannen die dat niet hebben gedaan.”


      Ze balde haar vuisten. De olie droop eruit. “Mijn beslissing om niet met hen te trouwen had niets met jou te maken. Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien. Het feit dat ik niet verloofd was toen jij terugkwam in Charleston om opgehangen te worden was puur toeval.”


      “Echt niet.”


      “Wat ben jij arrogant, zeg.”


      Hij maakte haar vuisten los en legde ze plat op zijn borst. “Denk jij dat het toeval was dat ik niet getrouwd was toen ik terugkwam in Charleston? Ik probeerde mezelf wijs te maken dat een klein meisje uit Charleston niet de enige vrouw voor me kon zijn. Ik heb zo hard mijn best gedaan om jou uit mijn hoofd te zetten. Maar toen jij mijn cel in kwam wist ik dat jij de ware was.”


      Ze keek hem met roerloze ogen aan, als sterren in een donkere nacht, “Ik had nooit naar je toe moeten gaan. Ook die eerste keer niet, toen ik nog maar een meisje was. Paul had moeten zeggen dat ik in mijn kamer moest blijven.”


      “Nou, ik ben blij dat hij dat niet gedaan heeft.” De herinnering verwarmde zijn hart. “Weet je, je zag eruit als iemand op wie ik helemaal niet val. Je zag eruit als een verwaande modepop. Ik kuste je om je een lesje te leren. En toen stak je je zoete tong in mijn mond.”


      Daardoor was zijn lichaamstemperatuur omhoog geschoten en had hij niet meer helder kunnen denken. Hij had geen tedere passie gevoeld voor de mooie jongedame met haar krullen, haar katoenen jurk, haar Franse parfum en de kleine oorbellen die rinkelden als ze bewoog. Hij had een vleselijke lust gevoeld die hij nog nooit ervaren had. Binnen twee tellen had ze op de grond gelegen. Hij was zó opgewonden geweest. Ze had zich aan hem vast geklemd en van top tot teen gekust. Ze had haar armen om hem heen geslagen en zich door hem laten betasten.


      Hij had haar gekreun gesmoord door haar lang te kussen, zodat de bediening niet zou merken dat hij de dochter des huizes op de vloer van de tuinkamer aan het onteren was. ‘O ja, alsjeblieft, Christopher,’ had ze gezucht. Toen hij het huis verliet, had hij zich jong en zelfvoldaan gevoeld, niet wetende dat Honoria hem voor altijd in zijn dromen zou blijven achtervolgen.


      “Van mij,” zei hij nu. “Helemaal van mij.”


      “Waarschijnlijk wel.”


      Haar onverschillige toon liet zijn bloed koken. Voor de tweede keer die dag werd hij woest.


      Hij rolde op zijn knieën en trok haar omhoog zodat ze hem aan móést kijken. De olie drupte als dikke regendruppels van zijn romp. Hij drukte haar tegen zich aan en door de olie gleden haar borsten als zacht fluweel over zijn borstkas. Hij pakte haar bij haar haren, trok haar hoofd achterover en drukte een zoen op haar lippen.

    


    
      Hun lippen en tongen ontmoetten elkaar en hun onstuimige liefdesspel begon.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 11

    


    
      


      


      

    


    
      Diana Ardmore sliep in haar kamer in haar vaders huis in Mount Street, uitgeput van de lange avond, zorgen en Honoria’s afscheid die ochtend.


      Vooral het afscheid nemen viel haar zwaar. Ze wilde dat Honoria in Londen bleef totdat James terugkwam, maar Christopher Raine stond erop dat zijn schip meteen zou vertrekken. Diana erkende de legaliteit van Honoria’s huwelijk met Raine en zag dat hij verliefd op haar was, maar daarmee was ze er nog niet van overtuigd dat hij ook góéd voor haar was. Ze kende hem niet. En Honoria eigenlijk ook niet.


      Diana had geprobeerd Honoria over te halen te blijven en zich later bij Christopher te voegen, maar Honoria had haar met die koppige Ardmore-blik aangekeken en gezegd dat ze haar echtgenoot zou vergezellen. Alexandra vond het allemaal geweldig romantisch, maar Alexandra, hoeveel Diana ook van haar hield, was een beetje naïef. Alexandra had in Grayson Finley een ruimhartige man getroffen en neigde te geloven dat haar vriendinnen onvermijdelijk hetzelfde geluk zouden vinden, hoe vreemd de omstandigheden ook waren. Christopher en zijn half-Jamaicaanse halfzuster zagen eruit als een wild koppel tegen wie niemand in durfde te gaan. Diana maakte zich zorgen of Honoria zich staande kon houden tussen Christopher en zijn zus, en niet te vergeten, de piratenbemanning.


      Diana had geen idee wat James zou doen als hij erachter kwam. Hij en Honoria hadden nooit goed met elkaar overweg gekund. Misschien zou James tekeer gaan en haar terug naar huis slepen, maar hij kon net zo goed onverschillig zijn schouders ophalen en zeggen dat ze het zelf maar moest uitzoeken.


      Ze vergat haar zorgen toen de junizon de kamer verwarmde. Ze probeerde wakker te blijven, maar haar ledematen ontspanden en haar lichaam kwam tot rust. Uiteindelijk vielen haar ogen dicht en droomde ze over het eiland van haar vader, de koele lucht, de wilde oceaan en de grot, waar een piraat met groene ogen haar in zijn armen had getrokken voor een kus.


      Ze werd wakker doordat iemand met een ruwe hand haar haren uit haar gezicht streek. Ze lachte slaperig en ademde de vertrouwde geur van zeelucht en kruidige musk in, die zo typisch was voor haar echtgenoot. Haar dromen over hem konden zo levensecht zijn. Ze voelde zijn warmte naast zich. Zijn sterke hand gleed over haar buik naar haar borsten.


      Ze was in één klap klaarwakker. Haar man lag naast haar, met zijn zwarte haar los. Zijn groene ogen waren nog net zo koel en onderzoekend als op de dag dat ze hem ontmoette... toen hij haar ontvoerd had.


      “James!” ze sloeg haar armen om zijn nek en begroef haar gezicht in de ronding van zijn schouder.


      Hij wiegde haar in zijn sterke armen, trok haar hoofd achterover en gaf haar een eindeloze, intense kus.


      Hij nam de tijd haar mond te verkennen en ze genoot enorm.


      Toen ze weer kon praten vroeg ze ademloos: “Wat doe jij hier? In Londen? Op klaarlichte dag?”


      James Ardmore werd gezocht in Engeland, omdat hij met geweld geronselde Amerikanen van Britse schepen bevrijdde. Als iemand van de Admiraliteit James Ardmore door Londen zag lopen, zou hij meteen gearresteerd worden en ze betwijfelde of Grayson of Diana’s vader, met hun goede connecties binnen de Admiraliteit, zouden kunnen voorkomen dat hij opgehangen werd.


      “Ik ben klaar met wat ik moest doen,” zei hij, alsof hij een normale echtgenoot was die thuiskwam na een normale dag. “Roep de kinderen en Honoria, dan varen we vanavond nog naar Haven.”


      Het was typisch iets voor James om de plannen op het laatste moment te wijzigen, zonder iemand daarover in te lichten. Hij streelde haar buik en zijn ogen stonden vol belofte. “Maar we hebben nog wel even.”


      Diana kuste hem en verloor zichzelf in zijn warmte en kracht. “Ik heb je gemist.”


      “Ik jou ook, wilde kat. Er was niemand die vuur naar me spuugde of eten naar me gooide.”


      “Zó vaak gooi ik geen eten naar je, James,” zei ze, in een poging verwijtend te klinken.


      “Nee, maar ik zou het niet erg vinden als we ergens aardbeien en room konden vinden.”


      Ze kreeg het warm. “Ik kan het aan de kok vragen.”


      “Later.” Hij leunde tegen het hoofdeinde en trok haar op zijn schoot. Hij liet zijn hand in haar lijfje glijden en liet hem op haar borst liggen. Ze deed haar ogen dicht.


      Ze had last van haar geweten. Hij had het recht het te weten en wel meteen, hoezeer ze ook wilde dat hij verder zou gaan. Ze deed haar ogen open en zuchtte. “James, over Honoria.”


      “Hmm?” Hij raakte met zijn lippen haar haren aan. “Wat is er nu weer aan de hand?”


      Diana ging rechtop zitten. Ze gooide haar haren naar achteren, legde haar handen in de zijne en slaakte een diepe zucht.


      “Goed,” zei ze, “ik weet niet goed hoe ik je dit moet vertellen...”


      


      Ver weg op de Theems voer de Starcross langs een landtong het Kanaal op. Het was een mooie dag met een matige wind. Het Engelse zachtgroene landschap gleed aan stuurboordzijde voorbij. Op de nok van de ra ontvouwden matrozen grote zeilen die de wind vingen. Honoria zat op een bankje tegen de dolboord en ademde de frisse zeelucht in. Ze hadden de stank van de haven gelukkig achter zich gelaten. Geen vervuilde en modderige rivier meer, geen vis meer op de kade, geen overvolle steden meer. Alleen nog maar de oceaan en frisse wind.


      De bemanningsleden droegen kniebroeken en hadden hun overhemden open hangen. Ze maakten de zeilen los, schrobden het dek of hakten groenten voor de stoofpot. De stevige wind zwiepte Honoria’s paardenstaart heen en weer; ze liet het maar zo, want de wind zou elk speldje wegblazen. Het schip voer nu in volle vaart en haar hart zeilde mee. Als ze op reis was moest ze altijd denken aan de fijne tijd toen ze met James mee ging varen en Paul nog leefde.


      Deze reis bracht haar echter naar een nieuw leven. Eigenlijk wist ze helemaal niet waar ze naartoe ging. Christopher had nooit gezegd dat ze naar Charleston zouden gaan. Zelfs op een duidelijke vraag had ze geen antwoord gekregen.


      Haar echtgenoot stond nu vlakbij, met zijn rug naar haar toe. Zijn jas stond bol, als een vlag. Hij stond achter het stuurwiel en sprak met Manda en meneer St. Cyr over scheepszaken. Manda, gekleed in een kniebroek, overhemd en eenzelfde jas als haar broer, had haar armen over haar borst geslagen en knikte als Christopher iets zei.


      Vanochtend had Honoria afscheid genomen van haar vrienden en Diana, en daarmee was de schakel met haar familie en thuis verbroken. Nu ging ze de hemel weet waar naartoe met een echtgenoot die ze amper kende. Vreemd genoeg beangstigde dat haar niet. Ze was met een piraat getrouwd en voer nu op zijn piratenschip. Toch voelde ze geen paniek toen de kust langzaam uit het zicht verdween en ze de open zee bereikten.


      Ze vroeg zich af waar Christopher naartoe wilde en wat hij zou doen als hij daar aankwam. Engeland en Amerika waren in oorlog, dat maakte het er niet gemakkelijker op. De havens waren afgesloten en overal lagen fregatten. Blokkades hadden haar broer James nooit tegengehouden. Hij zag ze als een uitdaging en ze vermoedde dat Christopher er net zo over dacht. De Amerikaanse marine was in vergelijking met de Royal Navy heel zwak, maar Honoria stelde zich zo voor dat noch fregatten, noch kapers van welke nationaliteit dan ook hem in de weg zouden staan.


      En zijn vrouw ook niet, blijkbaar. Hij had haar mysterieus aangekeken toen ze vanochtend vroeg wat hun bestemming was en hij zei haar dat hij niets wilde vertellen zolang ze nog in de haven waren. Ze waren nu al een heel stuk op het Kanaal. Het maakte haar ook niet uit, het schip zou gaan waar Christopher naartoe wilde, of ze de bestemming nu wist of niet. Hij keek haar aan. Zijn blonde vlecht viel over zijn schouder. “Honoria, pak het stuur.”


      Ze knipperde met haar ogen. “Neem me niet kwalijk?”


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek haar niet aan als een echtgenoot die geïrriteerd was door de traagheid van zijn vrouw, maar als een kapitein die een ongehoorzaam bemanningslid aankeek.


      ‘Ik verwacht dat je sommige bevelen zonder vragen opvolgt,’ had hij tegen haar gezegd. Ze begreep dat ze een bevel moest opvolgen als dat voor haar en ieders veiligheid beter was, maar een bevel dat ze het roer van het schip moest overnemen? In haar blauwe jurk die door de wind omhoog geblazen werd? Ze was om die reden met haar benen opgetrokken gaan zitten. Ze stond op, liet de wind haar rok omhoog blazen en liep naar hel smalle gedeelte van het dek.


      Christopher stond met een ongeduldige blik in zijn grijze ogen met één hand aan het stuur, “Ik kom handen tekort,” zei hij. “Weet jij hoe je een schip moet navigeren?”


      “Een beetje,” antwoordde ze. Ze had alleen gezien hoe James en zijn stuurman dat deden. Van James mocht ze nooit ergens aankomen, in ieder geval niet meer nadat zij en Paul het tuigage op de boegspriet hadden losgemaakt en enkele domme streken hadden uitgehaald. Nadien had James bepaald dat ze in hun hut moesten blijven, of op een plek op het dek waar hij hen te allen tijde kon zien.


      Ze was toen zestien. Maar zelfs als ze nu nog op de Argonaut meevoer, hield James haar goed in de gaten, alsof ze nog steeds capriolen met het tuigage uit zou halen.


      Christopher sloeg zijn arm om haar heen en trok haar naar het stuurwiel. “Zet je handen hier en hier.” Hij legde haar handen een voor een op de spaken van het stuurwiel. “Kijk over de boeg en hou die bakboord van de kustlijn.” Hij liet haar een afstand tussen zijn duim en wijsvinger zien. Toen ze ertussendoor keek zag ze dat er heel wat water tussen de kliffen van Engeland en de open zee zat. “Hou haar gewoon op koers.”


      Ze probeerde zich niet af te laten leiden door zijn warme lijf tegen haar rug, zijn armen om haar heen en zijn adem in haar oor.


      Ze knikte en hij liet haar los. Zijn warmte maakte plaats voor koude wind en teleurstelling. Ze speelde met het idee hem te vragen het nog eens uit te leggen, maar hij was al vertrokken.


      Manda keek haar grijnzend aan, alsof ze wilde zeggen: succes ermee. Vervolgens liep ze achter Christopher en meneer St. Cyr aan. Ze was nu alleen. Ze bestuurde een heel schip. Helemaal alleen.


      “Christopher!”


      Hij draaide zich om. De zon scheen op zijn haar en zijn huid was nog goudkleuriger dan anders. “Wat is er?”


      “Wat moet ik doen als we een ander schip tegenkomen?”


      Er werd hier veel gevaren: tussen Engeland en Frankrijk, tussen Engeland en Spanje en tussen Engeland en de rest van de wereld.


      “Zorg dat je niet botst,” zei Christopher. Hij draaide zich om en liep weg.


      Achter zijn rug om knarste ze met haar tanden. Ze verwenste hem, maar al snel kreeg ze de slag te pakken en vond ze het tot haar verbazing nog leuk ook. Via het roer voelde ze het hele schip bewegen - elke beweging van het zeil, de spanning van de touwen, elk zuchtje wind. Het was geweldig. Het schip werd een levend, ademend wezen en ze voelde elke beweging van het schip.


      Ze hoefde het stuurwiel maar een beetje te draaien en het schip reageerde.


      Ze hield de kustlijn in de gaten om er zeker van te zijn dat ze in positie bleef. Haar respect voor James en zijn bemanning groeide, want het viel vast niet mee om op open zee, waar geen land in zicht was en waar de zon vaak achter de wolken schuilging, de juiste koers te bepalen. Het kompas gaf aan dat ze in westelijk-zuid-westelijke richting zeilden, maar de letters op het kompas voelden niet zo echt aan als de kustlijn naast haar. De zon herinnerde haar aan een ander probleem. Ze hield van de zon en de wind op het dek, maar haar huid zou er daardoor snel uit gaan zien als oud leer. Een dame had een bleke, zachte huid en zag er niet uit als een boerin. Als inwoner van Charleston wist Honoria heel goed hoe ze haar huid tegen de zon moest beschermen, maar ze had nu méér nodig dan alleen zijden omslagdoeken en parasols. Ze moest eens bij mevrouw Colby te rade gaan hoe ze zichzelf het beste tegen de zon kon beschermen. Manda maakte zich geen zorgen om de zon en hoefde ook niet zo nodig een dame te zijn. Ze zag eruit als een matroos, praatte als een matroos en werkte als een matroos. Christopher ontzag haar niet, hij vond het blijkbaar normaal dat zijn zus in het kraaiennest klom of net als de anderen de zeilen losmaakte. Honoria bekeek de lange vrouw aandachtig. Ze bewonderde haar sterke gelaatstrekken en haar soepele lijf. Honoria was bang geweest dat Manda haar zou minachten en verfoeien, maar ze leek Honoria juist amusant te vinden. De spottende grappen die ze maakte gaven aan dat ze Christophers huwelijk met Honoria één grote grap vond. Christopher hoorde haar geplaag aan, en reageerde niet. Honoria daarentegen kleurde vuurrood, waardoor Manda nog harder moest lachen.


      Honoria hoopte van harte dat Christopher van haar niet zou verwachten dat ze in de nok van de ra zou klimmen, of zeilen zou oprollen. Maar, net zoals op het schip van James, moest iedereen op de Starcross alle taken kunnen uitvoeren. De officieren op dit schip waren anders dan officieren op een marineboot, met een officiële rang, maar hadden specifieke taken: navigeren, de bemanning aansturen, de zeekaart bijhouden, voor de kapitein invallen als hij sliep en toezicht houden op de wapens en de kanonnen.


      Deze officieren waren niet te beroerd om hun handen uit de mouwen te steken en waar nodig te helpen. Zelfs meneer Henderson had vanochtend meegeholpen met het hijsen van de zeilen, omdat Christopher zijn bemanning nog niet compleet had.


      Honoria zag dat meneer Henderson van het benedendek naar boven kwam en een gesprek aanging met meneer St. Cyr. Meneer Henderson had zijn chique Londense kleren verruild voor een kniebroek, laarzen en een jas: allemaal bestendig tegen het werk aan boord. Hij zag er desondanks nog steeds uit als iemand die een wandeling over het platteland ging maken.


      Honoria vroeg zich af waarom meneer Henderson met hen mee was gegaan. Hij had Christopher die ochtend gevraagd of hij mee kon reizen naar Tangiers, waar hij aan boord van de Argonaut zou gaan. Toen Christopher spottend zei dat hij geen passagiersboot had, had meneer Henderson gesnauwd dat hij hem overal mocht afzetten. Christopher had duidelijk meer bemanningsleden nodig en Henderson was een prima zeevaarder.


      Het was Manda die had gezegd: ‘O, laat hem toch meegaan, Chris. Hij heeft vast een net meisje in de problemen gebracht en is nu op de vlucht voor haar vader.’


      Meneer Henderson reageerde boos, maar was toch aan boord gekomen.


      Honoria had in eerste instantie gedacht dat meneer Henderson haar in de gaten moest houden voor James, maar toen ze zag dat hij naar Christopher en Manda toe liep herzag ze haar oordeel. Meneer Henderson richtte zijn blik op de lange vrouw. Manda zag hem aanvankelijk niet. Toen ze zich naar hem omdraaide stond Henderson stokstijf en zijn uitdrukking - nee, zijn hele houding - was behoedzaam.


      Honoria kneep haar ogen een beetje dicht, ze was het schip bijna vergeten.


      Manda begon hem zoals gewoonlijk weer te plagen. Honoria stond te ver weg om te horen wat er gezegd werd, maar meneer Henderson bloosde en zijn houding werd nog stijver dan anders.


      Arme meneer Henderson. Honoria vond hem veel te netjes, arrogant en te Engels, maar nu ze hem zo zag had ze voor het eerst een beetje medelijden met hem.


      Maar ze was ook nieuwsgierig. Ze zou zeker in de gaten houden hoe het een en ander zich ontwikkelde.


      


      Toen de lucht in het westen paars kleurde ontsloeg Christopher Honoria van haar taak. De ondergaande zon zette de wolken in een gouden gloed. Haar armen deden zeer, haar gezicht was geïrriteerd door de wind en de zon en haar benen deden pijn. Maar ze voelde zich geweldig. In plaats van haar te complimenteren met het overnemen van het roer zei Christopher alleen maar op zakelijke toon dat de jonge Carew het van haar zou overnemen en dat ze naar beneden kon gaan voor het avondmaal.


      Carew was ongeveer twintig en voer al van jongs af aan met Christopher. Hij gaf Honoria een knipoog.


      Honoria wilde het roer loslaten, maar werd ineens overvallen door een vreselijke kramp in haar handen. Ze schreeuwde het uit. Christopher pakte haar handen beet en trok ze langzaam open. Er zaten rode en witte randen op haar vingers en handpalmen. “Verdorie, Honoria.” Hij wreef zacht over haar handen en zijn strelingen verwarmden haar.


      “U moet ’t wiel niet zo stevig vasthouden, m’vrouw,” zei Carew vriendelijk. “U moet uw handen zo neerleggen.” Hij deed voor hoe ze haar handen licht op de spaken moest leggen.


      Honoria probeerde haar vingers te buigen. “Ja, dank je wel,” zei ze kortaf. “Ik zal het onthouden.”


      Christopher keek niet blij en leidde haar weg.


      De kapitein en de officieren aten in de kamer waar de zeekaarten lagen. De zeekaarten lagen veilig opgerold in mahoniehouten kasten. Door het licht van de lantaarns kreeg het hout een mooie rode gloed. In de kamer pasten een tafel en zes stoelen, maar als de stoelen bezet waren schuurden ze langs de muren en de kasten. De kok, een kleine, zwartharige Mexicaan met spillebenen, stond met de borden in de deuropening.


      Christophers stoel stond het dichtst bij de deur. De anderen zaten al aan tafel toen hij en Honoria binnenkwamen. Er was op het uiteinde nog een plaats vrij. Als ze daar moest gaan zitten dan kon dat alleen maar door over de tafel te klimmen. Gelukkig liet Christopher haar dat niet doen. Hij gebaarde naar een grijnzende Manda dat ze in de lege stoel moest gaan zitten. Colby, de grote beer, schoof vervolgens ook een plaats op zodat er een stoel vrijkwam voor Honoria.


      Zodra Christopher ging zitten kwam de kok binnen met een terrine. Christopher zette hem op tafel.


      “Ga zitten,” zei hij tegen Honoria, op een toon die geen tegenspraak duldde. Honoria liet zich zo gracieus mogelijk op de stoel zakken.


      Op het tafelblad lag een vochtig tafelkleed, zodat de borden niet van tafel zouden schuiven. Het tafelkleed was vergeeld en gerafeld. Tegenover Christopher zat de bleke St. Cyr, met mevrouw Colby naast hem.


      Christopher schonk eerst soep in haar kom en daarna in die van hem. Er lag een dikke laag olie op de soep. Daaronder zwommen stukjes wortel, bladgroenten en vlees. Hoewel het er vies uitzag, smaakte het heerlijk. Christopher schoof de terrine naar links en de oplettende St. Cyr greep er meteen naar.


      St. Cyr schepte de soep op, schoof de terrine door en boog plichtshalve naar Honoria. “Bon appétit, madame.”


      Honoria’s Franse lessen kwamen haar nu goed van pas. “Merci, monsieur,” zei ze en ze boog haar hoofd.


      Colby gniffelde. Christopher trok zijn wenkbrauwen op en zei iets onbeleefds in vloeiend Frans.


      Het was een zin die Honoria op school niet geleerd had, maar ze begreep hem toch. Ze bloosde en Christopher keek geamuseerd.


      Even overwoog Honoria haar soep naar hem te gooien. Diana had ooit verteld dat ze een volle terrine soep naar James’ hoofd had gegooid. Aardappelsoep. Diana was ervan overtuigd dat James toen verliefd op haar was geworden.


      Honoria vond haar eigen situatie iets ingewikkelder. James had Diana in ieder geval de tijd gegeven aan hem te wennen voordat ze trouwden.


      Ze deed net of ze Christopher negeerde toen ze de heldere soep naar haar lippen bracht. Ze liet de peperige rijke bouillon in haar mond lopen. Het was verrukkelijk.


      “En, wat wordt haar deel?” vroeg Colby plotseling.


      Manda slurpte van haar lepel. “Wat maakt jou dat uit?”


      Colby tikte met zijn lepel op tafel.


      “We hebben alles al verdeeld. Het spreekt vanzelf dat wij niet minder krijgen omdat de kapitein ineens getrouwd is. Zij moet maar een deel van hem krijgen.”


      Manda en mevrouw Colby keken naar Christopher. Meneer St. Cyr at rustig zijn soep op.


      “Ze krijgt haar eigen deel,” zei Christopher.


      “Maar dat betekent dat wij minder krijgen,” kaatste Colby terug.


      “We hebben nu minder bemanningsleden, Colby,” zei Manda, “dat betekent dat we al meer krijgen.”


      “Ik vind dat we moeten stemmen. We hebben ook gestemd toen ik trouwde.”


      “Mevrouw Colby krijgt haar eigen deel. En juffrouw Raine ook,” zei Christopher ferm. “Er hoeft niet gestemd te worden.”


      Colby deed zijn mond open om te protesteren, maar toen hij Christophers blik zag deed hij die onmiddellijk weer dicht.


      De kok bracht een plank met brood. Christopher trok er een stuk af en gaf het door aan Honoria. Precies op dat moment deinde het schip. Iedereen hield zijn bord vast en zette zich schrap tegen de muur. Daarna gingen ze gewoon door met eten.


      Honoria trok voorzichtig een stukje van het brood af en gaf het door aan Colby. Hij pakte het met zijn grote handen aan, trok er een flink stuk af en schoof het door naar Manda. Het was geen best brood. Ze proefde duidelijk dat er zand in zat. Ze kon het terug op haar bord leggen of aan de Fransman geven, maar Christopher hield haar in de gaten.


      “Mijn eigen deel van wat?” vroeg ze.


      “Huh?” gromde Colby. “Ach, niets.”


      Iedereen keek naar Christopher. “Nee,” zei hij rustig.


      “Ik heb dit niet voor niets allemaal overleefd.”


      “Ik geloof het pas als ik het zie.”


      “Dat komt wel,” zei Christopher.


      Deden ze nou opzettelijk zo vaag? Wilden ze haar gek maken?


      Ze leken allemaal te weten waarover het ging, maar niemand vertelde haar iets.


      “Eet je brood op, Honoria,” mompelde Christopher.


      Ze keek hem nors aan. Ze vond het erg onbeleefd dat iedereen op de hoogte was en zij niet. Als ze samen iets te bespreken hadden, dan moesten ze wachten tot zij weg was en geen hints geven waar zij bij was.


      Ze kauwde op een stuk brood. Ze stopte meteen met kauwen, toen ze kleine steentjes proefde. Ze kon het niet uit haar mond nemen, maar ze kon het ook niet opeten.


      Naast haar riep Colby: “Verdraaide stenen!”. Hij spuugde een kiezeltje over tafel. St. Cyr bukte net op tijd en het kiezeltje schoot tegen de muur.


      “Arthur!” gilde zijn vrouw. “Zo gedraag je je niet. Zeker niet als er een dame bij is.”


      Het schip deinde op een volgende golf. Honoria’s maag deed mee. Ze hield haar hand voor haar mond.


      “O nee,” zei Colby. “Ze moet overgeven.”


      Honoria stond op. Ze rende bijna de kok omver, die net terugkwam met een kruik sterke drank. Ze wankelde door de hal en hield zich vast aan de wand toen het schip weer deinde. Ze hees zichzelf de trap op naar het dek. De koude wind kwam haar tegemoet. De zon was ondergegaan, opgeslokt door de donkere nacht. Er stonden een paar donkere wolken aan de horizon, maar boven haar was de lucht gevuld met sterren. Carew stond nog steeds aan het stuurwiel. Het licht van de lantaarn aan zijn voeten hulde hem in een gouden gloed.


      Honoria pakte de reling, boog eroverheen en spuugde het brood in de zee.


      De scherpe wind blies haar haren uit haar gezicht en ze rook de geur van zout zeewater.


      Ze was een dwaas. Ze wist waarom ze Christopher zo enthousiast gevolgd was, naar dit schip vol met mensen die ze niet begreep. Ze had zichzelf wijs gemaakt dat het haar plicht was, maar plicht en gezond verstand hadden de laatste tijd niet veel met elkaar te maken.


      Nee, ze was voor hém gekomen. Voor de manier waarop hij haar aanraakte, voor het verlangen dat ze voelde. Ze had bij Diana kunnen blijven en een manier kunnen vinden om onder het huwelijk uit te kunnen komen. Advocaten konden tegenwoordig veel voor elkaar krijgen. Honoria was Christopher gevolgd omdat ze hem wilde en nu moest ze ervoor boeten.


      Ze hoorde Christopher aankomen. Ze wilde haar man nu niet zien, maar hij trok haar tegen zich aan, zijn warme lichaam hield haar uit de wind.


      Het had geen zin het te ontkennen: ze genoot ervan. Ze draaide zich om en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Hij aaide over haar haren en drukte een kus op haar voorhoofd. Hij rook net als de zee, vermengd met de geur van whisky.


      Ze bracht haar gezicht naar het zijne en hij boog naar haar toe om haar op haar lippen te kussen. Hij smaakte naar whisky.


      “Een gedeelte van wat, Christopher?” vroeg ze.

    


    
      Hij lachte veelbetekenend en fluisterde het antwoord in haar oor. “De verborgen schat, mijn engel.”

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      “Je hebt een schatkaart getekend op de achterkant van onze huwelijksakte?”


      Haar stem sloeg over, terwijl ze probeerde de pijn van haar nog altijd verkrampte vingers te negeren. Ze was teruggelopen naar de kaartenkamer en Christopher had de deur dicht gedaan. Colby hield de wacht bij de trap en zou hen waarschuwen als er iemand aankwam, vooral Henderson, benadrukte Christopher.


      “Geen kaart,” zei Christopher rustig. “De coördinaten en de koers.”


      De huwelijksakte lag in twee stukken op de vochtige tafel. Christophers vingers bleven rusten op de onduidelijke getallen onder zijn naam. Ze had zich altijd al afgevraagd wat die getallen betekenden. Ze dacht dat de priester die het huwelijk voltrokken had ze om de een of andere reden opgeschreven had en er verder geen aandacht aan besteed. Nu bleken ze toch van grote betekenis te zijn.


      “Ik begrijp het,” zei ze koel.


      Christopher gaf geen verdere uitleg en de rest van de officieren - en mevrouw Colby - leken daar ook geen behoefte aan te hebben. Alleen Honoria was vastberaden en verontwaardigd.


      “Dit schip is gebouwd om zo snel mogelijk te kunnen varen,” zei Christopher. “Als het weer zo blijft, zijn we over tien dagen op de plaats van bestemming.” Hij keek iedereen beurtelings aan. “We zullen de bemanning pas op het allerlaatste moment vertellen dat we naar Charleston varen. We hebben een ongewenste gast aan boord, dus ik wil niet dat de bemanning voor die tijd op de hoogte is van de bestemming. Dat betekent dat alles wat gezegd is tussen deze vier muren blijft. Zo niet, dan zal er een lijfstraf volgen.” Hij draaide zijn hoofd en keek Honoria aan. “Dat geldt ook voor jou, mijn vrouw.”


      “Ik bespreek geen persoonlijke zaken met meneer Henderson,” antwoordde ze.


      “Met niemand,” corrigeerde hij. “Zonder mijn toestemming zelfs niet met een van ons. Ik wil niet dat Henderson mijn schip saboteert of ergere dingen uithaalt om ons te stoppen. Hij is per slot van rekening wel een piratenjager.”


      St. Cyr onderbrak hem. “Waarom brengen we hem niet naar Tangiers, zoals hij vroeg?”


      “Nee, James Ardmore houdt zich op in dat gebied. Ik heb al eens ruzie met hem gehad, dat wil ik niet nog eens meemaken.” Hij liet zijn blik weer door de ruimte gaan en keek ten slotte Manda aan. “Het was erg lastig jullie te vinden. Ardmore mag vinden dat ik mijn leergeld heb betaald, maar dat wil niet zeggen dat hij ons niet in de gaten houdt.”


      “Maar je bent wel met zijn zus getrouwd,” zei Manda. Ze grijnsde. “Colby stelde voor om zowel Henderson als Honoria in een bootje op zee te zetten. Dan mag de piratenjager ze hebben.”


      “Colby is alleen maar op zijn teentjes getrapt omdat ze het van hem wint,” grinnikte Colby’s vrouw.


      “Wie vindt dat we mijn vrouw achter moeten laten heeft pech. We zijn getrouwd, dus ze blijft,” zei Christopher resoluut.


      Manda trok haar wenkbrauwen op maar zei niets. Mevrouw Colby lachte alleen maar. De stoïcijnse St. Cyr zei niets.


      “Dat was het,” zei Christopher. “Manda, los Henderson af en stuur Colby hierheen.”


      De donkere vrouw knikte. De anderen stonden op om weg te gaan en Honoria moest aan de kant gaan zodat ze langs haar heen konden. Christopher vouwde de huwelijksakte op en stak hem terug in zijn zak.


      “Christopher,” zei Honoria toen de anderen weg waren, “we moeten praten.”


      “Later.” Hij vergoelijkte zijn botte reactie door haar kin op te tillen en haar een kus op haar mond te geven. “We praten in bed wel.”


      “Daar geef je me nooit de kans toe.”


      Hij grijnsde ondeugend, wist donders goed wat ze bedoelde. Hij liep zonder iets te zeggen door. Hij wenkte naar Colby, nam de grote man mee naar zijn hut en sloeg de glimmende hout met koperen deur in haar gezicht. Kokend van woede liep Honoria terug naar het dek. Het was flink afgekoeld buiten. Nu ze niet naar haar slaapkamer kon had ze even de gelegenheid om na te denken. Genoeg tijd om te bedenken hoe ze hem kon vertellen wat ze van hem dacht.


      


      Even verderop zei Manda tegen Alden Henderson: “Je wacht zit erop. Je kunt weer naar beneden gaan.”


      Henderson leunde tegen de reling van het dek en bewoog niet. “Ik kijk graag naar de sterren,” zei hij stijfjes.


      Manda haalde haar schouders op. De wind blies door zijn lichte haar. Hij was op een Engelse manier knap. Zelfs zijn bril ontsierde zijn gelaatstrekken niet. Waarom was hij, een hooghartige heer, vrijwillig aan boord gegaan van een piratenschip, om net als alle andere matrozen de zeilen te hijsen? Als hij op piratenjacht wilde gaan, zou hij zo dood zijn. Dat zou hij zich vast wel realiseren.


      Dus waarom was hij niet in zijn comfortabele hotel in Londen gebleven tot zijn eigen kapitein hem kwam halen?


      “Je zei dat je een goede navigator bent,” zei ze geforceerd. “Betekent dat dat je met behulp van de sterren je weg kunt vinden, alleen in een roeiboot?”


      Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan. Ze zag alleen zijn brillenglazen, die door het maanlicht ondoorzichtig waren. “Alleen als jij meegaat. Ik heb jou nodig om te roeien.”


      Waarom leek het idee om samen met hem in een boot te zitten ineens aantrekkelijk? Belachelijk.


      “Waarom kwam je mij eigenlijk redden?” vroeg ze scherp. “Voor een man als jij ben ik niet veel meer dan een bediende of een slaaf - of een lichtekooi.”


      Hij keek weer naar de zee. “Omdat ik een heer ben.”


      “Dat bedoel ik juist.”


      Hij verloor zijn geduld. “Kun jij nooit eens met me praten zonder me uit te dagen?”


      Ze haalde haar schouders op. “Blijkbaar niet, en je hebt me nog geen antwoord gegeven.”


      Hij klemde zijn kaken op elkaar, “Ik zei al dat ik een heer ben. Die smeerlap van een Switton had je opgesloten in een kooi. Als het aan mij had gelegen, had ik hem ter plekke omgebracht.”


      Diep vanbinnen voelde ze iets vreemds. “Wat maakt het jou uit wat er met mij gebeurt?”


      “Mogen Engelsen geen medeleven tonen?” reageerde hij geërgerd. “Hij had het recht niet om jou gevangen te nemen, je op te sluiten en je te onteren. H-”


      “Hij heeft me nooit met één vinger aangeraakt.”


      “Dat bedoelde ik niet. Hij heeft je je waardigheid ontnomen. Daarvoor verdient hij zelfs meer dan de doodstraf.”


      Ze stonden in een donker hoekje, tussen het schijnsel van de lantaarns. Ze kon zijn ogen niet goed zien, alleen de schittering van zijn bril.


      Ze raakte de bril aan. “Zet eens af.”


      Hij zette een stap naar achteren. “Waarom?”


      “Ik wil je ogen zien.”


      “Het is donker,” attendeerde hij haar.


      “Dat geeft niet.”


      Hij zuchtte, maakte de bril achter zijn oren los, zette hem af en schoof hem meteen in zijn zak, alsof hij bang was dat ze de bril overboord zou gooien.


      De maan stond hoog aan de hemel. Zijn ogen waren sprankelend grijs, zoals die van Christopher, en even intens.


      Toen ze zo dicht bij elkaar stonden zag ze dat ze bijna net zo groot was als hij. Ze hoefde alleen maar op haar tenen te gaan staan om hem te zoenen...


      Hij stond stokstijf. Zijn lippen bewogen niet. Ze verwachtte dat hij zich los zou wurmen en vol walging weg zou lopen.


      In plaats daarvan legde hij zijn sterke handen op haar schouders en trok hij haar dichter naar zich toe. En toen kuste hij haar zoals ze nog nooit gekust was.


      


      Honoria kon alles zien vanaf de plek waar ze stond. Arme meneer Henderson. Zowel hij als Honoria waren behoorlijk ingepakt door de familie Raine.


      Ze was een onbezonnen wicht toen ze achttien was, en nu nog steeds, realiseerde ze zich. Waarom was ze anders zo onbezonnen met Christopher mee aan boord gegaan? Hij had haar verleid met zijn ondeugende glimlach en tedere gebaren, en ze was hem onbedachtzaam gevolgd. Héél toevallig had ze het stuk papier bij zich gehad waarop stond waar hij zijn schat had gelaten.


      Nu was Christophers zus meneer Henderson om haar vinger aan het winden. Het was niet eerlijk.


      Manda en meneer Henderson beëindigden hun zoen. Ze keken elkaar roerloos aan. Na een moment van gespannen stilte zei meneer Henderson iets. Manda’s reactie, die Honoria niet helemaal kon horen, klonk honend. Meneer Henderson snauwde iets terug, draaide zich om en beende weg.


      Manda keek hem na. Haar lange haar bewoog in de wind en ze stond fier rechtop.


      Toen ze zich omdraaide zag ze Honoria in de schaduw staan. Manda keek Honoria even aan en wist dat ze alles gezien moest hebben. Ze draaide zich vervolgens om en liep naar de achtersteven. Onverschillig. Net als haar broer.


      Een fris windje blies Honoria’s haar en jurk omhoog. Ze wist dat ze hier niet in de kou kon blijven staan, maar ze was er nog niet klaar voor om terug te gaan naar de hut die ze met Christopher deelde. Als hij daar alleen was, zou hij haar vast weer verleiden en haar ervan proberen te overtuigen dat het een goede zet van haar was geweest om met hem te trouwen.


      Als hij haar zoende, zou ze haar boosheid en intense verdriet meteen vergeten en zou hij haar wederom in verwarring brengen.


      Ze hakte de knoop door en liep naar het benedendek. Niet naar de hut van de kapitein, maar naar de kombuis. De kombuis bevond zich voor de hoofdmast, achter in het vooronder, half verzonken in het dek en te bereiken via een klein trapje. Toen ze naar binnen liep rook ze de heerlijke geur van soep en het vertrouwde maisbrood. Mevrouw Colby, die als hulpkok werkte, was aan het koken voor de matrozen die net klaar waren met de wacht.


      Er was weinig ruimte in de kombuis. De meeste ruimte werd in beslag genomen door een tafel, waarop de maaltijden werden klaargemaakt. Achterin brandde een haardvuur. Daarboven hing een zwarte ketel met soep te pruttelen. De donkerharige kok gooide er groente en varkensvet in.


      Honoria stond in de deuropening en wreef over haar armen. De warmte was goed voor haar verkleumde ledematen. Mevrouw Colby was vlijtig aardappelen aan het schillen en keek op. “Jij hoort in bed te liggen, schat. Je moet morgen weer vroeg op.”


      “Ik ben niet moe,” antwoordde Honoria, maar ze wist dat het een leugen was. Haar armen deden pijn van een middagje aan het stuurwiel en haar ogen brandden.


      Mevrouw Colby gniffelde. “Nou, je man zal blij zijn als hij ziet dat je nog klaarwakker bent.”


      Honoria bloosde, waardoor mevrouw Colby wederom moest gniffelen.


      In Charleston moest de beschaafde Honoria er niet aan denken een gesprek aan te gaan met een voormalige bardame, hoe aardig ze ook was. Maar nu waren ze allebei getrouwd met een piraat en zaten ze samen op een piratenschip. Er bestond hier geen klassenverschil. Tenminste, zo moest ze het maar zien. Ze was allang blij dat ze met iemand kon praten.


      “Je doet hem goed, schat,” zei mevrouw Colby. “Hij is milder geworden door jou.”


      Honoria knipperde verbaasd met haar ogen. “Echt waar?”


      “O, zeker weten. Hij is altijd een harde man geweest, maar wel eerlijk. Hij duldt geen tegenspraak, maar hij is goed voor zijn bemanning. Maar hij kan net zo goed meedogenloos zijn. Nu heeft hij iets nieuws omhanden. Iets leuks.”


      Honoria keek de vrouw verbaasd aan. Als Christopher nu milder was geworden vroeg ze zich af hoe hij voordien wel niet geweest was.


      “Hij heeft een moeilijke tijd gehad in het Oosten,” bracht Honoria in. “Misschien dat hij daardoor milder is geworden.”


      “O, zeker. Zijn avonturen hebben zijn trots zonder meer aangetast. Maar daar is hij wel overheen gekomen. Jij hebt ervoor gezorgd dat die speciale blik in zijn ogen weer terug is.”


      “Die blik waarmee hij me wil verslinden?”


      Mevrouw Colby gniffelde wederom. “Juist. Laat hem ervan genieten. Hij heeft wel wat rust verdiend.”


      Hij verdiende het om overboord gekieperd te worden, dacht Honoria. Ze keek naar de kok, maar die hing boven de soepketel en leek totaal niet geïnteresseerd in het geklets van de vrouwen.


      Mevrouw Colby ging verder met het schillen van de aardappels. Honoria ging op een krukje zitten en rangschikte de ongeschilde aardappelen op grootte.


      “Hij heeft het niet gemakkelijk gehad,” ging mevrouw Colby verder.


      “Hij moest toezien hoe zijn vader door het hoofd werd geschoten en hoe zijn moeder met de moordenaars meeging. Daar is hij verbitterd door geraakt. Hij was nog zo jong.”


      Honoria begon medelijden met hem te krijgen. Ze vroeg zich af of mevrouw Colby haar dit vertelde omdat ze had gezien dat Honoria boos was geworden vanwege de schatkaart. Of misschien had Christopher mevrouw Colby wel gevraagd om hem in een goed daglicht te stellen.


      “Hij zal goed voor je zijn, lieverd,” ging mevrouw Colby verder. “Maar wel op zijn eigen manier.”


      “Betekent die eigen manier dat hij mij gek gaat maken?”


      Ze lachte. “Zo gaat dat in de liefde, meisje. Toen Colby mij het hof maakte wilde ik niets liever dan een bierkroes tegen zijn hoofd gooien. Hij kwam en ging als het hem uitkwam, maar hij verwachtte wel van mij dat ik op hem wachtte tot hij terugkwam. Op een dag was ik er dus niet.”


      Honoria verplaatste een grote aardappel naar het einde van de rij.


      “Wat deed u?” vroeg ze nieuwsgierig.


      Mevrouw Colby lachte breeduit om deze herinnering. “O, hij was zo ontzettend boos op me! Normaal gesproken is hij heel vriendelijk, maar hij kan nog wel eens driftig zijn. Ik zei dat als hij mij wilde beminnen, maar zo weinig rekening hield met mijn gevoelens, hij me voor de geneugten kon betalen, net als hij voor elke andere vrouw zou doen.” Ze schudde van het lachen. “Hij was echt geschokt. Je zou niet denken dat die oude Colby zo preuts was. Maar dat is hij wel. Dus nam hij me mee en trouwde met me.”


      Ze pakte een aardappel uit het midden van Honoria’s keurige rijtje. “Vervolgens wilde hij dat ik in Engeland op hem bleef wachten. Echt niet, zei ik. Onze gelofte zei ‘tot de dood ons scheidt’ en niet ‘tot het schip de haven verlaat.’ Dus ging ik mee. Hij heeft een vrouw nodig.” Ze leken inderdaad prima bij elkaar te passen, een beer van een vent met een mollige, kleine vrouw. Zij vrolijk, hij mopperig. Honoria begreep hun band wel.


      Ze zuchtte. Zij had ook altijd een band tussen haar en Christopher gevoeld. Die band voelde ze zelfs in de jaren dat ze dacht dat hij dood was.


      Hoewel ze tegen hem gezegd had dat ze hem in haar hart los had gelaten, was ze daar in werkelijkheid nooit toe in staat geweest.


      Nu voelde ze bijvoorbeeld dat hij de kombuis binnen was gekomen. Het kwam niet door de plotseling onschuldige uitdrukking op het gezicht van mevrouw Colby en haar plotselinge interesse voor de aardappelen dat ze wist wie er bij die voetstappen hoorde. Een tinteling op haar huid vertelde haar wie achter haar stond, nog voordat ze zich had omgedraaid.


      Zijn grote lichaam vulde de deuropening en zijn grijze ogen twinkelden veelbetekenend. Honoria vroeg zich af hoeveel hij van het gesprek had opgevangen.


      Mevrouw Colby lachte naar hem. “Ik heb haar alleen maar voor je warm gehouden.”


      “Ik ben je dankbaar,” zei Christopher. Het scherpe licht liet zijn gelaatstrekken nog harder uitkomen. Hij stak zijn hand uit. “Kom mee, mijn vrouw.”


      Mevrouw Colby knipoogde. Als Christopher het gezien had, deed hij net alsof hij het niet gezien had. Toen Honoria bewegingloos op haar kruk bleef zitten pakte hij haar bij haar elleboog en trok hij haar omhoog. Hij sleurde haar bijna de kombuis uit.


      Ze ging graag met hem mee. Niet alleen had ze hem genoeg te vertellen, hij leidde haar ook naar een warm en zeer aantrekkelijk bed.


      


      Christopher wist dat Honoria ruzie zocht. Om te beginnen zou ze hem ervan beschuldigen dat hij alleen maar bij haar teruggekomen was omdat hij de huwelijksakte met de aanwijzingen naar het goud op de Rosa Bonita terug wilde.


      Hij zou tegen haar zeggen dat het precies andersom was. Ze zou hem niet geloven. Maar de welopgevoede Honoria Ardmore zou niet mokken. Ze zou erover willen praten.


      Honoria wilde altijd over haar gevoelens praten. Hij daarentegen wilde haar alleen maar voelen.


      Hij nam haar mee naar de hut, die door de nachtelijke wind behoorlijk afgekoeld was. Hij deed de deur dicht. Ze opende haar mond om de ruzie te beginnen, maar hij drukte haar abrupt tegen de muur en begon haar te kussen.


      Zonder tegenstand deed ze haar mond open. Hij hield van haar zachte, welgevormde mond, haar smaak en de gretige manier waarop ze met haar tong de zijne zocht. Ze smaakte nog net zo zoet als de eerste keer dat hij haar zoende.


      Haar meisjesachtige gezicht was veranderd in dat van een vrouw, met een scherpe kin en dunne lijntjes in haar ooghoeken. Ze was nu zelfs nog mooier, maar dat zou ze vast niet geloven.


      Er ontsnapte een zacht geluid uit haar keel en ze sloeg haar armen om zijn nek. Dat had ze toen ook gedaan. Ze vond het altijd fijn hem dicht tegen zich aan te trekken, alsof ze er zeker van wilde zijn dat hij niet weg zou gaan voordat de kus voorbij was.


      Daar hoefde ze niet bang voor te zijn.


      “Christopher,” fluisterde ze.


      “Niet nu,” gromde hij zacht.


      “Ik wilde je alleen maar vragen o-”


      “Nee.” Hij knabbelde aan haar onderlip.


      “Je weet niet eens wat ik wil zeggen.”


      Hij begon de haakjes van haar lijfje los te maken. “Ik denk het wel.”


      “Ik durf te wedden van niet.”


      Haar groene ogen straalden en haar stem klonk hooghartig.


      “Nee?” Hij plaatste zijn hand naast haar hoofd tegen de deur. “Waar wedden we om? Een kus?” Hij nam al een klein voorproefje. “Daar is het te laat voor.” Hij legde zijn hand om haar borst. “Je maagdelijkheid? Daar is het ook te laat voor.”


      Hij zag een koppige blik in haar ogen verschijnen. Zijn Honoria maakte zich weer op voor een ruzie.


      “Als ik win,” zei ze duidelijk, “willig je zonder vragen mijn verzoek in, wat het ook is.”


      “Goed,” zei hij onbekommerd. Hij was te opgewonden om zich er druk om te maken. “Als jij hetzelfde voor mij doet, zonder vragen.” Hij trok haar naar zich toe. “Niks zeggen.”


      “Prima.”


      Hij drukte haar weer tegen de deur. “Dus, wat wilde je nu eigenlijk vragen?” Zelfs als hij eindeloze vragen moest beantwoorden over hun huwelijksakte, dan stond er in ieder geval een mooie beloning tegenover.


      Ze kuchte en keek zo onschuldig als ze kon met haar lijfje halfopen. “Mag ik morgen weer achter het stuurwiel staan?”


      Hij probeerde zijn verbazing te verbergen, maar dat lukte niet. Verdorie. “Was dat je vraag?”


      “Ja,” lachte ze triomfantelijk. “En?”


      “Jij kleine heks.”


      Ze keek hem geamuseerd aan. “Ik heb gewonnen.”


      “Wat voor idioots wil je dat ik doe?” Honoria kennende zou ze vast zeggen dat hij op het achtersteven op één been Ierse zeeliederen moest zingen, of iets anders belachelijks.


      “Je moet eerst mijn vraag beantwoorden,” beval ze.


      “Welke vraag? O, over het stuurwiel. Ja, dat mag je. Een goed idee trouwens. Je wacht begint om tien uur.”


      Ze trok haar wenkbrauwen omhoog. “Mijn wacht?”


      “De jonge Carew helpt je wel. Hij leidt de nieuwe bemanningsleden op.”


      “Ben ik een van je bemanningsleden geworden?”


      “Ik heb niet genoeg mensen om jou op je achterwerk te laten zitten. Iedereen werkt en iedereen krijgt zijn deel. Jij ook dus.”


      “Ik begrijp het.” Ze keek hem schrander aan.


      “Je kunt het best. Carew kan zelfs zuidelijke dames die alleen maar theekransjes organiseren nog wel het een en ander bijbrengen.”


      Ze lachte zacht. “Dames uit de betere kringen doen niet aan theekransjes. Dat is voor de parvenu.”


      Hij schudde zijn hoofd en keek teleurgesteld. “Verdorie, ik wist dat ik mijn opvoedingslessen op school niet had moeten laten schieten.”


      Weer lachte ze met haar rode en uitnodigende lippen. “Zeg me maar wat ik moet doen,” zei hij, op alles voorbereid. “Voor de dag ermee.”


      Honoria zweeg en haar wangen verkleurden. Hij verwachtte dat ze hem zou vragen in het kraaiennest te klimmen en er vanaf te springen.

    


    
      Ze ging op haar tenen staan en bracht haar mond naar zijn oor. Zij fluisterde, hij luisterde. Zijn ogen vlogen open en hij voelde een sensatie in zijn kruis. O, lieve Honoria, het is niet gek dat ik van je hou, dacht hij.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      Honoria voelde Christopher verstijven toen ze het zei. Het lukte haar niet om de woorden hardop uit te spreken, maar het gefluister in zijn oor leek te werken.


      Hij legde zijn handen op haar schouders en zijn ogen veranderden in een bijna kleurloos grijs. “Dat heb je niet geleerd op school.”


      “Van Alexandra,” gooide ze eruit. Ze bloosde. Dat had ze eigenlijk niet willen zeggen.


      Hij boog zich naar haar oor. “Begrijp ik het goed? Mijn straf is dat je wilt dat ik...” Hij fluisterde een zeer verleidelijke en ondeugende zin in haar oor.


      Haar gezicht werd vuurrood. “Dát zei ik niet.”


      “Wel waar. In andere woorden. Is dat wat je wilt?”


      Zijn staalharde blik liet zien dat hij haar geen nee zou laten zeggen. Maar dat wilde ze ook absoluut niet.


      “Ja.”


      Hij kuste haar neus. “Weet je, ik had je toen ik je voor het eerst zag al mee moeten sleuren. Dan had mijn leven er een stuk leuker uitgezien.”


      “Je was een piraat,” zei ze.


      Hij haalde zijn schouders op. “En jij was een dame. We zijn de eersten niet.”


      “Je bent nog steeds een piraat,” attendeerde ze hem. “Maar geen enkele dame heeft ooit zoiets voorgesteld. Brutaal nest.”


      Ze richtte zich op. “Er is niets mis met een beetje passie tussen twee echtelieden.”


      “Heeft Alexandra je dat ook geleerd? Ik begin Grayson Finleys vrouw steeds aardiger te vinden.”


      “Ze heeft me heel wat verteld,” gaf Honoria toe.


      “Op een dag kun je me er alles over vertellen. Maar nu gaan we eerst jouw kleren losmaken,” zei hij met een lage stem, en hij ging verder met het losmaken van de haakjes van haar lijfje.


      Hij trok de jurk over haar armen en legde hem op de grond naast haar voeten. Hij kuste haar, terwijl hij de linten van haar onderjurk losmaakte.


      Hij pakte haar gebalde vuist en kuste haar vingers. “Doen ze nog steeds pijn?”


      “Wat?”


      “Je handen waren verkrampt. Is dat over?”


      Ze voelde ze haast niet meer. “Ja. Nee. Ik bedoel, ik denk het.”


      Zijn lippen waren warm. Hij vouwde haar vingers uit en kuste haar vingers en handpalm. “Je bent sterk, wist je dat?”


      Ze slikte. “Niet bepaald.”


      “Je zou me de eerste keer nooit overleefd hebben als je niet sterk was. Laat staan met me getrouwd zijn. Of het roer van mijn schip overgenomen hebben toen ik je dat vroeg, zonder vragen, zonder te huilen.”


      “Ik zei toch al dat ik nooit huil. Trouwens, hoe kan ik zien waar ik naartoe vaar als mijn ogen vol tranen staan?”


      Hij maakte een grinnikend geluid en boog naar voren om haar hals te zoenen. Ze deed haar ogen dicht en verdronk in zijn kus. Hij bracht haar weer in verwarring. En, zoals ze al verwacht had, vond ze het niet erg.


      “Ik hou van varen,” mompelde ze. “Mijn broer Paul en ik klommen altijd naar de voorkant van James’ schip en dan stonden we op de boeg met onze armen uitgestrekt. Het was net of we vlogen.”


      Hij snoof minachtend. “Dat is dom. Je had je nek wel kunnen breken.”


      “Ik weet het. We maakten het tuigage stuk. James was zó boos.”


      Christopher boog zich naar haar toe om het warme plekje tussen haar borsten met zijn tong te beroeren. De capriolen van vroeger verdwenen naar de achtergrond. Hij zakte vurig kussend af naar haar buik en ging door zijn knieën. Zijn adem bracht de krulletjes bij haar intieme plekje in beweging. Haar benen gingen vanzelf een stukje uit elkaar.


      “Vertel me eens iets meer over je broer,” zei hij.


      “James?” zei ze verward. “Waarom wil je het nou in vredesnaam over James hebben?”


      “Nee, die andere. Die dood is.”


      “Paul? Ik wil het nu niet over Paul hebben. Ik wi-”


      “Ja, ik weet wat je wilt. Dat heb je al gezegd.” Hij kuste haar op haar gevoelige plekje. “Maar ik wil meer over hem weten.”


      “Waarom?”


      “Omdat hij mijn rivaal is.”


      Honoria staarde naar zijn kruin. Het kaarslicht scheen op zijn goudkleurige haar, maar er zaten ook een paar witte tussen.


      “Hoe kan hij in ’s hemelsnaam jouw rivaal zijn?” Christopher klakte met zijn tong. Ze voelde zich ongemakkelijk warm worden.


      “Je hield van hem,” zei hij. “En ik wil dat je van mij houdt. Daarom wil ik meer over hem weten.”


      “Dat is niet hetzelfde,” zei ze. Ze werd verscheurd vanbinnen. Haar lichaam wilde hem, maar haar verstand wilde iets heel anders. “Hij was mijn beste vriend. Ik hield van jullie allebei, maar op een andere manier. En jullie hebben me allebei verlaten.”


      De woorden klonken hard in de kleine hut.


      Christopher stond op, tot grote teleurstelling van Honoria. Hij legde zijn handen op haar armen, “Ik ben er nu. Ik ben teruggekomen voor jou en ik ga niet meer bij je weg. Ik wil dat je dat in je oren knoopt.”


      “Je kwam terug voor die stomme schatkaart.”


      “Ik heb die kaart niet nodig. Ik ken de getallen uit mijn hoofd.”


      Ze staarde hem aan. “Ik begrijp je niet. Waarom heb je ze dan op de huwelijksakte geschreven?”


      “Omdat ik iets zocht om het voor Manda op te schrijven en verder niets voorhanden had. Ik durfde het niet in mijn logboek te schrijven, want je broer zat me op de hielen. Ardmore heeft de logboeken alsnog gestolen, dus het was maar goed dat ik daar niets in had opgeschreven. En ik kon Manda natuurlijk ook geen briefje sturen met daarin: het goud ligt verstopt op breedte X en lengte Y. Dus heb ik het op de huwelijksakte gekrabbeld. Niemand heeft het me zien doen.”


      “Maar wat had het voor zin?”


      Haar lichaam smeekte haar om op te houden met vragen stellen en hem verder te laten gaan met waar hij mee bezig was, maar haar gedachten duizelden en ze wilde een verklaring.


      “Ben je met me getrouwd zodat je een stuk papier had waarop je een berichtje kon schrijven?”


      “Nee, lastige vrouw. Ik ben met je getrouwd omdat ik dat wilde. Die akte kwam alleen goed van pas.”


      “Maar je wist dat je opgehangen zou worden.”


      “Ja. Maar als Manda naar me op zoek ging, zou ze van het huwelijk horen en op zoek gaan naar jou. Ze zou erop staan dat jij haar de akte liet zien. Als ze de getallen zag, zou ze meteen hebben geweten waar het over ging.” Hij keek haar aan. “Ik had me alleen niet gerealiseerd dat jij ons huwelijk geheim zou houden.”


      Honoria legde haar hand op zijn schouder en duwde hem weg. Ze voelde zich zo naakt. Ze keek hem boos aan, maar haar verontwaardiging kreeg haar niet klein. “Je had het me moeten vertellen.”


      “De zus van James Ardmore? Ik kon het risico niet lopen dat je naar hem toe zou rennen om hem te vertellen waar ik het Mexicaanse goud verstopt had. Het is van Manda, Colby, St. Cyr en de bemanning die er die dag bij was.”


      “Natuurlijk niet,” schimpte ze. “Jullie zijn ordinaire dieven.”


      Hij duwde haar tegen de deur. Het houten paneel voelde koud aan tegen haar blote rug. “Wij zijn piraten, Honoria. Wij zoeken schatten. Dat is nu eenmaal wat we doen. We voldoen niet aan het romantische beeld uit jouw pamfletten.”


      “O, maar dat weet ik inmiddels wel, hoor.”


      Hij drukte zijn knie tussen haar benen en de ruwe stof van zijn broek schuurde tegen haar dijen. “Je zou je eigen pamflet kunnen schrijven.”


      “Waarin ik vrouwen aanraad bij jullie uit de buurt te blijven?”


      Ze kookte van woede, maar ze probeerde zich niet in te laten pakken door zijn aanraking. “Een handleiding voor de piratenvrouw? Laat me eens kijken... Ten eerste moet een vrouw beschikken over tomeloos geduld en zelfbeheersing.”


      Hij lachte met een warme blik in zijn ogen. “En veerkracht. Vergeet vooral de veerkracht niet.”


      “Ja, voor de keren dat je haar op de grond gooit en haar onteert.”


      “Ik denk dat de bedbank vanavond wel voldoet.”


      Plotseling nam hij haar in zijn armen en droeg haar mee naar de bedbank. Ze belandde op een stapel dekens en beddengoed, en het echte verenbed dat Diana haar had gegeven.


      Ze wilde boos op hem blijven, omdat hij haar misleid had. Een stemmetje vertelde haar echter dat wat hij onder de omstandigheden gedaan had waarschijnlijk redelijk was. Maar haar emoties waren op hol geslagen. Hij begon zijn kleren uit te trekken. Toen hij zijn overhemd en zijn kniebroek uitdeed begon haar bloed sneller te stromen en verdween haar boosheid naar de achtergrond, hoezeer ze ook haar best deed om boos te blijven.


      Hij had een geweldig lichaam, ondanks zijn gehavende flank. Sterke dijen, smalle heupen, een strakke buik en gespierde armen. De Chinese draak op zijn schouder zag er een beetje zelfvoldaan uit.


      Ze draaide een lok om haar vingers en vroeg zich af waarom zeelui hun lichaam altijd versierden met exotische plaatjes uit de havens die ze hadden aangedaan. Reizende dames namen genoegen met een vaas of mok met de plaatsnaam erop geschilderd.


      Vervloekte vent, hij had het weer voor elkaar. Hij had haar weer afgeleid van haar gerechtvaardige boosheid. Hij liep naar de bedbank, dook onder de balk en zette zijn knie op de dekens.


      “Spreid je benen,” zei hij zacht.


      Dat deed ze zonder aarzeling. Al kussend gleed hij over haar lichaam naar beneden. Via haar navel liet hij zijn tong over haar onderbuik naar haar intieme plekje glijden. Hij blies zacht over de donkere krulletjes. Hij kuste het gezwollen knopje. Ze kon haar verrukte kreet niet inhouden. Ze greep de dekens vast.


      Hij wist precies hoe hij zijn tong moest gebruiken. Ze had hem dan wel gevraagd dit te doen, maar ze had geen idee hoe het daadwerkelijk zou voelen. Behendig liet hij zijn tong over haar vrouwelijkheid glijden. Verrukt bleef ze zijn naam uitroepen. Ze zei dat ze hem wilde en nog een heleboel andere dingen waar ze later om zou blozen.


      Precies op het moment dat ze dacht dat ze schor zou worden van het gillen trok hij zich terug. Ze was met een klap terug op aarde. Daar lag ze, geschokt, naar adem snakkend. Ze voelde zich zondig.


      Hij lachte gemeen. “Ik ben teruggekomen voor jou, mijn vrouw. Ik wil alles terug: mijn schat, mijn bemanning en jou. Ik zal niet stoppen voordat ik alles heb. Onthoud dat.”


      “Mij heb je al,” fluisterde ze.


      “Nou en of,” zei hij.


      Zonder verder voorspel spreidde hij haar benen en gleed hij bij haar naar binnen.


      Ze gilde. Hij hield haar vast en hij bewoog net zo lang op en neer totdat ook zijn climax kwam.


      Met zijn laatste krachten maakte hij zich van haar los en viel hij naast haar neer, zijn benen verstrengeld in de hare.


      Ze veegde een plukje blond haar uit zijn gebruinde gezicht. Zijn wimpers hadden dezelfde kleur. Hij knipperde met zijn ogen en keek haar aan.


      “Heb ik mijn boete betaald?”


      “Wat? O, de weddenschap. Ja, ik denk het wel.”


      Hij lachte lijzig en kuste haar hals. “Jammer. Maar dat betekent dat ík nu kan doen wat ik wil.”


      Ze slikte. “Ik denk het wel.”


      Wat hij toen deed zou zondig zijn als ze niet getrouwd waren geweest. En wat hij haar na afloop vroeg te doen was minstens zo ondeugend, en misschien zelfs wel verboden.


      Hij was zacht en teder, ruw en speels. De statige Honoria, het albasten beeld, spatte in duizenden stukjes uiteen door zijn aanraking. Toen ze klaar waren en Honoria tegen hem aan in slaap wilde vallen stond hij op. Zijn huid glansde van het zweet.


      Hij trok zijn kleren aan en kuste haar zacht. “Ga maar lekker slapen,” zei hij. Toen liep hij de hut uit. Honoria was te moe voor de boosheid die hij zo effectief een andere richting had gegeven. Ze was zo’n ongelooflijke dwaas en ze wist niet wat ze eraan moest doen.


      


      Christopher zag Manda op de voorsteven naar de horizon en de sterren kijken. Haar tanden glinsterden in het licht van de lantaarn, toen hij dichterbij kwam.


      “Kun je nog lopen?” vroeg ze. Hij leunde tegen het dolboord van het voorsteven en ontspande zijn spieren.


      “Nauwelijks.” Hij voelde Honoria nog over zijn gehele lijf. Niet alleen de kussen waarmee ze hem bedolven had, maar ook de blauwe plekken in zijn nek en de krassen op zijn rug, waar zijn overhemd tegenaan schuurde.


      “Je bent echt gek op haar, hè?” ging Manda verder.


      Hij haalde zijn schouders op en liet haar grinniken. Hij schaamde zich niet voor zijn gevoelens voor Honoria. Ze waren zo goed als alleen, dus hij voelde zich vrij om te praten, maar hij hield zijn stem laag. “Ik zag je Henderson kussen, Manda.”


      Haar lach verdween. Ze deed net alsof ze heel aandachtig naar het sterrenbeeld van Orion keek. “Ik heb wel vaker mannen gezoend.”


      “Je mag zoveel met hem zoenen als je wilt, als je hem maar niets vertelt.”


      Ze keek hem net zo vernietigend aan als Honoria dat kon. “Ik verraad jou... ons niet voor een paar kusjes.”


      “Dat weet ik. Maar uit verliefdheid doen we soms domme dingen.”


      “Ik ben echt niet verliefd op die brildragende, stijve Engelsman,” snoof Manda. Net een tikkeltje te snel, vond Christopher, maar hij zei niets.


      Ze staarde met een boze blik naar de horizon. “Wil je mij zeggen dat je verliefd bent op dat kleine vrouwtje van je?”


      “Ik denk het.”


      Het kon geen kwaad dat toe te geven. Het waren maar woorden.


      Zijn zus keek nieuwsgierig. “Waarom ben je met haar getrouwd? Ik bedoel, de dag voordat je zou worden opgehangen besloot je opeens te trouwen?”


      Weer haalde hij zijn schouders op. Hij herinnerde zich de hete cel, die rook naar vocht en vuilnis. En hoe zij, zo mooi en schoon, met een verdrietige blik in haar ogen met haar zachte lippen tegen de zijne, tegen hem had gefluisterd. Een stemmetje in zijn hoofd zei dat hij haar niet moest laten gaan. Deze keer niet.


      Hij had met zijn vieze handen haar fraaie gezicht vastgepakt en had gezegd: ‘Trouw met me, Honoria.’ Heel even had ze hem als een geschrokken vogeltje aangekeken, maar al gauw keek ze hem vastberaden aan en zei ze onverwacht: ‘Ja.’


      “Ik weet het niet,” zei hij langzaam. “Ik denk dat ik niet alleen wilde sterven.”


      Hij verwachtte dat ze weer verachtelijk zou snuiven. Zijn zus hield zich niet bezig met emotionele zaken.


      Waarom zou ze ook? Haar moeder had ze nooit gekend, en haar vader - hun vader - wilde niets van haar weten. Ze had alleen Christopher. Hij voelde zich met haar verbonden, hoewel ze van een ander ras was en van een ander geslacht. Christopher had zijn vader overgehaald Manda niet te verkopen en hij had haar zelf opgevoed. Hij had haar leren varen en haar ingewijd in het piratenleven.


      Manda was altijd al sterk geweest en niet alleen fysiek. Door haar kaarsrechte lichaam, haar snelheid en haar kracht vergat hij wel eens dat ze net zo kwetsbaar kon zijn als hij.


      Manda keek hem strak aan. “Ik denk dat ik het begrijp.”


      Hij wist dat ze het begreep. Daar twijfelde hij niet aan. Hij dacht aan de zorgen die Honoria had geuit over de beproeving die Manda had moeten doorstaan. “Wil je erover praten?”


      Ze knipperde met haar ogen. “Waarover?”


      “Nou, over wat je hebt meegemaakt bij Switton.”


      “Ik herinner me er niet veel van,” zei ze. “En nee, ik wil er niet over praten. Waarom wil jij erover praten?”


      “Honoria vond dat je erover moest praten. Ze vindt het fijn als mensen over hun gevoelens praten.”


      Manda keek hem aan alsof hij gek was geworden. Na een poosje begonnen haar lippen te trillen. Ze hinnikte zacht en barstte vervolgens in lachen uit. Het was zowel spottend als aandoenlijk, een vrouw die lacht om de rampspoed van haar broer.


      “Arme Chris.”


      Christopher sloeg zijn armen over elkaar en liet haar lachen. “Ze is het waard.”


      “Dat heb ik gehoord. Ik moest mijn hoofd in het water hangen om het lawaai niet te hoeven horen.”


      Hij lachte en dacht aan wat het lawaai had veroorzaakt. Manda lachte nog steeds. Haar lachsalvo weergalmde in de wind.


      Af en toe grinnikte ze en dan herhaalde ze: “Over je gevoelens praten,” en snoof dan weer.


      Christopher keek haar alleen maar aan. Hij genoot er enorm van haar weer te horen lachen.


      


      Omdat ze naar het zuiden voeren zou het drukkend heet worden. De mannen hadden alleen hun kniebroek nog aan. De twee matrozen die Christopher in Siam had gerekruteerd droegen alleen maar een lendendoek. Manda had een strook kleurrijke stof om haar borsten gebonden en droeg verder alleen een kniebroek. Haar bruine huid glansde in de zon.


      Honoria trok steeds minder aan onder haar jurken. Dit heerlijke feit viel Christopher elke keer weer op als ze op het dek verscheen. Was het hete weer toch nog ergens goed voor...


      Haar neus zag vuurrood en was aan het vervellen. Mevrouw Colby had haar een crème gegeven en Honoria smeerde het grijsgroene brouwseltje op haar neus. Niemand lachte haar uit, omdat de naar eucalyptus geurende zonnebrandcrème door iedereen gebruikt werd. Christopher zag hoe de fel brandende zon heter werd en hoe de wolken dunner werden en oplosten. En ten slotte, hij was er al bang voor geweest, ging de wind ook liggen. Het schip kwam tot stilstand en de zeilen hingen slap.


      Hij beval de bemanning zich terug te trekken. Hij liet ze zoveel mogelijk rusten in de schaduw, maar het was in het vooronder net zo heet als in de hutten. De temperatuur liep hoog op en de watervoorraad slonk. Christopher had eerder te maken gehad met een watertekort. Hij nam meteen de bekende drastische maatregelen. Iedereen kreeg één kopje per dag, een zieke wat minder. De straf voor het stelen of vechten om water was twintig zweepslagen en een vermindering van het rantsoen. Op sommige schepen stond daar zelfs de doodstraf op - des te meer water bleef er over voor de anderen. Maar Christopher had zijn bemanning nodig.


      “Een zieke heeft juist méér water nodig,” probeerde Honoria uit te leggen.


      “Een zieke ligt de hele dag in zijn hangmat, terwijl de anderen in de hitte werken. Een zieke krijgt minder. Trouwens, als ik zeg dat een zieke meer water krijgt, meldt de helft van de bemanning zich morgen ziek.”


      Honoria keek niet overtuigd.


      Ze sputterde tegen omdat de jonge Carew ziek was geworden. Hij had de hemel zij dank geen builenpest of cholera of een ander ziekte die de Starcross in een spookschip konden veranderen. Hij had koorts gekregen door te veel zon en te hard werken.


      Honoria zorgde voor hem. Ze was gesteld geraakt op Carew. Hij had haar geleerd het schip te besturen en verteld hoe ze kon zien dat de zeilen aangepast moesten worden en wanneer de wind verraderlijk veranderde -zonder tegen haar te schreeuwen. Hij was een geduldige leraar en daar was ze hem dankbaar voor. En nu was ze zijn toegewijde verpleegster, tot grote ergernis van Christopher.


      Als Christopher zijn beklag bij haar deed, veranderde Honoria op slag van een verleidelijke piratenvrouw in een deftige zuidelijke dame.


      “Jij kent geen medeleven, Christopher. Ik doe gewoon wat ik moet doen voor iemand die mijn hulp kan gebruiken.”


      “Hij is verkouden, hij heeft geen pokken,” snauwde Christopher. “En jouw taak ligt bij mij.”


      Ze keek hem laatdunkend aan. “Ik weet het. Jij bent ergens in China beroofd en half afgeslacht. Dat was zoveel erger en ik vind het heel erg voor je.” Ze liep boos weg en weigerde de rest van de dag nog met hem te praten.


      Het viel verdraaid niet mee om getrouwd te zijn met een ongehoorzame vrouw. Hij vermoedde dat ze in haar mooie huis in Charleston altijd haar zin had gekregen. De mooie enige dochter van een welgestelde familie had gehoorzaamheid bevolen, maar was zelf nooit gehoorzaam geweest.

    


    
      Christopher wenste dat ze het ooit geleerd had. Want terwijl het warm en windstil bleef, de zwetende mannen stonken en het eten bedierf betrapte hij Honoria op het geven van extra water aan haar zieke vriend meneer Carew.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 14

    


    
      


      


      

    


    
      Honoria had Christopher nog nooit zo boos gezien. Hij keek haar op de achtersteven met een woeste blik aan. Honoria hield haar hoofd recht. “Ik heb het niet gestolen. Ik heb hem míjn rantsoen gegeven. Daarmee kan ik doen wat ik wil.”


      “Nee, je drinkt het op of je gooit het overboord.”


      “Doe niet zo idioot. Trouwens, vrouwen hebben niet zoveel water nodig als mannen.” Ze slikte met droge keel. “In ieder geval is zijn koorts gezakt.”


      Christophers ogen glinsterden gevaarlijk. “Het interesseert me niet of hij daardoor de horlepiep danst. Jij hebt dat water nodig, Honoria. Voor je het weet sterf je aan een hartverlamming.”


      Ze geloofde hem. Ze was bevangen door de hitte en haar dunne jurk was doorweekt van het zweet. Ze wilde dat ze haar jurk uit kon trekken. Net als Manda, met een strook stof om haar borsten. Maar sommige dingen kon de nette Honoria niet doen.


      “Hij had het water nodig,” herhaalde ze koppig.


      Christopher keek haar boos aan. “Ga naar beneden en blijf daar. Carew kan vanmiddag wel zonder jou.”


      Ze stampte boos weg, maar kon het niet nalaten over haar schouder te roepen: “Ik weet wel waarom jij nooit over je gevoelens wilt praten, Christopher Raine! Die heb je niet!”


      Die nacht liet hij haar het tegendeel zien. Hij nam haar mee naar de achtersteven toen de zon achter de horizon zakte en de schemering inzette.


      De laatste tijd had hij haar regelmatig gecommandeerd, maar het was veel te heet om daar ruzie over te maken.


      De afgelopen nacht hadden ze niet eens gevreeën. Ze hadden alleen maar naast elkaar gelegen en de frisse lucht die hen via het open raam bereikte ingeademd. Ze waren uitgeput van de hitte en de dorst.


      In plaats van krankzinnige opwinding voelde ze zich rustig. Honoria was verrast door zijn knappe verschijning. Vanwege de hitte droeg hij alleen een kniebroek. Hij wenkte haar ongeduldig, dus hield ze op met staren en liep ze op hem af.


      Hij leidde haar naar de bank op de achtersteven en liet haar plaatsnemen. Vervolgens ging hij naast haar zitten en trok haar in zijn armen. Hij pakte een koperen beker van het dek. Christopher bracht de beker naar haar lippen. “Drinken.”


      Honoria had die aansporing niet nodig. Ze deed haar mond open en sloeg het koele water achterover. Heerlijk, verrukkelijk water. Het gaf niet dat het een beetje naar koper smaakte.


      Ze nam nog een teug en liet het zich goed smaken. Thuis zou ze haar neus ophalen voor zo’n aanbod. Daar zou ze liever limonade met suiker en een beetje kaneel drinken. Hier ging er niets boven onfris, lauw water.


      Christopher keek toe hoe ze dronk. Ze was verbaasd dat hij een extra rantsoen voor haar geregeld had. Hij stond erop dat de regels nageleefd werden en voor zichzelf was hij zelfs nog strenger.


      Ze nam een derde slok en realiseerde zich toen wat er aan de hand was. “Dit is jouw rantsoen,” stootte ze uit.


      “Ja, en daar kan ik mee doen wat ik wil.”


      Ze draaide zich om en keek hem aan. “Je moet het zelf opdrinken. Ik heb het niet nodig.”


      “Doe niet zo gek. Natuurlijk heb je het nodig.”


      “Ik heb genoeg gehad. Echt.”


      Hij keek haar aan. “Ik wil geen heldhaftige vrouw, maar één met gezond verstand. Je doet de laatste tijd zo vreemd. Het zal wel door de hitte komen.”


      “Jij bent degene die heldhaftig is,” vlamde ze.


      “Ik ben geen held,” mompelde Christopher. “Ik ben een slechterik. En als je het water niet opdrinkt, doe ik iets wat nog veel slechter is.”


      “Wat dan?” vroeg ze gefascineerd.


      Zijn blik liet haar sidderen. “Als eerste knijp ik je neus dicht en giet ik het water achter in je keel.”


      “Dat zou dom zijn. Dan mors je.”


      Hij fronste zijn voorhoofd nog dieper. “Ik kan je ook in zee gooien. Jij wilde toch zo graag badderen?”


      “We kunnen allemaal wel een bad gebruiken,” zei ze koeltjes, “maar ik denk dat een zoutlaagje het alleen maar erger maakt.”


      “Dan moet je je man gehoorzamen en doordrinken.”


      “Jij moet ook wat drinken,” zei ze koppig. Haar mond voelde al een stuk minder gezwollen en droog aan, maar ze had nog wel steeds dorst.


      Hij keek haar rustig aan met zijn grijze ogen. Achter het schip, in het oosten, begon het al donker te worden. De maan scheen flets aan de horizon.


      Christopher zette de beker aan zijn lippen en nam een slok. Ze zag hem slikken en keek naar de bewegingen van zijn adamsappel. Hij nam nog een grote slok.


      Hij legde zijn duim onder haar kin, draaide haar gezicht naar hem toe en kuste haar. Het heerlijk zachte water streelde haar tong. Ze deelden de slok en daarna maakte hij zich los. De volgende slokken deelden ze ook. Christopher reikte haar de beker aan. “Nog één slok over.”


      “Neem jij die maar.”


      “Ga je weer heldhaftig doen? Drink het nou op, verdorie.”


      Vanwege zijn strenge blik gehoorzaamde ze. Voor ze het water doorslikte kuste ze hem. Hij grijnsde, stak zijn tong in haar mond en trok hem weer terug.


      Hij trok haar tegen zich aan en zette de lege beker op het dek. Gelukkig werd het wat frisser. Hoewel het overdag heet was, waren de nachten vaak fris. Honoria vlijde zich tegen Christophers borst, blij als ze was met zijn warmte.


      Als haar hele huwelijk zo was, zou ze gelukkig zijn, dacht ze. Als het huwelijk bestond uit zachte liefkozingen, zo nu en dan onderbroken door wilde passie, had ze het goed voor elkaar. Ze vlocht haar vingers door de zijne en ging met haar voet over zijn been. Thuis in Charleston brachten de heren veel tijd door met hun vrienden in clubs, terwijl de vrouwen het huishouden bestierden, mooie kleren naaiden en feestjes gaven om geld in te zamelen voor het een of het ander. Voor zover zij wist gingen piraten niet naar herenclubs, behalve Grayson Finley dan. Waarschijnlijk brachten ze meer tijd door in de taveernes in de havens, waar vrouwen van laag allooi rondliepen. Hielden de echtgenotes van piraten zich bezig met borduren en de kinderen, terwijl hun echtgenoten kroezen bier achterover sloegen en dubbelzinnige liedjes zongen?


      Ze kon zich voorstellen dat mevrouw Colby het niet goed zou vinden als haar man een ordinaire vrouw op zijn schoot nam. Waarschijnlijk zou ze zelf de taveerne in lopen om een kroes bier over zijn krullenkop te gieten. Ze lachte om het idee, terwijl haar ogen dichtvielen. In haar slaperige loomheid hoorde ze Christophers stem.


      “Dit leven is moeilijk voor jou.”


      Dat is waar, dacht ze. Ze had eelt op haar handpalmen en haar haren waren droog en zaten in de knoop. Ze kon wel wat rozenwatercrème en lavendelspoelwater gebruiken.


      “We gaan snel naar Charleston.”


      Echt waar? Charleston leek zo ver weg en onbelangrijk. “Roeien we daar naartoe?”


      Christopher grinnikte. “Als het moet.”


      “Ik wil er niet naartoe.” De woorden kwamen zuchtend over haar lippen.


      “Jij hoort daar thuis. Daar heb je een zacht bed, en tuinen en een bediende die je thee brengt.”


      “Ik hoor bij jou.”


      Een hele poos zei hij niets. Ze deed haar ogen open. Zijn gezicht hing boven het hare, afgetekend tegen de donkere schemering.


      “Volgens mij heb je een zonnesteek,” zei hij.


      “Het is donker,” bracht ze in.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en snuffelde aan haar haren. “Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor jouw dood, Honoria.”


      “Ik kom uit een sterke familie, meneer de piraat. Kijk maar naar mijn broer.”


      “Hm, dat wekt niet echt vertrouwen.”


      Bij de gedachte aan James kwam er een golf van melancholie en boosheid bij haar naar boven.


      “Ik denk dat James, voordat hij Diana ontmoette, doorsloeg uit wraak. Paul ook trouwens. Het heeft hem veranderd. En hij heeft zijn wraak nooit gekregen. Hij stierf voordat hij erachter kwam wie zijn vrouw had vermoord. James moest het voor hem afmaken.”


      “Dat weet ik,” mompelde Christopher.


      “Ik vermoed dat dat verhaal de hele oceaan is overgegaan.” Vorig jaar was James eindelijk op het spoor gekomen van een piraat met de naam Black Jack Mallory. Die had toegegeven de vrouw en dochters van Paul vermoord te hebben. Diana had James geholpen op zijn zoektocht.


      Christopher zei: “Dat weet ik. Ik was degene die Ardmore heeft verteld wie de vrouw van jouw broer vermoord heeft.”


      In de stilte van de nacht, met alleen het gedempte gepraat van de mannen in de boeg en het klotsen van de golven tegen de romp, was Honoria sprakeloos. Ze wist niet precies wat ze gehoord had.


      Plotseling ging ze rechtop zitten en staarde ze hem aan. Ze had moeite de woorden te vinden. “Jij hebt het hem verteld?”


      “Dat is de reden waarom ik niet opgehangen ben. Wist je dat niet?”


      Honoria staarde hem aan.


      “Je wist het?” Haar stem ging omhoog. Enkele matrozen keken hun kant op. “Al die tijd wíst je het? Waarom heb je mij dat niet verteld?”


      Hij fronste zijn voorhoofd. “Ik dacht dat je broer dat al gedaan had.”


      “Niet dus. Hoe wist je het eigenlijk? Waarom heb je het ons niet eerder verteld. Hoe kón je!”


      Haar vermoeidheid was verdwenen. Christopher keek haar emotieloos aan. “Ik kwam er bij toeval achter toen ik op zoek was naar de Rosa Bonita,” zei hij. “De man die het mij vertelde had niet in de gaten wat hij onthulde. Ik maakte de puzzel compleet en vertelde het aan Ardmore toen hij me arresteerde.”


      Ze balde haar vuisten. “Jij hebt hierover met je leven onderhandeld? En hij ook?” Tranen van woede sprongen in haar ogen. “Je had moeten weten hoe belangrijk die informatie voor me was. Dat je het lef had om daarmee te onderhandelen, jij... jij, piraat!”


      “Ik heb er niet mee onderhandeld, Honoria,” zei hij streng. “Ik heb het hem gewoon verteld. Hij zei er niets op. Niet eens dank je wel. Toen jij bij mij in de cel kwam wist ik niet dat hij me zou laten gaan.”


      Honoria keek hem aan. Ondanks haar woede geloofde ze hem. Het was echt iets voor James om Christopher niet te vertellen dat hij gered zou worden totdat het moment daar was.


      “Je hebt het me nooit verteld,” ging ze verder. “Je hebt nooit gezegd wie het gedaan had.”


      “Destijds dacht ik dat jij alles aan je grote broer overliet en zelf had ik wel andere dingen aan mijn hoofd. Hij heeft het er nooit over gehad?”


      “Nee.” Ze ademde zwaar en het viel mee dat ze geen vuur spuwde. “Hij heeft me nooit verteld dat jij het wist van Black Jack Mallory en hij heeft ook nooit verteld dat hij jou heeft vrijgelaten.”


      “Hij was zeker bang dat hij zijn prooi weg zou jagen?”


      “Ik ben zijn prooi niet,” snauwde Honoria. “Ik ben zijn zus.”


      “Als hij nu hier was, zou ik medelijden met James Ardmore hebben.”


      “Je had het me moeten vertellen,” zei ze. Ze wilde boos op hem zijn. James was er dan wel niet, Christopher bevond zich recht voor haar.


      “Toen jij mijn cel binnen kwam had ik andere dingen aan mijn hoofd.” Hij trok haar weer in zijn armen. “Ik wilde dat mijn laatste momenten fijn zouden zijn. Ik herinner me het laatste wat je zei voordat je vertrok. Dat zou ik mee in mijn graf nemen.”


      Honoria herinnerde zich dat ook. Met haar hart in haar keel had ze na het liefdesspel duidelijk gezegd dat ze van hem hield.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en streelde haar buik. “Ik hou ook van jou,” mompelde hij.


      “Dat is nu niet meer hetzelfde.”


      Zijn stem klonk waarschuwend. “Als je nu je mond niet houdt, gooi ik je overboord.”


      Ze nam een hap lucht om te protesteren. Hij verstevigde zijn greep. Hij was veel sterker dan zij ooit zou worden. “Niets meer zeggen. Gehoorzaam je echtgenoot.”


      “Dat vind jij zo fijn om te zeggen, hè?”


      “Ja, dat klopt.” Hij lachte. “Daar geniet ik van.”


      Ze kalmeerde, maar ze was te boos om weer weg te dommelen. In plaats daarvan gaf ze zich over aan zijn troostende woorden en strelingen. James had een hoop uit te leggen. Hij wist niet dat ze verliefd was op Christopher, dus ze zou hem waarschijnlijk wel vergeven dat hij niet gezegd had dat hij het leven van Christopher gered had, maar dat hij iets had achtergehouden over Paul kon ze hem niet vergeven.


      James wist hoeveel ze van Paul hield en toch vond hij dat hij als enige wraak moest nemen.


      Ze sloot haar ogen. Er kwamen beelden van Paul tot leven, zelfs na al die jaren. Zijn lachende ogen, het krullende zwarte haar dat blauwzwart blonk in het zonlicht, zijn lijzige stem als hij haar aan het plagen was. Ze spanden samen tegen hun grote broer James, staken stiekem de draak met hem en vormden een front tegen zijn woedeaanvallen.


      Het was al zo lang geleden en toch had ze nog steeds het gevoel dat als ze haar hand uitstak, hij er zou zijn.


      Ze had hem in één dag zien veranderen van een zorgeloze jonge man in een wrak. Ze was bij hem geweest toen hij het nieuws hoorde dat zijn vrouw en kinderen vermoord waren. Honoria had hem vastgehouden, terwijl hij huilde en huilde. Zelf huilde ze ook, want ze was erg gesteld op zijn echtgenote.


      Toen James het hoorde kwam hij met een ijzig gezicht naar huis. James knikte instemmend toen Paul zei dat hij koste wat kost de dader zou vinden. Zowel James als Honoria stond volledig achter zijn besluit piratenjager te worden, een beslissing die uiteindelijk tot zijn dood zou leiden.


      Nadat Paul was overleden had James Honoria uit zijn leven geweerd. Hij had niet ingezien dat Honoria hem op dat moment juist het hardst nodig had.


      Het ging harder waaien. Ze deed haar brandende ogen dicht en probeerde alleen maar te denken aan de wind die in haar nek blies...


      Ze opende abrupt haar ogen toen Christopher haar opzij duwde en opsprong. Het schip deinde behoorlijk en de marszeilen van de fokkenmast vingen wind.


      “Het gaat harder waaien!” riep Christopher verheugd. “Iedereen de zeilen hijsen, nu!”


      Het werd een vrolijke bedoening op het schip. De matrozen stoven het scheepsruim uit. Ze schreeuwden en lachten en klommen in de masten.


      Honoria hield zich vast aan de reling en ademde de frisse wind in. Ze deed haar ogen dicht en genoot van het heerlijke briesje en de beweging van het schip. Beweging betekende hoop. Ze zouden hier niet hoeven sterven. Toen ze haar ogen weer opendeed had Christopher zich bij zijn mannen gevoegd. De spieren op zijn blote rug waren goed te zien. Colby stond naast hem en zong op valse toon een liedje.


      Manda was er niet bij. St. Cyr stond aan het roer, maar daar was Manda ook niet. Honoria kneep haar ogen een beetje dicht en speurde het dek af. Ze was nergens te zien.

    


    
      Eigenlijk was iedereen aanwezig, zelfs mevrouw Colby hielp met het vastmaken van de touwen, maar meneer Henderson en Manda waren vreemd genoeg nergens te bekennen.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      De volgende drie dagen schoten ze enorm op. Het water was nog steeds gerantsoeneerd, maar naarmate ze dichter bij hun bestemming kwamen kregen ze wel een grotere hoeveelheid.


      Ondanks Christophers onthulling van James’ verraderlijke gedrag was Honoria op dit moment gelukkiger dan ze in jaren was geweest. Ze werd wakker van het zonnetje en Christophers gesnurk, ontbeet gezellig met mevrouw Colby in de kombuis, liep wacht onder toezicht van Carew, dineerde met Christopher en de andere officieren in de kaartenkamer en leunde tegen de reling van de achtersteven om naar de sterren te kijken, totdat Christopher haar mee naar beneden nam om naar bed te gaan.


      Dan herinnerde hij haar met zijn mond, handen en lichaam aan het feit dat hij haar echtgenoot was.


      Hij sprak niet over liefde, Charleston en keuzes. Dat vond ze prima. Ze wilde van het moment genieten. Moeilijke beslissingen kon ze beter op een later tijdstip nemen.


      Ze zag nooit kans om met Manda te praten, hoewel ze dacht dat ze daar vast wel behoefte aan zou hebben. Christopher hield zijn zus continu bezig, en daarmee weg van meneer Henderson. Het was ook hem niet ontgaan dat Manda niet op het dek was toen de wind weer opstak, maar hij had er niets over gezegd. Als Manda met hen dineerde liep meneer Henderson wacht, en andersom. Als ze samen op het dek waren werkte Manda op de achtersteven, terwijl meneer Henderson op de boeg moest werken.


      Honoria probeerde enkele keren met Christopher over Manda en meneer Henderson te praten, maar hij gromde alleen maar, waardoor zij er het zwijgen maar toe deed. Christopher was op zoek naar het goud en al zijn aandacht was daarop gericht. De bemanning wist nog steeds niet waar ze naartoe voeren, maar Honoria hoorde een paar matrozen mompelen dat ze niet meer richting Charleston voeren. Toch vertrouwden ze hun kapitein nog steeds.


      Soms werd ze overweldigd door zijn tomeloze energie. Hij had zoveel gedaan sinds hij aan de andere kant van de wereld was achtergelaten. Hij had zijn bemanning gevonden, zijn officieren, zijn zus, een nieuw schip, en hij had ondertussen ook nog even zijn vrouw opgepikt. Nu was hij op zoek naar zijn goud en dan was de cirkel weer rond. Niets kon hem daarvan weerhouden. De interesse van zijn zus in Henderson niet, zijn mopperende bemanning niet en zijn koppige vrouw niet.


      En al helemaal het schip niet dat aan het eind van de vierde dag achter hen gesignaleerd werd.


      


      Ze dromden samen op het dek toen de matroos op de uitkijkpost alarm sloeg. St. Cyr bleef rustig staan kijken, Colby vloekte en Manda keek bezorgd door haar verrekijker. Een stukje verderop leunde Henderson tegen de reling, Zijn bril schitterde in het felle zonlicht. Christopher wist heel goed door wie ze gevolgd werden. Honoria, die naast hem stond, beschermde haar ogen tegen de zon en kneep haar ogen een beetje dicht. Hij zag hoe ze bloosde toen ze het schip bekeek. Zij wist het ook.


      Hij zei niets, totdat de matroos in het kraaiennest riep: “Het is ’m, kapitein! Het is de Argonaut.”


      “Weet je het zeker?” gromde Colby naar boven.


      “Hij heeft net de vlag ontrold. Donkerblauw met een schuine gouden streep.”


      “Dat is inderdaad James,” mompelde Honoria.


      Colby werd woedend. “Zowat het snelste schip op zee. Waarom kan hij ons verdorie niet eens met rust laten?” Hij keek boos naar Honoria.


      Alleen St. Cyr bleef rustig. “Ons schip is bijna net zo snel, kapitein. De laatste aanpassingen hebben het schip sneller gemaakt. Slaan we op de vlucht?”


      Christopher keek lang naar het schip in de verte. Op dat schip feliciteerden de matrozen elkaar ongetwijfeld met het feit dat ze hen hadden gevonden. Hij stelde zich voor hoe Ardmore met een koele blik op het dek stond. Misschien stond zijn vrouw naast hem, met haar rode haar vlammend in de zon.


      “Nee,” zei hij plotseling, “we slaan niet op de vlucht.”


      Colby staarde hem aan. “Heb je last van een zonnesteek?”


      Christopher keek hem strak aan. “Waarom zouden we vluchten? We varen in vrije wateren. We hebben geen schepen gekaapt. We houden ons met onze eigen zaken bezig.”


      “Hij zal proberen bij ons aan boord te komen,” maakte St. Cyr duidelijk.


      “Hij is welkom. De ene kapitein die met de andere wil spreken. Dat is gastvrij.”


      Colby kneep zijn ogen een beetje dicht. “Ik ben wel benieuwd hoe hij ons gevonden heeft.” Hij keek met zijn bruine ogen naar Honoria.


      Ze hief haar kin op. “U hoeft mij niet aan te kijken, meneer Colby. Ik heb mijn broer niet meer gezien voor we uit Londen vertrokken en Christopher heeft me nooit verteld waar we naartoe gingen. James duikt altijd overal op waar hij niet gewenst is.”


      Colby leek niet overtuigd.


      “Ik heb het hem verteld,” onderbrak Christopher hen. Iedereen keek hem aan. In de stilte klapperde een zeil.


      “U, kapitein?” vroeg Colby.


      Christopher pakte zijn verrekijker om naar het schip te kijken dat hun kant op kwam. De Argonaut was een prachtig schip. Schone touwen, een lage romp, een vierkante hoofdmast en voor- en achterkluivers. Hij keek een poos naar het schip voordat hij antwoord gaf.


      “Ik heb zijn vrouw de huwelijksakte laten zien. Ze heeft ongetwijfeld ontcijferd wat de getallen betekenden en het aan Ardmore verteld. Ze is natuurlijk wel de dochter van een admiraal.”


      Monden vielen open en gezichten stonden ontzet. Manda was de eerste die zich realiseerde wat hij had gedaan en waarom. Ze draaide zich om met een flauwe glimlach om haar mond.


      St. Cyr was de tweede die het doorhad. Hij draaide met een ontspannen gezicht aan het roer. Colby keek nog steeds boos. Henderson vroeg rustig: “Welke getallen?”


      Christopher liet zijn verrekijker zakken. “Dat zal Manda je wel vertellen.”


      Henderson bloosde.


      Christopher beval iedereen weer aan het werk te gaan. Zelfs zijn lieftallige echtgenote. Aan de blik in haar ogen te zien was ze nog steeds boos op haar broer omdat hij haar niets verteld had. Aan de manier waarop ze met rechte rug wegliep maakte hij op dat het veiliger was als hij Honoria bij het kanon weghield.


      


      Honoria hief haar mes op, legde het slachtoffer in de lengte en sloeg het mes met een felle beweging naar beneden. Hak! Ze gooide het kopje op de stapel en begon aan de rest. Ze hakte en hakte. Er vlogen stukken in het rond en het sap spoot alle kanten op. Toen ze klaar was deed ze hijgend een stap naar achteren.


      “Nou,” zei mevrouw Colby, “van die wortel heeft niemand meer last.”


      Honoria antwoordde niet. Ze ging door met het volgende slachtoffer. Die was een beetje verschrompeld van al die dagen op zee, maar dat maakte niet uit. Ze hakte met een grove klap de kop eraf.


      “Is er iets, lieverd?”


      “Mannen!” gromde ze.


      Mevrouw Colby strekte haar hals uit om naar de wortel te kijken.


      “Eén man in het bijzonder?”


      “Allemaal!”


      De kok, die de kip voor de stoofpot van die avond aan het plukken was, keek op, maar toen hij het mes in haar hand zag keek hij snel weg.


      Het mes ging op en neer. “Mijn broer, mijn man, allemaal.” Hak, hak, hak! Ze gooide de stukken in de stoofpot en pakte gretig nog een wortel.


      “Vertel eens, Honoria,” zei mevrouw Colby bedrieglijk rustig, “als je zo aan het hakken bent, denk je dan aan de hele man of alleen aan een bepaald gedeelte van hem?”


      Honoria keek naar de wortel, lang, stevig en spits toelopend. Ze had er niet bewust aan gedacht, maar misschien had het inderdaad wel een reden dat ze juist voor dit gewas had gekozen.


      “Ik weet het niet,” zei ze somber. “Het is maar een wortel.”


      De kok richtte zich weer bevend op de kip.


      “Ik was gewoon benieuwd,” zei mevrouw Colby.


      Honoria stond even stil met het mes in de lucht. “Ben ik een levend, ademend mens?


      “Natuurlijk, schat.”


      “Waarom menen mijn broer en mijn man dan dat ik niets mag doen, vinden of voelen zonder hun toestemming? Mevrouw Colby haalde haar schouders op. “Zo zijn ze nou eenmaal, ben ik bang. Onze-Lieve-Heer heeft ze wijsgemaakt dat ze heer en meester zijn en dat geloven ze. Als je net getrouwd bent, proberen ze je uit, maar na een poosje krijgen ze het wel door. Je moet geduldig met ze zijn.”


      Honoria sloeg boos het kopje van de volgende wortel af. “Heel mijn leven gedraag ik me al als een keurige dame. Ik heb thuis jarenlang de boel bestierd. Denk je dat James me ooit bedankt heeft? Het zelfs maar ópgemerkt heeft? Nee. En nu ik eens iets voor mezelf doe komt hij achter me aan, alsof ik een stout schoolmeisje ben dat naar huis gestuurd moet worden. Nu ik getrouwd ben hoef ik geen verantwoording aan mijn broer af te leggen. Ik moet verantwoording afleggen aan mijn mán, James heeft niets meer over me te vertellen.”


      Mevrouw Colby keek haar aan. “Ben je bang dat kapitein Raine je terug zal geven? Daar hoef je niet bang voor te zijn, hoor. Hij heeft je nodig.”


      “Ha.”


      Mevrouw Colby lachte. “Echt waar. Ik zie dat aan de manier waarop hij naar je kijkt. Hij heeft iets goeds gevonden en dat laat hij niet zomaar gaan.”


      Honoria schudde haar hoofd. “Hij heeft het af en toe over liefde, maar ik denk dat hij gewoon iemand nodig heeft die hij kan commanderen. Hij behandelt Manda heel anders.”


      “Ach, hij en Manda zijn al van kleins af aan samen. Meneer Raine heeft haar zelf opgevoed.” Ze ging weer verder met het snijden van rapen. “Maar een jongen kan niet zoveel met een klein meisje, nietwaar? Dus behandelde hij haar alsof ze een broertje was. Ze zijn aan elkaar gewend. Hij weet waarschijnlijk niet goed wat hij met jou aanmoet.”


      “Ik weet ook niet wat ik met hém aanmoet,” zei Honoria met haar kaken op elkaar.


      “Dat komt ervan als je verliefd bent, schat.”


      Honoria zat lusteloos op haar kruk. “Ik ben niet verliefd.” Ze keek bezorgd op. “Of wel?”


      “Als je dat niet was zou je nu niet zo boos zijn. En je zou ook niet zo blozen als je erover praat.”


      Honoria legde vertwijfeld haar mes neer. “Ik heb geen liefde meer. Ik denk dat ik dat allemaal verbruikt heb. Ik heb alleen nog maar boosheid in me.”


      Mevrouw Colby lachte. Ze kreeg overal rimpeltjes als ze lachte.


      Honoria kon haar heel goed als barmeid voorstellen. Altijd met een stralende lach en een dienblad vol bier.


      “Jouw boosheid is nog vers. Je hebt al veel te veel verdriet gehad. Wees niet bang, dertig is nog jong genoeg. Geloof mij maar.”


      “Eenendertig,” zei Honoria mat. Ineens wenste ze dat ze niet zo’n gelukkige jeugd had gehad. Daardoor ging ze ervan uit dat haar volwassen jaren ook zo gelukkig zouden worden.


      Mevrouw Colby lachte en hield op met praten. Honoria wist dat ze haar wilde geruststellen. Christopher was een arrogante, lastige man, die vond dat vrouwen moesten gehoorzamen. Haar broer was precies zo. Ze snapte niet waarom vrouwen voor hen vielen.


      Ze legde opnieuw een wortel klaar, hield haar mes omhoog en hakte hem boos over de volle lengte doormidden.


      


      Op een ander gedeelte van het schip trok Manda dezelfde conclusie over mannen.


      Alden Henderson stond op de drempel van haar hut en blokkeerde de uitgang, waardoor haar bloed ging koken. Zijn brede schouders vulden de deuropening, zijn haar glinsterde in het lantaarnlicht en hij keek haar met zijn grijze ogen onverstoorbaar aan.


      De hut was niet veel groter dan de lengte van haar slaapplaats. Ze had net genoeg plaats om te staan, zich aan te kleden, haar gezicht te wassen en om de hutkoffer, waar haar persoonlijke bezittingen in zaten, op te bergen. Er was niet genoeg plaats voor twee personen en dat voelde ze met elke spier in haar lijf.


      Ze zou Henderson natuurlijk neer kunnen slaan en over zijn lichaam heen kunnen stappen, maar dat wilde ze niet.


      “Ik heb van je broer begrepen dat jij mij gaat vertellen wat er aan de hand is,” zei hij.


      Manda sloeg haar armen over elkaar. Met dat gebaar voelde ze zich beter beschermd. “Wat hij eigenlijk bedoelde is dat ik mijn vrouwelijke charmes in de strijd moet gooien om jou aan onze kant te krijgen.”


      Hij fronste zijn perfecte goudkleurige wenkbrauwen. “Ik betwijfel ten zeerste of hij dat gezegd of bedoeld heeft.” Dat hij niet honend reageerde irriteerde haar vreemd genoeg.


      “Misschien niet. Maar hij bedoelde dat jij een gevaar oplevert en ik moet jou in de gaten houden.”


      “Waarom zeg je niet gewoon wat er aan de hand is, dan zien we daarna wel of jij me in de gaten moet houden.”


      Ze werd nerveus en balde haar vuisten. Manda Raine was nooit nerveus. Ze beoordeelde een situatie en zocht er een oplossing voor. Zelfs toen ze in de kooi van die akelige Switton zat maakte ze zich niet al te veel zorgen. Ze wist dat ze daar wel uit zou komen.


      Ze had nog nooit iemand als Alden Henderson ontmoet. Ze wilde niet met hem vechten, al had ze de laatste tijd wel het idee dat ze zich beter zou voelen als ze hem eens een flinke opdonder verkocht.


      Hij had haar voordat het eerder die dag weer ging waaien wederom gezoend. Ze waren elkaar tegengekomen in de kaartenkamer en na een beetje bekvechten had hij haar gezicht in zijn handen gepakt en had hij haar lang gezoend. Ze was alles om zich heen vergeten, zelfs dat de wind weer was opgestoken. Ze was voor het eerst van haar leven te laat op het dek en Christopher had haar boos aangekeken.


      Ze realiseerde zich dat Henderson iets bij haar had losgemaakt. Ze begreep die gevoelens niet en ze wist niet hoe ze ermee om moest gaan.


      “Volgens mij laat jij je door niemand in de gaten houden,” zei ze opeens. “Jij doet waar je zin in hebt en je gaat waar je wilt, als een verwende Engelse heer.”


      “Elke keer als wij een gesprek voeren sleep je het feit dat ik een Engelsman ben erbij.”


      “Niet dat je een Engelsmán bent,” corrigeerde ze hem koeltjes, “maar dat je een Engelse heer bent. Je bent ervan overtuigd dat iedereen naar je pijpen danst.”


      De boze blik in zijn ogen amuseerde haar. Ze had hem beet.


      “Als dat zo was,” snauwde hij, “waarom heb ik dan mijn mooie Engelse huis verlaten om op piraten te gaan jagen? Zó fijn is het leven op het schip van James Ardmore niet hoor.”


      Ze trok een schouder op. “Had je behoefte aan wat vertier?”


      “Ik had een doel nodig, als je het per se wilt weten,” snauwde hij. “Ik was voorbestemd priester te worden.”


      Ze sperde haar ogen wijd open. “Jij?”


      “Jazeker. Een gerespecteerde dominee met de ambitie het bisschopsambt uit te oefenen. Een graaf beloofde me dat als de huidige dominee zou sterven, ik het over kon nemen. Maar hij ging maar niet dood. Bij toeval ontmoette ik James Ardmore en ik had bewondering voor wat hij deed.”


      “Aha. Als je geen zielen kunt redden, dan maar lichamen?”


      “Zoiets.”


      Hij zei het met zoveel onverschilligheid dat het leek alsof hij het niet belangrijk genoeg vond om over te praten.


      Manda had in haar leven twee soorten mannen ontmoet: degenen die ze bang kon maken en degenen die ze niet bang kon maken en dus maar ontweek. Ze had nog nooit iemand als Henderson ontmoet, die liever praatte dan vocht. Toch had ze hem bij lord Switton zien vechten. Zijn klappen waren doeltreffend en hij had hen geholpen de tuin te ontvluchten zonder zijn bril te beschadigen. Maar hij wist ook hoe hij met woorden moest vechten en Manda voelde zich voor het eerst van haar leven onzeker. Met Christopher kon ze zonder woorden communiceren. Ze wist niet wat ze met meneer Henderson aan moest, of wat ze tegen hem moest zeggen.


      “Nou?” zei Henderson, met opgetrokken aristocratische wenkbrauwen. “Wat wil meneer Raine me eigenlijk vertellen?”


      Manda zuchtte. Soms wenste ze dat alle mannen in een storm zouden verdwijnen. “Hij is op zoek naar het goud dat hij eerder achter heeft moeten laten. Ik denk dat James Ardmore hier is om hem tegen te houden.”


      Henderson staarde haar enkele tellen aan. “Het goud van de Rosa Bonita?”


      Ze knikte.


      Hij perste zijn lippen op elkaar. “Dat weet ik nog wel. Het Mexicaanse goud dat onderweg was naar Napoleon en toen verdween. Napoleon was des duivels.”


      “Het verbaast me dat jouw held James Ardmore Christopher niet gedwongen heeft hem te vertellen waar hij het gelaten had.”


      Henderson snoof minachtend. “Dat verbaast mij niet. Dat goud interesseert Ardmore niet en hij zou het zeker niet aan Napoleon geven, of erger nog, aan de Engelsen. Hij vindt het prima dat het verborgen ligt.”


      “Waarom valt hij Chris dan lastig?”


      Zijn grijze ogen glinsterden. “Omdat hij ook niet wil dat je broer het goud krijgt. Raine is een piraat. James laat een piraat niet ontsnappen met de buit.” .


      “En die piraat heeft zijn zus gestolen.”


      Henderson knikte bedachtzaam. “Weet je, ik ben ervan overtuigd dat als het niet om het goud ging, James niet de moeite zou nemen ons achterna te zitten. Hij en Honoria kunnen totaal niet met elkaar overweg.”


      “Dat heb ik begrepen.”


      Manda kon zich niet voorstellen dat zij een broer zou hebben die ze haatte. Zij en Chris waren vrienden en partners, zij tweeën tegen de rest van de wereld. Ze deelden elkaars gevoelens niet en ze huilden niet bij elkaar uit, maar ze wisten allebei dat de ander voor hen klaarstond. Altijd.


      “Nou, dus nu weet je het,” zei ze afstandelijk.


      Ze wilde dat hij wegging. Ze hield niet van blonde mannen. Ze hield van donkere mannen, niet van mannen die eruitzagen als kleurloze standbeelden. Zijn haar was zo licht dat het wel wit leek en zijn ogen waren helder lichtgrijs. De zon had zijn huid niet verbrand, maar hem een gouden tint gegeven.


      Hij had dunne, droge lippen. Dat wist ze. Voor ze zichzelf in kon houden boog ze zich naar voren en zoende ze hem.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen. Hij kuste haar met zoveel zelfvertrouwen dat het leek alsof ze nooit boos op elkaar geweest waren. Ze streek een pluk haar naar achteren en genoot van de satijnen zachtheid ervan. Hij smaakte altijd alsof hij net een goede wijn had gedronken, maar ze wist dat ze die niet aan boord hadden.


      Hij trok haar dichter naar zich toe en liet zijn handen over haar haren naar haar nek glijden.


      Als ze niet met elkaar hoefden praten, zou ze een heerlijke verhouding met hem kunnen hebben. Maar hij kon zijn mond niet houden en zij ook niet.


      Zijn tong ging wild tekeer in haar mond en ze voelde zich warm worden vanbinnen. In heel haar leven was Manda Raine voor niemand bang geweest. Maar wat ze nu voelde maakte haar erg bang en verward.


      Hij nam wat afstand. Achter zijn brillenglazen was zijn blik gereserveerd. Ze pakte zijn jasje bij de revers en probeerde hem de hut in te trekken.


      Hij bleef echter staan waar hij stond en schudde zijn hoofd heen en weer. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet.


      Ze voelde zich gekwetst en verward. Ze trok haar handen weg en keek hem woest aan.


      Hij keek haar nog even aan, draaide zich toen rustig om en liep weg.


      Manda Raine had hem de huid vol moeten schelden, of op zijn minst een flinke knal tegen zijn kaak moeten geven. Maar ze bleef hulpeloos achter, terwijl hij, die verwaande Engelsman, wegliep alsof hij helemaal niets om haar gaf. Manda draaide zich om en schopte tegen haar bedbank. Ze schopte net zo lang tot haar voet pijn deed.


      Toen ze hinkend haar hut uit stampte zag ze haar schoonzus met een sympathieke blik in haar lichtgroene ogen in de doorgang staan.


      “Wil je erover praten?” vroeg Honoria.


      Manda’s woede kwam in één schreeuw naar buiten. “Nee! Ik wil niet praten. Met niemand. Nooit!”


      Ze rende langs Honoria de trap op. Ze wist dat ze Honoria’s gevoelens gekwetst had, maar dat kon haar niets schelen. Ze negeerde Henderson, haar broer en alle anderen en ging in de schaduw met de zeilen en touwen aan de slag. Zo hoefde ze even niet aan andere dingen te denken.


      


      Christopher zag dat de Argonaut naderde. Het schip achtervolgde hen nu een dag en een nacht en kwam steeds dichterbij. Hij wist dat zijn bemanning wist dat de Starcross Ardmore voor zou kunnen blijven als Christopher dat wilde. Ze wisten ook dat Christopher nooit iets zonder goede reden deed. Als Christopher wilde dat Ardmore hen te pakken kreeg, dan zat daar vast iets achter. Tenminste, dat hoopten ze.


      Op de tweede dag bij zonsondergang was de Argonaut zo dicht genaderd dat het een signaal uit kon zenden. De geschutgaten stonden open en de zwarte metalen gaten glinsterden in het zonlicht. Christopher hield zijn gaten vastbesloten dicht.


      St. Cyr zag door zijn verrekijker de vlaggen aan het voorste tuigage van de Argonaut wapperen. Christopher stond naast hem met zijn handen op de reling te wachten.


      “Hij wil aan boord komen,” gaf St. Cyr door. “Hij wil je ontmoeten.”


      Christopher knikte kort. Dit kwam niet onverwacht. Ardmore wilde Christopher persoonlijk confronteren. “Laat hem weten dat hij kan komen,” zei hij. “Maar alleen als hij zijn vrouw meeneemt.”


      St. Cyr keek hem met een stalen gezicht aan. “Hebben we daar vlaggen voor?”


      “Laat een boodschapper naar hen toe roeien om hen op te halen.”


      St. Cyr knikte, draaide zich om en gaf de bevelen door aan de gespannen wachtende bemanning.


      “Neemt u mij niet kwalijk, kapitein,” sprak Colby lijzig, terwijl hij zijn grote handen strekte, “maar gaan we niet vechten?”


      Christopher keek Honoria aan. De ondergaande zon zorgde voor lichte plukken in haar zwarte haar. Haar dunne jurk viel sierlijk over haar prachtige lichaam.

    


    
      “Nee,” zei hij, terwijl hij haar aan bleef kijken, “dat gaan we niet doen. We geven James Ardmore precies wat hij wil.”

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 16

    


    
      


      


      

    


    
      “Ik ga niet met hem mee, Christopher.”


      Honoria sprak zacht, maar haar ogen schoten vuur. Christopher richtte zijn aandacht gedeeltelijk op haar en gedeeltelijk op het licht van de lantaarns op de sloep die James Ardmore en zijn vrouw Diana naar de Starcross zou brengen. In de schemering kon hij de glinstering van Diana Ardmores helderrode haar al zien.


      Honoria vervolgde vinnig: “Wil je dat ik met hem mee terugga?”


      Ze wilde ruzie met hem maken, maar Christopher was absoluut niet in de stemming. “Ik laat de keuze aan jou.”


      Ze fronste haar smalle wenkbrauwen. “Prima. Dan weten we precies waar we aan toe zijn.”


      In het halfdonker waren haar lippen roze. Christopher kon het niet laten er een kus op te geven.


      Haar mond bewoog met de kus mee, haar verlangen was nooit ver weg. Hij zei dat hij de keuze aan haar overliet, maar in zijn hart wilde hij dat niet. Ze zou zomaar kunnen besluiten dat teruggaan naar Charleston, naar een bad gevuld met rozenwater en waar ze op haar wenken bediend werd, het beste voor haar was. Christopher moest haar laten inzien dat dat niet zo was.


      De kleine boot botste tegen het schip. Christopher bleef Honoria net zo lang zoenen tot hij zeker wist dat Ardmore het gezien had.


      Aan de scheepsromp zat een trapje waaraan de sloep werd vastgemaakt. St. Cyr liet wat touwen zakken, zodat de mensen in de boot zich daaraan konden optrekken. Christopher had een tuigje laten maken waarmee mevrouw Ardmore aan boord gehesen kon worden, maar ze klom zelfverzekerd na haar man via de touwen aan boord.


      Eindelijk stond Ardmore tegenover hem op het dek. Christopher stelde zich voor dat een ontmoeting tussen admiralen van rivaliserende legers ongeveer hetzelfde zou verlopen. Gespannen beleefdheid, overdreven hoffelijkheid. Allemaal nep. Ze wilden vechten, maar deden net alsof dat niet zo was.


      Ardmore had ook een officier bij zich, de kleine Ier Ian O’Malley. Hij had ook een vat water meegenomen, dat aan boord werd gehesen.


      “Ik hoorde dat je niet genoeg had,” zei hij.


      Christopher keek in zijn ogen, die net zo koel waren als die van Honoria.


      Broer en zus leken op elkaar. Ze hadden allebei zwart haar en ijzige groene ogen. Beiden hadden een arrogant trekje om hun mond en een vleugje sarcasme onder dat beleefde zuidelijke accent.


      “We lagen langer stil dan ik gedacht had,” antwoordde Christopher. Hij boog naar Diana. “Mevrouw Ardmore, goed u weer te zien.”


      Ze knikte terug, maar haar mooie ogen verrieden niets. Het dek van de brigantijn was zoals gewoonlijk vol. De masten, het tuigage en de windas namen de meeste ruimte in beslag, zelfs nu de windas was opgeborgen omdat hij niet gebruikt werd. Hij en Ardmore stonden vlak naast elkaar, terwijl Diana van hen gescheiden werd door een uitsteeksel van het benedendek. Honoria was naar de achtersteven gegaan en keek met een koppige blik toe.


      Ardmore richtte zijn ijzige blik op zijn zuster en toen weer op Christopher. “Ik neem aan dat je mevrouw Ardmore hebt uitgenodigd zodat ik mijn schip geen opdracht zou geven het vuur te openen.”


      “Dat klopt,” gaf Christopher toe.


      “Wat geeft mij de garantie dat jij het vuur niet opent op de Argonaut?”


      “Mijn woord.” Christopher richtte zijn blik op het schip een stuk verderop. “Klopt het dat je zoon en stiefdochter ook aan boord zijn?” Hij draaide zich om naar Diana, die aarzelend knikte. “Dat dacht ik al. Ik ben niet zo wreed dat ik onschuldige kinderen neerschiet.”


      “Dat is aardig van je,” zei Ian O’Malley. Hij had een vrolijke blik in zijn ogen. “Maar Isabeau is niet zo onschuldig. Zodra je haar de rug toekeert zit ze halverwege de mast.”


      Diana keek een beetje gegeneerd. Christopher lachte even.


      “Je weet waarom ik hier ben,” zei Ardmore ongeduldig. Hij keek Honoria scherp aan en ze beantwoordde die blik met precies dezelfde uitdagende blik.


      Een windvlaag trok aan Christophers staart. “Ik heb er niets op tegen als je haar wilt spreken.” .


      Ardmore keek hem aan. “We moeten eerst over andere zaken praten. Wil je dat beneden doen, of wil je dat je bemanning erbij is?”


      “Ik vertrouw mijn bemanning volledig,” antwoordde Christopher, “maar misschien is het beter voor jou als we naar beneden gaan.”


      Ardmore knikte. “Ik geloof je. Diana, blijf jij hier met Honoria.”


      “Ik dacht het niet,” antwoordde Diana. “Ik heb er geen vertrouwen in dat jullie vriendelijk tegen elkaar blijven. Daarnaast, ik wil weten wat er speelt. Ik ga met jullie mee.”


      James trok zijn wenkbrauwen op, maar hij ging niet in discussie. Het leek erop dat hij en Christopher één ding gemeenschappelijk hadden: ze hadden allebei een vrouw die moeite had te gehoorzamen.


      “Wat jij wilt,” zei Christopher en hij leidde hen naar de achtersteven.


      Uiteindelijk voegden Manda, Diana, Henderson, St. Cyr en Honoria zich bij de twee kapiteins rond de ongedekte tafel in de volle kaartenkamer. Ardmore had ook een klein vat cognac meegenomen. Henderson maakte het vat open en deelde de bekers rond.


      Niemand stond te kijken van de discussie die volgde. Ardmore wist dat Christopher op zoek was naar het goud van de Rosa Bonita en hij wilde hem stoppen. Christopher vroeg hem hoe hij dat wilde doen.


      “Door je te laten zinken,” zei Ardmore droog. “Er is op de Argonaut voldoende plaats om jou en je bemanning onder te brengen. Ik breng je naar de haven en dan laat ik je gaan. Ik neem aan dat het lang duurt voordat je weer een ander schip hebt.”


      Christopher bestudeerde de cognac in de koperen beker. Het was eigenlijk zonde om de cognac zo te drinken, maar hij had geen kristallen glazen meegenomen. Dat zou Honoria in de volgende havenplaats vast en zeker verhelpen.


      “Dan zal er gevochten worden,” zei hij terloops. “Mijn mannen zijn klaar voor een gevecht. We gaan niet rustig afwachten tot jij ons tot zinken brengt.”


      James leunde naar voren. Zijn ogen stonden donker, “Ik overtref je op alle fronten. Je zult een gevecht tegen de Argonaut niet winnen.”


      Christopher haalde zijn schouders op, alsof hij de spanning in zijn rug niet voelde. “Ik heb gehoord dat kaperschepen Engelse fregatten verslaan in de oorlog tussen Amerika en Engeland. Schepen met minder munitie.”


      “Klopt,” beaamde Ardmore. “Ik ben één van de overwinnaars. Je maakt geen enkele kans tegen mij. Als jij gaat vechten, breng ik je tot zinken. Als je het hard wilt spelen, zullen er doden vallen.”


      Christopher nam een slok cognac en zette zijn beker neer. Ardmore had de zijne nog niet aangeraakt. “Realiseer je je wel dat je het vuur opent op het schip waar je zus zich bevindt?” benadrukte hij.


      “Dat weet ik. Ben je bereid haar leven te geven voor het Mexicaanse goud?”


      Christopher lachte geforceerd. “Je hoeft Honoria niet als gijzelaar te gebruiken opdat ik me gedraag. We sturen de vrouwen en kinderen weg voordat het gevecht begint.”


      “Honoria kan ook terugkeren naar de Argonaut,” zei James duidelijk. “Het is haar keuze. Ze kan met mij mee of ze blijft bij jou terwijl ik jouw schip tot zinken breng.”


      Honoria’s boze stem kwam vanuit de hoek. “Hoe heb je het lef over mij te praten alsof ik er niet bij ben, James Ardmore. Waarom wil je dat goud eigenlijk? Wat ga je ermee doen?”


      James draaide zich langzaam naar haar om. De ijzige kilte tussen hen had de lucht kunnen bevriezen.


      “Het aan de Amerikaanse marine geven,” antwoordde hij. “Zij kunnen alle hulp gebruiken.”


      “Wat vaderlandslievend van je,” schimpte ze. “Hoe weet je dat het goud er nog ligt? Het is inmiddels vier jaar geleden. Waarschijnlijk heeft een ander piratenschip het al gevonden.”


      “Dat is het risico,” zei Christopher.


      “Een risico dat ik wel wil nemen,” voegde Ardmore eraan toe.


      “Ik heb een veel beter idee,” zei Honoria koel. “Waarom ga je niet gewoon weg? Je bent hier niet welkom. Zolang ik aan boord ben is er niets onoorbaars gebeurd, dus er is geen enkele reden voor jou om hier te zijn. Ga ergens anders op piraten jagen.”


      Ardmore sprak nog rustiger. “Dit is geen spelletje, Honoria.”


      “Natuurlijk wel. Jullie zijn mannen. Jullie maken overal een spelletje van. Jullie zijn net hanen op een boerenerf, die aan het wedijveren zijn wie het hardst kan kraaien.”


      Diana deed voor het eerst haar mond open. “De vergelijking is treffend.”


      “Dames,” zei Ardmore ijzig.


      “Nee, James, je kunt ons niet buitensluiten,” zei Honoria. “Er staat voor ons net zoveel op het spel als voor jou. Ik blijf bij Christopher. Hij is mijn man. Als je ons laat zinken ben je verdoemd.”


      St. Cyr keek moeilijk. Henderson had geen woord gezegd. Manda keek zo boos dat het leek alsof ze Ardmore ter plekke wilde neerschieten.


      “Ik doe het, Honoria,” zei Ardmore. “Weet je zeker dat je voor hem je leven wilt geven?”


      Honoria richtte haar blik op Christopher. Er sprak geen onvoorwaardelijke toewijding uit haar blik, alleen maar enorme boosheid, “Ik blijf bij mijn echtgenoot, James. Die gelofte heb ik afgelegd. Loyaliteit heeft voor mij betekenis.”


      Ardmore keek haar koud aan. “Met die opmerking wil je zeggen dat dat voor mij niet zo is? Dat heb je dan altijd verkeerd gezien.” Hij richtte zijn ijzige blik weer op Christopher. “Als je mij wilt uitdagen, ga je gang. Als je achter het goud aan gaat, laat ik je zinken.”


      Christopher ging met zijn vinger over de rand van de beker. “En als ik je nou eens vertel dat ik helemaal niet achter het goud aan ga, volg je me dan toch om er zeker van te zijn?”


      “Ja,” zei Ardmore.


      “Dat lijkt me nogal een gedoe voor jou en je bemanning.”


      Ardmore pakte eindelijk zijn beker en nam een slok van zijn cognac.


      “Je vergeet dat ik weet waar het goud ligt. Als jij wegvaart, pak ik het goud zelf.”


      Christopher lachte. “Jij weet waar het goud ongevéér ligt. Dat is iets heel anders dan dat je het precies weet.”


      “Dan kun jij me ernaartoe leiden.” Ardmore nam nog een slok cognac. “Of ik kan je schip laten zinken, jou gevangennemen en je dwingen het mij te vertellen.”


      “Dan zal de hel losbarsten,” zei Manda, met woede in haar stem.


      “Prima,” zei Ardmore. “Mijn bemanning heeft net zo goed zin in een robbertje vechten.”


      “Nou, een gevecht kun je krijgen,” spuwde Honoria. Zowel Manda als Honoria leek boos genoeg om Ardmore ter plekke te wurgen. Henderson keek zijn kapitein al net zo strijdlustig aan. Alleen St. Cyr keek neutraal en dronk van zijn cognac.


      Christophers lachte hard. Manda en Honoria keken hem woedend aan. Ardmore wierp hem een ijzige blik toe. “Het spel is afgelopen, Ardmore,” zei Christopher. “Er wordt niet gevochten, er wordt geen boot tot zinken gebracht en er wordt niemand gevangengenomen. Als jij dat verdomde goud wilt, mag je het hebben. Ik zal je ernaartoe leiden, neem wat je wilt.” Hij hield op met lachen, dronk zijn beker leeg en wees ermee naar Ardmore. “In ruil daarvoor wil ik dat je me verder met rust laat.”


      “Christopher!” riep Honoria.


      Christopher negeerde haar. “Ik wil mijn vrouw, mijn vrijheid en mijn schip. Ergens anders geef ik niet om.” Hij boog voorover. “Jij krijgt het goud, ik mijn leven.” Ardmore keek Honoria lang aan. Ze keek halsstarrig terug.


      Hij stak zijn hand over de tafel naar Christopher uit. “Akkoord,” zei hij.


      


      “Christopher,” zei Honoria vanaf de bedbank. Haar man stopte met het losmaken van zijn overhemd.


      Hij spande zijn spieren en zijn blik stond waakzaam. “Wat is er?”


      Hij had Honoria niet meer gesproken sinds de vergadering in de kaartenkamer, uren geleden. James daarentegen wilde per se met haar praten. Hij had het eigenlijk aan Christopher gevraagd. Honoria had botweg geweigerd.


      Diana was bedroefd, maar Honoria had haar apart genomen en het haar net zo lang uitgelegd tot ze het begreep. Ze vond het niet leuk, maar ze vertrok weer met James zonder verdere ruzie.


      Meneer Henderson was met hen meegegaan naar de Argonaut. James had Henderson goed bekeken en hem gezegd dat hij nog steeds aan de slag kon op de Argonaut als hij dat wilde. Even dacht Honoria dat Henderson zou zeggen dat hij naar de maan kon lopen. Hij had tenslotte al vaker gedreigd op te stappen.


      Deze keer had hij echter naar James geknikt en was hij in het wachtende bootje gestapt. Hij had niet meer omgekeken naar Manda. Manda zelf stond koppig bij het roer en weigerde te zien hoe ze vertrokken.


      Honoria zuchtte en vroeg zich af waarom Henderson Manda’s hart brak. Waarschijnlijk omdat hij een man was.


      Christopher haalde haar uit haar gedachten. “Wat wil je me vragen, mijn vrouw?”


      Hij trok zijn overhemd over zijn gespierde armen. Ze was even afgeleid, maar ze wist snel weer wat ze wilde zeggen.


      “Hou je van me?” vroeg ze.


      Hij legde zijn overhemd netjes op de stoel. “Dat weet je best.”


      Ze keek toe hoe zijn staart op en neer ging toen hij vooroverboog om zijn laarzen uit te trekken. Met alleen zijn kniebroek nog aan ging hij op het bed zitten.


      Ze liet haar blik over de zilverwitte littekens gaan, waar onbekende schurken de huid van zijn ribben hadden geschraapt.


      “Misschien stel ik wel de verkeerde vraag,” zei ze.


      Zijn grijze ogen stonden alert. “Wat bedoel je daarmee?”


      “Christopher, waarom heb je besloten James het goud te geven?”


      Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. “Dat is een totaal ander gespreksonderwerp.”


      “Nee hoor, waarom heb je dat gedaan?”


      Hij haalde zijn schouders op. “Misschien omdat ik er niets om geef.”


      “Het is goud!”


      Christopher wierp haar een lach toe. “Een geldbelust dametje ben je. Jij wilt natuurlijk dat ik van dat geld mooie prulletjes voor je koop?”


      “Dat bedoel ik niet. Maar je hebt zoveel moeite gedaan om het te verbergen, je bent er zelfs om gearresteerd.”


      “Dat is al lang geleden.”


      “Christopher!” Ze ging rechtop zitten. “Het gaat erom dat je James laat winnen.”


      Hij trok zijn door de zon verkleurde wenkbrauwen op. “Echt waar?”


      “Ja, en kijk me niet aan alsof je iets heel slims hebt gedaan. Als je denkt dat je hem kunt misleiden of ontlopen, dan heb je het mis. Hij zal je zeker vinden en het schip tot zinken brengen. Hij geeft er niets om dat ik aan boord ben. Hij vindt dat ik het verdiend heb.”


      Christopher plaatste zijn grote handen aan beide zijden naast haar op de bedbank. Zijn adem bracht de krullen op haar voorhoofd in beweging. “Je ruikt lekker,” mompelde hij. Hij reageerde daarmee niet op wat ze gezegd had. “Heb je genoten van je bad?”


      Ze knikte. Dankzij James hadden ze voldoende water voor een sponsbad. Ze had een beetje gedroogde lavendel in de kom gedaan en genoten van het water over haar lijf.


      Zijn ogen werden donker. “Jammer dat ik het gemist heb.”


      Dat vond Honoria eigenlijk ook wel jammer. Ze stelde zich voor hoe hij de druppelende spons over haar naakte lichaam zou laten glijden, waarna hij de druppels eerst met zijn vingers zou volgen en vervolgens met zijn tong.


      Er zat een druppeltje zweet op zijn bovenlip. Ze zou het weg kunnen likken...


      Ze trok zich een beetje terug. Haar keel was droog. “Je bent me expres aan het afleiden.”


      Hij deed alsof hij verbaasd was. “Afleiden van wat?”


      “We hadden het over James en waarom je hem zijn zin hebt gegeven.”


      “O dat. Ik dacht dat we daar klaar mee waren.”


      “Ik begrijp nog steeds niet waarom je akkoord bent gegaan.”


      Het kaarslicht speelde in zijn ogen, maar daarachter lag een glinstering die ze niet kon plaatsen.


      “Vind je het zo moeilijk te geloven dat ik bereid ben het goud op te geven?” vroeg hij.


      “Ja.”


      Hij grinnikte. “Omdat ik een piraat ben? Die alles doet voor een paar stukjes zilver? Je leest te veel boeken.”


      “Het is goud, geen zilver.” Ze probeerde hem streng aan te kijken. “Ik geloof niet wat je James hebt verteld. Dat je de schat voor mij op zou geven. Daarom vroeg ik of je van me houdt.”


      “Ik zei dat ik het voor jou en mijn vrijheid op zou geven,” corrigeerde hij haar. “Ik denk dat beide zaken heel wat goud waard zijn.”


      “Wat romantisch van je,” zei ze.


      “Nee hoor, gewoon praktisch. Ik ben niet bereid te sterven voor een grot met goudstaven. Ik heb genoeg geld. Maar ik heb nog niet genoeg van jou.”


      “Manda en St. Cyr waren ook erg gemakkelijk over te halen.”


      Hij keek haar geïrriteerd aan. “Je bent niet van plan erover op te houden, hè?”


      “Ik wil het alleen maar begrijpen.”


      “Volgens mij niet. Je bent gewoon boos, omdat ik niet tegen je broer heb gezegd dat hij naar de maan kon lopen. Jij hebt al zo lang ruzie met hem, ik niet.”


      “Hij heeft je gearresteerd en je alles ontnomen wat je had!”


      Christopher haalde zijn pezige hand over zijn gezicht. “Schat, in ons werk zijn er een paar simpele regels: zorg dat je in leven blijft, zwicht niet voor hebzucht en laat fouten achter je. Ik moet altijd alert blijven en dat lukt me niet als ik zin op wraak of te gefixeerd ben op een grote buit.”


      “Zoals het Mexicaanse goud.”


      “Zoals het Mexicaanse goud. Het is het niet waard.”


      Ze legde haar kin op zijn knieën. “Je bent nog steeds vergevingsgezind,” merkte ze op.


      “Ik dacht dat je het begreep. Ik wilde destijds dat Ardmore me zou arresteren. Ik had drie schepen. Ik stuurde Manda en St. Cyr de andere kant op en zelf voer ik een beetje langzamer, zodat je broer mij zou volgen en niet hen. Het werkte - Manda en St. Cyr konden ontsnappen.”


      Ze staarde hem aan. Hij sprak heel zakelijk over de lange achtervolging over de zwarte golven, het zinken van zijn schip nadat James een kanonschot had afgevuurd, zijn gevangenneming en zijn veroordeling. Puur toevallig werd hij gered van de strop en daarna moest hij weer een bestaan zien op te bouwen, waarbij hij op de lange weg naar huis moordenaars en de hemel weet wat nog meer moest zien te trotseren.


      “Je was bereid voor hen te sterven,” fluisterde ze. “Natuurlijk. Dat zouden ze voor mij ook doen.”


      Haar keel ging steeds meer pijn doen. Hij sprak zo terloops over zijn bereidheid zichzelf op te offeren voor zijn zus en zijn vrienden. Niet veel mannen zouden hun leven voor iemand geven, laat staan hun schouders ophalen en blij zijn dat het allemaal goed was afgelopen. Het raakte haar, maar het maakte haar ook boos.


      “Jaren geleden liet je je door hem vangen, en nu weer,” zei ze. Ze aaide met haar duim over zijn kaak en ze dwong hem vriendelijk haar kant op te kijken. “Wat heb je deze keer te beschermen?”


      Hij lachte, maar zijn ogen verborgen de gedachten die hij niet met haar wilde delen. “Jou, engel.”


      “Omdat je van me houdt?”


      “Daar hebben we het al over gehad.”


      “Hoe weet je dat je van me houdt?


      Zijn glimlach verdween. “Honoria, hebben we nu nog niet genoeg over onze gevoelens gepraat?”


      Ze fronste haar voorhoofd. “Daar zijn we nog niet eens aan begonnen.”


      Hij rolde met zijn ogen. “Mijn hemel. Dus er komt nog meer?”


      “Natuurlijk. Je vermijdt het onderwerp.”


      Met zijn sterke lijf duwde hij haar in de kussens. “Je moet weten dat ik van je hou. Ik heb je niet zoals het matras het raam uit gegooid, hoeveel idiote dingen je me ook vroeg.”


      Ze ging onverschrokken door. “Dat is geen antwoord.”


      Plotseling stompte hij woedend op de dekens. “Verdorie, Honoria. Daarom word ik zo gek van vrouwen. Jullie beschuldigen ons ervan dat we jullie vragen niet beantwoorden, maar als we wel een antwoord geven, geloven jullie het niet.”


      “Ik wil het gewoon weten.”


      “Prima.” Hij gooide verslagen zijn handen in de lucht. “Goed, ik zal je vertellen hoe ik weet dat ik van je hou.” Zijn grijze ogen stonden vurig. “Ik weet dat omdat ik, toen ik aan de andere kant van de wereld halfdood was, alleen maar aan jou kon denken. Je was de laatste aan wie ik aan dacht voordat ik in slaap viel en de eerste als ik weer opstond. Ik dacht aan de manier waarop je keek, alsof alleen ik bestond.” Hij streek over de krullen op haar voorhoofd. “Ik dacht aan je mooie groene ogen, je zoete lippen en aan de geluiden die je maakte als we de liefde bedreven.”


      Hij leunde nog dichter naar haar toe en zette zijn handen tegen de wand achter haar. “Ik bleef in leven om jou weer te vinden. Zodat ik je weer aan kon kijken, je weer kon proeven en weer de liefde met je kon bedrijven. Ik ben voor jou in leven gebleven.”

    


    
      Hij drukte haar verder in het bed, met zijn lippen vlak bij de hare. “Daarom weet ik dat ik van je hou. Dus hou alsjeblieft op met vragen stellen en laat me mijn echtelijke plicht vervullen.”

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 17

    


    
      


      


      

    


    
      Ze keek hem met open mond aan en haar hart klopte snel. Zijn adem rook nog steeds naar de cognac die hij met James gedronken had. Zijn onthulling had haar geschokt, maar aan de andere kant was ze er erg blij mee.


      Hij had aan háár gedacht, hij was voor háár teruggekomen, hij wilde háár. Ze had eerst niet geloofd dat hij voor iets anders was teruggekomen dan zijn zus en het goud, maar het licht in zijn ogen maakte haar duidelijk dat ze ernaast zat. Hij wilde alles natuurlijk, dat had hij eerder al eens gezegd, maar hij wilde vooral háár.


      “Het is niet eerlijk,” fluisterde ze.


      Hij klom uit het bed en moest bukken vanwege het lage plafond.


      “Ik heb zojuist een fortuin aan goud aan je broer gegeven. Het interesseert me niet wat eerlijk is.” Voordat ze kon uitleggen wat ze bedoelde pakte hij haar nachtjapon en trok hem van haar lijf.


      Ze knielde bevend, terwijl hij het kledingstuk wegslingerde en haar met een bezitterige blik aankeek.


      Ze wist niet wie haar meer opwond: de langzame en plagende Christopher of de abrupte en wilde Christopher. Hij vlocht zijn handen in haar haren en trok haar naar zich toe. Hij probeerde haar niet eens zacht te zoenen. Als Christopher boos was, was hij gevaarlijk, maar toch wond haar dat op. Hij hield zich in en juist die spanning - een vulkaan die op uitbarsten stond - zorgde ervoor dat haar hart sneller ging slaan.


      Hij duwde haar op de bedbank. Hij deed het deze keer niet plagend. Hij trok zijn kniebroek open, duwde haar benen uit elkaar en nam haar wild, zonder haar eerst in de stemming te brengen. Dat gaf niet, ze was opgewonden genoeg. Ze hield hem stevig vast, terwijl hij haar beminde.


      Ze bereikte haar hoogtepunt, net voordat hij dat deed. Daarna bleef hij in haar en kuste hij haar teder. Zij koesterde het en voelde zich blij en moe.


      Lang nadat de maan zich voor het raam had laten zien trok Christopher de dekens over hen heen. Ze draaide haar hoofd en kuste hem. “Christopher,” fluisterde ze.


      Hij bromde wat. “Niet meer praten,” zei hij kortaf en viel vervolgens in slaap.


      Of hij deed alsof. Het gesnurk klonk niet echt overtuigend.


      


      Er bleef een frisse wind waaien, waardoor de schepen steeds verder naar het westen voeren. Honoria keek nors en wenste dat het niet zulk mooi weer was en de zee niet zo hinderlijk kalm. Een goede storm zou hen een eind op weg helpen. Misschien zouden ze zelfs in het donker James wel van zich af kunnen schudden.


      Ze was nog steeds boos op haar broer. Het liefst zou ze hem eens flink de waarheid vertellen. Dan zou ze tegen hem schreeuwen, omdat zíj dat wilde en niet omdat James dat wilde. Ze zag de Argonaut enkele schiplengtes achter hen varen, een mooi gestroomlijnd schip.


      Ze zag Diana met haar twee kinderen. Ze moest toegeven dat Diana een goede invloed op James had, maar het zou nog lang duren voordat Honoria James weer zonder woede aan kon kijken.


      Honoria’s man was in de dagen die volgden net zo arrogant en irritant als haar broer. Telkens als ze weer wilde beginnen over hun gesprek over verliefdheid keek Christopher haar aan alsof hij niet begreep waarover ze het had. Vragen over wat ze zouden doen als James het goud gevonden had werden afgedaan met vreselijk vage antwoorden.


      Manda had ook genoeg van mannen. Nadat Henderson vertrokken was bleef ze boos en was ze voor niemand aanspreekbaar, zelfs niet voor Christopher. De matrozen begrepen wel dat ze haar beter met rust konden laten. Christopher onderging haar bijtende sarcasme gelaten. Hij had ófwel een olifantenhuid, óf hij was gewend aan haar driftbuien. Honoria, die had geprobeerd om met haar te praten, had ook besloten haar met rust te laten. Het was duidelijk dat ze niet over haar gevoelens wilde praten. Vast een familietrekje.


      De rest van hun reis verliep zonder al te veel opwinding. Behalve in hun hut dan... Want daar introduceerde Christopher Honoria in een wereld van plezier waarvan ze het bestaan niet kende.


      Toen zij en Christopher vier jaar geleden voor het eerst hun huwelijk consumeerden dacht ze dat ze wist hoe het was om met een man te zijn. Maar nu realiseerde ze zich dat hun korte ontmoeting in de cel van Christopher alleen maar een verkorte versie was.


      Christopher nam nu de tijd. Hij beminde haar met langzame liefkozingen, en als hij haar bijna tot een hoogtepunt had gebracht liet hij haar altijd nog even wachten. Hij plaagde haar een poosje om uiteindelijk toe te geven aan haar smeekbeden - meestal met een tevreden grom. Andere nachten beminde hij haar snel en wild, totdat ze schreeuwde van genot.


      Hij leerde haar hem ook te plezieren met haar handen en mond. Ze wist ook hoe ze hem gek kon maken en hem zelfs naar zijn hoogtepunt kon brengen voordat hij in haar gleed.


      Door deze nieuwe vaardigheden voelde ze zich zelfvoldaan, vooral als hij haar in zijn armen nam en haar als een razende begon te zoenen. Mijn piratenman, dacht ze dan, ik heb je overwonnen.


      Tenminste, in bed. Buiten de slaapkamer liet hij haar nooit winnen.


      


      Drie dagen nadat James zich bij hen gevoegd had kwam het eiland in zicht. Er waren wat kliffen te zien en een kleine baai, die niet diep genoeg was voor schepen. Door de verrekijker zag Honoria groene planten en zilveren watervallen, die van de kliffen naar beneden vielen. Het deed haar denken aan Jamaica, waar ze een paar jaar eerder met Paul was geweest.


      “Genoeg vers water,” zei Christopher. “We kunnen hier mooi bijvullen.” Hij richtte zijn blik op Honoria. “En mijn vrouw kan een bad nemen.”


      “Dat kunnen we allemaal,” zei Honoria beslist. “En we kunnen onze kleren wassen. Dat is hoognodig. Dat moet je gewoon eisen, Christopher.”


      “Honoria,” zei Christopher op waarschuwende toon.


      “Ik heb er genoeg van dat ik iedereen ruik,” ging ze verder. “Ik kan mensen al aan hun geur herkennen. Als ik op dit schip moet blijven, wil ik dat iedereen verplicht in bad gaat.”


      Christopher keek haar koel en onderzoekend aan. “Ben je van plan te gaan muiten?”


      “Natuurlijk niet. Ik probeer het laatste beetje gezond verstand te behouden. En mijn reukgevoel.”


      Hij keek haar nog een poosje emotieloos aan. Toen draaide hij zich om naar zijn bemanning, hield zijn handen naast zijn mond en riep: “Nieuw bevel! Iedereen aan boord moet zich bij de waterbronnen gaan wassen. Met zeep. Bij het niet opvolgen van dit bevel volgen tien zweepslagen.”


      Hij keek naar Honoria. “Zo goed?”


      Ze fronste haar voorhoofd. “Je hoefde het niet zo letterlijk te nemen.”


      De mannen mopperden een beetje en sommigen keken Honoria onheilspellend aan.


      Eén van hen riep: “Zullen we een spiegel meenemen en ons opdirken?”


      Een ander lachte en zong met een hoge falset: “Ooo, ik neem mijn lekkerste parfum mee.”


      Er werd nog meer gelachen. Sommige deden net alsof ze hun krullen aan het fatsoeneren waren, en weer iemand anders deed alsof hij zich met een borstel aan het boenen was.


      “Iedereen weer aan het werk! ” riep Christopher, maar het klonk niet boos.


      Ze gingen met drie kleine roeibootjes van boord, twee van de Argonaut, en een van de Starcross.


      Christopher wilde niet dat Honoria als eerste aan wal zou gaan. Hij wilde er zeker van zijn dat alles veilig was.


      “Er kunnen piraten en smokkelaars op het eiland zijn,” legde hij uit. “Ik heb nog geen rook gezien, maar er zijn veel verborgen valleien op het eiland. En iedereen aan land heeft ons kunnen zien aankomen.”


      James leek er hetzelfde over te denken. Hij roeide Diana naar de Starcross, zodat ze met Honoria kon wachten op het signaal dat het veilig was om aan land te gaan. Diana kookte van woede toen James en de anderen weg roeiden. Honoria vond het plan van Christopher eigenlijk wel goed, hoewel zij ook enorm nieuwsgierig was. Als er daadwerkelijk vijandige piraten of smokkelaars op hel eiland aanwezig waren, was het beter als Christopher en James daar eerst mee afrekenden.


      Dat zei ze ook tegen Diana. De grote vrouw hing over de reling met haar haren los in de wind.


      “O ja,” zei ze nijdig, “maar zij hebben nu alle lol, nietwaar? Tegen de tijd dat wij op het eiland aankomen zijn er volop matrozen. En wat als ze nu juist vriendelijke smokkelaars ontmoeten, die hen onthalen met een flink vat rum? Dan zien we ze de hele dag niet meer, en denk maar niet dat iemand ons dan komt halen.”


      Honoria lachte. “Dat is een beetje vergezocht, Diana.”


      “Nee hoor,” zei Diana somber. “Een groep piraten heeft ooit geprobeerd vriendjes met James te worden. Ze boden hem rum en een deel van de buit aan, maar ook andere - vrouwelijke - verleidingen.”


      Honoria trok haar wenkbrauwen op en sprak op haar meest zuidelijke manier. “Onzin, ik ben ervan overtuigd dat hun omkooppraktijken juist aanleiding vormden om hen te arresteren. En maak je geen zorgen over vrouwelijke verleidingen. James houdt niet van vrouwen met een laag moraal.”


      Tenminste, dat dácht ze. In het verleden benaderde James vrouwen meestal met een bijbedoeling, zoals wraak, of omdat hij bepaalde informatie nodig had. Hij zat nooit voor de lol achter een vrouw aan - de dames in Charleston vonden altijd dat hij er irritant omheen draaide. Nu was hij natuurlijk totaal verknocht aan Diana.


      Ze draaide zich weer om naar het eiland en sprak haar tweede gedachte niet uit.


      Wat zou Christopher doen? Hij was een charmante schurk en ze was niet zo naïef dat ze dacht dat zij de enige vrouw in zijn leven was geweest. Ze had hem tussen hun eerste en tweede ontmoeting negen jaar lang niet gezien en toen ze eenmaal getrouwd waren verdween hij voor vier jaar naar verre gebieden. Wat hij gedurende die periode allemaal gedaan had wist ze niet, en ze wilde het ook niet weten.


      Niet echt. Of wel?


      Ze beet op haar lip en stak haar nek uit om te zien hoe de steeds kleiner wordende bootjes in de buurt van het strand kwamen.


      


      De mannen troffen het eiland gelukkig verlaten aan. Het eiland had geen naam en lag niet aan de hoofdvaarroutes. Veel meer dan het zoete water dat van de kliffen naar beneden viel had het eiland niet te bieden. De bomen waren niet sterk genoeg om masten van te maken en de kleine haven bood onvoldoende bescherming bij een storm.


      Christopher wist dat piraten en andere reizigers hier af en toe kwamen om hun watervoorraad aan te vullen, maar er waren geen tekenen dat er iemand op het eiland woonde. En zo te zien was er al lang niemand meer geweest.


      James Ardmore volgde Christopher toen hij hem naar de plaats leidde waar het goud verborgen lag. Ardmore stak af en toe zijn nek uit om naar de kliffen te kijken en achterom te kijken. Christopher wist dat Ardmore zich afvroeg of de bemanning van Christopher hem zou verraden en hij vroeg zich hetzelfde af van Ardmores bemanning.


      Het was een warme zomerdag. Het was vochtig onder de bomen en het zweet liep over Christophers rug. Ardmore droeg geen overhemd onder zijn jas en zijn huid glom van het zweet.


      Het was een steile beklimming via een overwoekerd pad. Door de enorme begroeiing, het zoemen van insecten en de hitte was het lastig de juiste richting te vinden.


      Manda en Ian O’Malley leidden het kleine gezelschap en maakten het pad toegankelijk. De twee kapiteins volgden hen. Hoewel Ardmore Henderson als eerste op de kust had afgezet bleef hij achter op het strand. Dat was het verstandigst, vond Christopher. Manda had een mes.


      “Zie je nu wat ik bedoel,” zei Christopher, terwijl hij naar de omgeving wees. “Ongeveer weten waar het goud ligt is niet hetzelfde als precies weten waar het goud ligt.”


      “En jij weet dat na vier jaar nog?” vroeg Ardmore sceptisch.


      “Ik denk het wel. Maar zelfs als ik het niet meer weet, win jij.”


      “Niet als we dat goud niet vinden. Of het bewijs dat iemand anders ermee vandoor is gegaan. Ik zou er niet van staan te kijken als jij het goud plotseling toch ‘vindt’ nadat ik vertrokken ben.”


      Christopher haalde zijn mouw over zijn voorhoofd. “Dat gebeurt niet. Ik weet dat jij ergens op de loer ligt en me zult volgen om daar zeker van te zijn.”


      Ardmore knikte kort. “Dat klopt.”


      “Niemand zal zeggen dat jij niet grondig te werk gaat, Ardmore.”


      Ardmore vertraagde zijn pas om O’Malley en Manda de ruimte te geven. Christopher deed hetzelfde.


      “Interessant,” zei Ardmore lijzig, “hoe bereidwillig je bent om mij naar deze schat te leiden. Je bemanning trouwens ook.”


      “Het goud ligt er vast niet meer. Het lag er al vier jaar.”


      Ardmore kneep zijn ogen een beetje dicht. “Dus jij gunt mij het goud als ik jou en mijn zus met rust laat?”


      Christopher knikte. Voor hen verstomden de stemmen van O’Malley en Manda en het gekletter van hun messen.


      “Jij vindt vast niet dat Honoria een scheepslading goud waard is,” zei Christopher. “Ik wel.”


      “Wat romantisch, zeg.”


      “Honoria zei hetzelfde. Maar denk er eens over na, Ardmore. Is jouw vrouw het niet waard?”


      Ardmore zei even niets.


      Christopher had heus wel gezien hoe Ardmore naar de mooie roodharige Diana keek. Bij hun eerdere ontmoetingen, eerst als collega’s en later als vijanden, gaf hij om niets en niemand. Dat leek nu niet meer zo te zijn. Christopher wist dat Ardmore op jonge leeftijd gevangen was genomen door piraten en later zelf piraat was geworden. Wat er op het piratenschip gebeurd was had littekens bij hem achtergelaten. Nadat zijn schoonzus vermoord was werd hij een piratenjager en zon hij met zijn broer op wraak.


      Nu was hij een beetje ontdooid. James Ardmore, de gevreesde piratenjager, had iets in zijn leven gevonden wat belangrijker was dan de fanatieke jacht op piraten.


      “Ja,” zei Ardmore afgemeten, “Diana is het waard.”


      “Dat vindt ze vast fijn om te weten.” Christopher joeg een vlieg weg. “Honoria is het voor mij zeker waard.”


      “Je houdt van haar,” zei Ardmore, nog steeds aarzelend.


      “Ja,” antwoordde Christopher. “Jij niet?”


      Ardmore keek hem indringend aan. Even bekeken de mannen elkaar.


      Uiteindelijk draaide Ardmore zich om en hervatte de klim.


      Christopher keek naar zijn rug, terwijl ze de berg op klommen. James en Honoria waren allebei zo koppig.


      Aan het eind van de middag hadden de klimmers een open plek bereikt. Ze stonden op een klif, een uitstekend rotsblok boven een diepe kloof. Christopher keek uit over de smalle vallei. Er zoemden insecten om hem heen, en vogels en verborgen reptielen ritselden in het struikgewas.


      Aan zijn linkerkant kon hij beneden de kleine baai zien en het glinsterende water van de zee. Er roeide een bootje naar het strand en matrozen waren bezig het aan land te trekken. Christopher had geen verrekijker nodig om de zon op een rode en een zwarte haardos te zien schijnen.


      “Verdorie.”


      Ardmore reageerde geërgerd. Hij pakte zijn verrekijker en tuurde ook naar de boot. “Wie heeft dat bevel gegeven?” vroeg hij ongelovig.


      Christopher zag Henderson op de boot af lopen en Honoria over het dolboord helpen. “Wie denk je dat het was, jouw vrouw of de mijne?”


      Ardmore keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. “Waarschijnlijk allebei.” Hij klapte zijn verrekijker dicht. “Gaan we verder of terug? Het zal niet lukken voor het donker de top te bereiken en weer terug te lopen.”


      “We gaan terug.” Christopher wees naar de smalle vallei met eveneens een uitstekende klif. “Dit is de verkeerde. We moeten die hebben.”


      Manda, die net op hen af kwam lopen, stopte even. Haar zwarte haren wapperden achter haar aan. “Wát? Dat méén je niet.”


      “Ik ben hier ook maar één keer geweest, vier jaar geleden, en toen had ik haast. We hebben beneden voor het verkeerde pad gekozen.”


      Manda rolde met haar ogen en ging in het gras zitten. Haar hemd zat onder de zweetplekken en groene vegen.


      O’Malley ging ook op zijn hurken zitten en keek een beetje geïrriteerd. Vanaf de andere klif viel een waterval honderden meters naar beneden. Daaronder, wist Christopher, hoewel hij het nog niet kon zien, kwamen enkele plassen samen en viel het water vanaf de zwarte rotsen in de zee.


      “Daar is het,” zei hij.


      Ardmore keek naar de waterval en richtte zijn blik op Christopher. “Dat hoop ik voor je.”


      “We gaan er morgen naartoe,” antwoordde Christopher. “Het is nu te laat. We kamperen op het strand en vertrekken morgenvroeg.”


      Hij draaide zich om. Manda keek hem gepijnigd aan, ging rechtop staan en liep achter hem aan. Het was Christopher niet ontgaan dat Ardmore hem woedend had aangekeken. Ardmore vertrouwde hem niet; hij verwachtte dat Christopher hem op een dwaalspoor zou brengen of in de val zou laten lopen. Christopher had echt aan het begin het verkeerde pad genomen, maar hij had zijn fout pas na een uur toegegeven. Ardmore moest afgeleid worden.


      Hij hoorde Ardmore en O’Malley achter hem fluisteren. Het leek Christopher verstandig als hij en Manda vannacht beurtelings de wacht hielden.

    


    
      Toen ze de baai weer bereikten hing de zon boven de horizon en waren de twee vrouwen nergens te bekennen.
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      St. Cyr legde uit wat er aan de hand was. “Zowel Madame Ardmore als Madame Raine wilden een bad nemen. Ze zijn naar de plassen gegaan. Meneer Henderson is met ze mee.”


      “Henderson?” gromde Ardmore, met een moordzuchtige blik in zijn ogen.


      “Zodat hen niets kan overkomen,” besloot St. Cyr. Hij vertrok geen spier, maar Christopher zwoer dat hij een glinstering in zijn ogen zag.


      Ardmore was al op weg naar het pad dat naar de plassen leidde. Christopher rende achter hem aan. Zonder iets te zeggen baanden ze zich een weg door het struikgewas. Ze glibberden met hun laarzen over de natte rotsen.


      Het geluid van kletterend water kwam dichterbij. Christopher zag dat de dames hier geweest waren: de takken waren gebroken en hij vond een blauw lintje van Honoria’s jurk.


      Christopher paste zijn looptempo aan zijn hartslag aan. Waar het pad smaller werd en eindigde bij een enorme zwerfkei waren de planten beneveld met het water van de waterval. Meneer Henderson leunde tegen de kei en zag de mannen aankomen. Ardmore probeerde langs Henderson heen te kijken, maar hij zag naast de kei alleen maar meer begroeiing.


      “Wat aardig dat je op de veiligheid van de dames let, Henderson,” zei Christopher droog.


      Henderson keek apathisch. “Voordat je conclusies trekt, ik bewaak het pad. Iedereen moet langs mij om de plas te kunnen bereiken. Of heb je liever dat de matrozen jullie vrouwen begluren?”


      Achter de kei bewoog het struikgewas en vervolgens klom Diana over de kei naar hen toe. Toen ze haar rok optilde om naar beneden te springen zag Christopher dat ze onder haar jurk een kniebroek en laarzen droeg. Henderson stak galant zijn hand uit, die ze dankbaar aannam, voordat ze voor haar man op de grond landde.


      “James,” zei ze, met haar betoverende glimlach.


      Ze was vast de enige persoon ter wereld die blij was James Ardmore te zien. “Meneer Henderson is uitermate galant geweest,” zei ze. “Dus laat hem met rust, James.”


      “Meneer Henderson is altijd galant,” zei Ardmore lijzig.


      “Waar is mijn vrouw?” vroeg Christopher haar.


      “Ze zei dat ze zo ver mogelijk wilde zwemmen.”


      Natuurlijk. Honoria wilde zo graag het water in. Ze wilde vast zoveel mogelijk water opzuigen om even vooruit te kunnen.


      “Je kunt nu gaan, Henderson,” zei Christopher.


      Diana stak haar hand onder de arm van James en leidde hem terug naar waar ze vandaan kwamen. Henderson volgde hen zonder iets te zeggen. Christopher hoorde Diana naar het goud vragen, maar door het kletterende water kon hij het norse antwoord van James niet verstaan.


      Christopher klom over de rots en baande zich een weg naar de plassen. Een eind verderop kletterde de waterval naar beneden en stortte het water tussen de keien. De stroom kolkte van de heuvel af naar een klein meertje waar weinig stroming was en waar veilig gezwommen kon worden.


      Daar zag hij zijn vrouw.


      Ze had haar haren bij elkaar gebonden. Haar blanke, zachte en gracieuze lichaam glinsterde in de zon, terwijl ze over de plas zwom.


      Aanvankelijk zag ze hem niet. Christopher stond op de zandbank en hield zich vast aan een tak. Ze was zo mooi en zo perfect als het houtsnijwerk van een godin voor op een schip. Haar blanke borsten staken boven het water uit en mondden uit in donkere puntjes. Tussen haar dijen bevond zich een toefje zwart haar. Ze draaide zich om en voor ze onder water dook waren haar gladde roomwitte billen nog even zichtbaar.


      Toen ze weer bovenkwam zag ze Christopher. Haar haren hingen voor haar borsten. “Christopher, heb je het goud gevonden?”


      Het liefst wilde hij al zijn kleren uittrekken en bij haar in het water duiken. “Nee, we zoeken morgen verder.”


      Zijn verleidster lachte. “Dan is James vast bijzonder ongeduldig.”


      Christopher knikte. “Ik denk dat hij het liefst een grote kist had aangetroffen met daarop in grote letters ‘Mexicaans Goud’.”


      Ze lachte. Ze was verrukkelijk. Het water kabbelde tegen haar heupen en haar donkere haar krulde wild.


      Er zat niets anders op. Hij trok zijn overhemd en laarzen uit en al snel volgde zijn kniebroek. Geheel naakt en het koude water negerend gleed hij in de plas.


      Met haar groene ogen keek ze toe hoe hij naar haar toe zwom. Hij kwam vlak voor haar in volle lengte weer boven water.


      Door de opwaartse druk van het water kon hij haar gemakkelijk optillen. Hij ademde haar geur in, fris en schoon als het water zelf. Ze sloeg haar benen om hem heen en drukte zichzelf stevig tegen zijn erectie zonder dat hij in haar gleed.


      Haar warmte compenseerde het koude water. Hij deed zijn ogen dicht en kuste haar. Hij liet haar met zijn mond spelen, trok haar hoofd naar achteren en sabbelde aan haar hals.


      “Christopher,” fluisterde ze. Haar ogen voelden zwaar en loom aan.


      “Mmm?”


      “Ik heb nog steeds het gevoel dat ik op het schip ben. Alsof het land op en neer gaat.”


      “Dat zal nog wel een poosje duren. Je moet eraan wennen dat je stilstaat.”


      “Tegen die tijd ben ik weer terug op het schip en moet ik daar weer aan wennen.”


      Hij keek lachend op. “Dan moet ik ervoor zorgen dat jij continu op en neer beweegt.”


      Ze nestelde haar gezicht tegen zijn schouder. “Dat lijkt me heerlijk.”


      “Echt waar, brutaal nest?”


      “Ik geniet van het gevoel dat je me geeft. Is dat zo erg?”


      “Ik heb geen bezwaar.” Hij streelde haar haren. “Doe zo schaamteloos als je maar wilt.”


      Ze tilde haar hoofd op. Ze had een vurige glinstering in haar ogen. “We zijn tenslotte getrouwd, Christopher.”


      “Jij was al schaamteloos voordat we trouwden.”


      “Omdat ik verliefd op je was.”


      Hij had geen zin in wéér een gesprek over liefde. Hij kuste haar om haar de mond te snoeren.


      “Je moet niet bij me blijven omdat je vindt dat het zo hoort, Honoria,” zei hij zacht. “Als je dat vindt, heb ik liever dat je met je broer mee naar huis gaat. Doe daar dan je plicht en laat mij met rust.”


      Ze hief haar hoofd en keek hem aan. “Jij bent altijd degene die zegt dat ik je moet gehoorzamen.”


      “Dat is wat anders. Ik vind het leuk om je bevelen te geven. Niet dat je ooit luistert.”


      “Ik gehoorzaam nooit zomaar. Wat als jouw bevelen nergens op slaan?”


      “Je moet erop vertrouwen dat je man weet wat goed voor je is.”


      Ze snoof minachtend. “Christopher, jij bent een échte man,”


      Hij pakte haar hand en legde hem op zijn erectie. Daardoor werd hij nog groter.


      “Inderdaad. Voel maar.”


      Ze bloosde. “Ik bedoelde dat een man helemaal niet kan weten wat het beste is voor een vrouw.”


      Hij deed zijn ogen dicht en gaf zich over aan zijn gevoel. “Manda volgt mijn bevelen zonder vragen op.”


      “Manda weet hoe je bent. Ze weet wanneer ze naar je moet luisteren en wanneer ze je moet negeren.”


      “Dat is waar.”


      Honoria kroop dichter tegen hem aan en liet haar vingers over de gehele lengte van zijn lid glijden. Hij kon niet meer volgen waar ze het over had. Hij hoorde alleen nog maar haar lage zuidelijke stem, die hem helemaal gek kon maken.


      “Ik neem aan dat ik ook wel zal leren wanneer ik naar je moet luisteren en wanneer je naar de hel kan lopen.”


      “Goed dat ik het weet,” zei hij met opeengeklemde kaken. Ze kneep zo hard dat het leek alsof hij in haar was. “Als je daarmee doorgaat, kun je net zo lang bij me blijven als je wilt.”


      In haar lichtgroene ogen zaten smaragdgroene vlekjes. “Ik wil niet met James naar huis.”


      “Hij denkt daar anders over.”


      Ter benadrukking klemde ze haar hand nog steviger dicht. Het voelde heerlijk.


      “Het interesseert me niet wat hij vindt. Ik ben met jou getrouwd, hij heeft niets meer over me te vertellen.”


      Dus ze wilde hun huwelijk gebruiken om van haar vervelende broer af te komen? Ach, als ze hier maar mee doorging...


      De zon ging snel onder. Als ze nu niet vertrokken, zouden ze in het duister over de rotsen moeten klimmen. Maar daar maakte hij zich niet druk om. Hij was blij met de mooie vrouw in zijn armen die net had aangekondigd hoe dan ook bij hem te blijven.


      Hij ademde haar geur in, de geur van bronwater, honing en verleidelijke kruiden. Hij kon geen genoeg van haar krijgen.


      Ze liet zijn hart dansen van geluk. En niet alleen zijn hart... zijn erectie danste ook.


      “O, lieve, lieve Honoria.”


      Hij hapte naar adem, trok haar vingers om zijn lid weg en tilde haar op. Ze pasten perfect bij elkaar. Hun lichamen waren voor elkaar gemaakt. Hoewel hun gedachten en gesprekken soms anders deden geloven, wisten hun lichamen dat het zo was. Daarom konden ze ook nooit van elkaar afblijven.


      Hij had al te lang gewacht. Ze was zo geweldig, zo glad en zo warm. Het duurde niet lang voordat zijn climax kwam. Ze schreeuwde het uit en hij kuste haar.


      “Ik hou van je,” zei hij hees. “Het maakt me niet uit of je me al dan niet gelooft.”

    


    
      “Ik geloof je,” fluisterde ze.
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      Christopher hield haar die nacht dicht bij zich. De afgelopen twee weken had hij elke nacht met haar doorgebracht en met die gewoonte wilde hij niet breken. Ze wikkelden zichzelf in de dekens en gingen bij het vuur liggen. Ze kroop dicht tegen hem aan.


      Naarmate het donkerder werd, koelde het flink af. Er brandde maar een klein vuurtje, want het was lastig om aan brandhout te komen. Door de vlammen kon Christopher zich ontspannen en vielen zijn ogen dicht. Het enige wat hem hier op het strand tot rust bracht waren Honoria en het vuur. Zelfs nu hij hier rustig met zijn vrouw lag kon hij de spanning tussen zijn en Ardmores bemanning voelen. Het goud lag vlakbij en hoe nonchalant Christopher ook deed, zijn bemanning wilde niet dat Ardmore het in zijn bezit kreeg. Als de bemanning van Christopher nu gewoon deed wat hun gevraagd werd was er niets aan de hand, maar de kans bestond dat iemand hun plannen vergat en wilde vechten om het geld.


      Dat was het probleem met goud. Ze moesten de geheime plek snel vinden - of niet. Hij wilde niet de helft van zijn bemanning verliezen vanwege een verstopplek die niet meer bestond.


      Hij durfde alleen maar te gaan slapen omdat hij wist dat Manda de boel in de gaten zou houden.


      Vier jaar lang had hij haar vertrouwde aanwezigheid moeten missen. Hij vond het geweldig dat hij haar nu weer bij zich had.


      Hij deed zijn ogen dicht, kuste Honoria’s zoete haar en doezelde weg.


      Manda leunde tegen de sloep. Ze liet haar blik van het slapende lichaam van haar broer naar het bebrilde gezicht van Alden Henderson glijden, die even verderop bij Ardmores boot stond.


      Haar bloed kookte. Ze wilde dat hij aan boord van de Argonaut was gebleven, want toen ze hem weer zag, had ze zich gerealiseerd dat ze verliefd op hem was. Manda had in haar hele leven nog nooit zoiets doms gedaan.


      Hij was alleen maar met de Starcross meegevaren om zijn kapitein weer op te zoeken. Dat wist ze wel. Waarom voelde ze dan zoveel verdriet toen hij zonder iets te zeggen in de sloep was gestapt en was teruggegaan naar zijn schip?


      Het zou niet uit moeten maken. Het zou haar niet zo moeten raken. Ze kon het aan dat Switton haar behandelde als een beest, maar de afwijzing van een opgedirkte Engelsman had haar volledig van slag gebracht. Natuurlijk, toen ze in Swittons afgesloten kamer lag, of in de kooi in de tuin werd gezet, was ze ervan overtuigd dat Christopher haar zou komen redden. Hij had haar altijd geholpen en zou dat weer doen. Zelfs toen iedereen dacht dat hij allang dood was zei een stemmetje in haar hoofd dat hij haar zou komen redden.


      En toen kwam dat ongelooflijke moment dat ze door de tralies van de kooi keek en Christopher zag staan. Ze wist niet hoe hij het voor elkaar had gekregen, maar hij was er. Hij was zelfs de dood de baas geweest. Hij was tot alles in staat. Dat had ze altijd al geweten.


      Maar op het gebied van de liefde kon hij haar niet helpen. Manda was op zichzelf aangewezen en ze vond het doodeng.


      Maar toch... Christopher was verliefd geworden op dat zuidelijke, zwartharige meisje dat nota bene het zusje van James Ardmore was. Ze wierp een vluchtige blik op Christopher, die gehuld in dekens één arm op de heup van zijn vrouw had gelegd, en moest grinniken. Christopher dacht dat hij het in dit huwelijk voor het zeggen had, maar Manda had heel goed door dat dat niet zo was. Het kleine meisje had hem volledig om haar mooie pink gewonden en Christopher raakte er maar al te graag in verstrikt.


      Manda richtte haar blik weer op het schaduwachtige silhouet van Henderson, maar zag dat hij weg was.


      Haar hart sloeg over. Ze tuurde het strand af, maar zag hem nergens.


      De oceaan spoelde over het zand en het schuim glom. In het maanlicht zag ze de masten van de schepen die een eind verderop in het water lagen. Ver genoeg zodat hun kanonskogels het eiland niet konden bereiken, had Christopher verzekerd. Bij het vuur lagen overal mensen te slapen. Enkele mannen liepen onrustig heen en weer. Ze hielden elkaar goed in de gaten. Ze zocht overal naar blond haar en de schittering van een bril, maar zag niets.


      Achter haar hoorde ze iemand schuifelen. Ze draaide zich snel om en trok haar mes.


      Aan de achterkant van de sloep vochten twee mannen in het ondiepe water. De een was klein en pezig. De ander had zijn jas uitgetrokken en ze zag zijn linnen mouwen oplichten in de duisternis. Het licht weerkaatste op zijn mes en zijn gouden bril. Henderson vocht krachtig en rustig, met zijn mes weerde hij de steken van de ander af. Ze stond een poos verstijfd toe te kijken voordat ze Henderson te hulp schoot.


      Ze sprong in het water, trok de pezige man van Henderson af en zette haar mes op de keel van de aanvaller.


      Henderson stapte hijgend naar achteren, zijn mouw rood van het bloed.


      Manda zag dat de man die ze vasthad Ian O’Malley was, James Ardmores tweede man.


      “Wat krijgen we nou?” begon ze.


      O’Malley keek Henderson boos aan. “Jij valse Engelse sufferd. Aan welke kant sta jij eigenlijk?”


      “Zeg jij het maar,” zei Henderson nijdig. “Ik zie hoe jij op de vrouw van wie ik hou af sluipt om haar neer te steken. Wat verwacht je dan dat ik doe? Blijven staan en toekijken?”


      “Je houdt van haar?” vroeg O’Malley ongelovig. “Dat is nog eens wat anders. Meneer Arrogantie zelf, voor wie alleen de hoogstgeplaatste dames goed genoeg zijn.”


      “Je moet van onderwerp veranderen,” zei Henderson met opeen geklemde kaken.


      Manda staarde Henderson verbijsterd aan, maar ze liet O’Malley niet los en ze liet haar mes ook niet zakken.


      “Waarom wilde je haar vermoorden?” ging Henderson verder.


      “Dat was ik niet van plan.”


      “Je liep met een mes op haar af! De duivel hale je! Was het een opdracht van Ardmore?”


      “Nee.” De stem van James Ardmore verbrak de stilte achter hen. Hij liep weg van het vuurschijnsel, met Christopher achter zich aan.


      Ze zag dat Christopher kookte van woede en moeite had rustig te blijven. Ardmore was ijzig kalm.


      Henderson trilde van boosheid. De blik die hij Ardmore toewierp zou iedereen hebben laten huiveren.


      “Welke opdracht heb je hem gegeven?” wilde hij weten.


      Ardmores groene ogen schoten van de ene strijder naar de andere. Achter hen, bij het vuur, stonden Diana en Honoria toe te kijken.


      “Ik heb O’Malley opdracht gegeven haar gevangen te nemen,” zei Ardmore. “Er zou haar niets zijn overkomen.”


      “Hém anders wel,” snauwde Manda en ze wees met haar kin naar O’Malley.


      “Dat risico wilde ik wel lopen,” antwoordde Ardmore.


      “Nou bedankt, o zo barmhartige kapitein,” zei O’Malley.


      “Als gijzelaar?” vroeg Christopher doodkalm.


      “Om er zeker van te zijn dat je geen rare dingen uithaalt. Jij bent iets van plan, Raine.”


      Christopher draaide zich rustig naar hem om. Manda hield haar adem in en vroeg zich af of Ardmore zojuist zijn laatste woorden had uitgesproken.


      Maar Christopher zette een stap naar achteren, haalde weloverwogen zijn schouders op en zei: “Neem haar maar mee dan.”


      Manda staarde hem aan, Henderson keek boos en zelfs Ardmore stond versteld. “Manda, laat O’Malley gaan,” zei Christopher.


      Hij was natuurlijk iets van plan. Manda dacht te weten wat, maar het zou nog wel even duren voordat hij haar dat kon vertellen. Ze vertrouwde hem genoeg om hem op dit moment te gehoorzamen, hoewel ze er zelf misschien anders over dacht. Ze haalde het mes van O’Malleys keel en liet hem rechtop staan.


      De Ier ging voorzichtig met zijn vingers over zijn keel, alsof hij wilde controleren of hij verwondingen had. “Dank u zeer, liefje.”


      Christopher draaide zich om naar Ardmore. “Als je zeker wilt weten dat ik niets uithaal, is hier je garantie. Iedereen weet dat ik Manda nooit iets laat overkomen.” Hij keek Ardmore doordringend aan. “Maar ik vertrouw jou ook niet, Ardmore. Dus ík wil ook een gijzelaar. Je vrouw.”


      Ardmore zei niets. De golven gingen woest tekeer op het strand in de plotselinge stilte. Ardmore en Christopher keken elkaar aan, kapitein tot kapitein, vijand tot vijand. Manda hield haar adem in.


      “Je hebt mijn zus ook al,” betoogde hij.


      “Je zus mag jou niet,” antwoordde Christopher. “En ik heb zo het idee dat jij haar zo nodig gerust opoffert voor jouw plannen.”


      Ardmores mond vertrok. “Dat heb je dan mis.”


      Manda zag dat Ardmore overwoog of hij de veiligheid van zijn vrouw moest inzetten tegen het risico dat een van zijn mannen iets doms zou doen. Manda wist dat Christopher Diana nooit iets aan zou doen - zo was hij niet - maar Ardmore wist dat niet. Voor hem was Christopher gewoon een piraat.


      Diana zelf verbrak de stilte. “Het is goed, James. Ik ga mee.”


      “Nee,” zei Ardmore luid.


      “Het snijdt hout,” ging zijn vrouw door. “Als jullie allebei iemand hebben, blijft het rustig.”


      “Goed,” zei Christopher. Ze kan bij ons op de Starcross blijven. Mevrouw Colby zal op haar letten tot wij klaar zijn.”


      “Ik ga met haar mee,” zei Honoria snel.


      Christopher schudde zijn hoofd. “Nee, dat doe je niet. Ik wil jou in de gaten kunnen houden.”


      Honoria keek hem boos aan, maar ging niet in discussie. Ardmore bleef boos kijken.


      “Zo is het beter,” zei Christopher tegen hem. “Als Manda weet dat het leven van jouw onschuldige vrouw op het spel staat, zal ze jouw bemanning niet ombrengen en je schip overnemen.” Hij keek venijnig naar O’Malley, die nog steeds aan zijn hals zat te wrijven.


      Ardmore ging dichter bij Christopher staan. “Als Diana iets overkomt, zal Manda Raine een pijnlijke dood sterven.”


      Christopher keek hem kalm aan. “Dat weet ik.” Hij draaide zich om. “Henderson, roei jij de dames naar hun schepen? Zorg ervoor dat de juiste dame op het juiste schip terechtkomt.”


      “Niet Henderson,” snauwde Ardmore.


      “Waarom niet?”


      “Je hebt toch gehoord dat hij verliefd is op je zus? Ik vertrouw hem niet.”


      “Misschien des te beter. Als hij dol is op Manda zal hij haar niets aandoen, en hij zal Mevrouw Ardmore zeker niets aandoen. Hij is een echte heer. En Manda zal hem waarschijnlijk ook niets aandoen.”


      Dat klopt, dacht Manda. Waarschijnlijk niet...


      Hoewel Ardmore het er duidelijk niet mee eens was, stemde hij toch toe. Het was zijn eigen schuld, dacht Manda kwaad. Hij was degene die O’Malley op haar af stuurde. Ze was alleen bang dat Christopher hem niet goed in de gaten kon houden als zij er niet was. Henderson hielp Diana met grote omzichtigheid in de boot en vervolgens duwden hij en Manda de boot de zee in. De menigte ging uiteen, de opwinding was voorbij. Toen Manda over het dolboord klom ving ze een flard van het gesprek achter zich op.


      “Ik vind het fijn om te zien dat je daadwerkelijk veel om iemand geeft,” zei Christopher. “Ik vond jou altijd een ongevoelige schoft.”


      “Ik bén ook een ongevoelige schoft,” antwoordde Ardmore. “Maar toevallig hou ik wel van mijn vrouw.”


      De boot werd meegevoerd door een golf en daarna hoorde ze niets anders meer dan het ruisen van de zee.


      


      Henderson zette Diana af aan boord van de Starcross en liet haar over aan de zorgen van een verbijsterde mevrouw Colby. Diana was heel beleefd toen ze afscheid nam. Henderson trouwens ook.


      Henderson roeide zichzelf en Manda naar de Argonaut, Manda zat aan het roer. De maan scheen zo helder dat het schip zo gevonden was. Gele lantaarns hingen over de lengte van de Argonaut en het maanlicht zorgde voor een koele witte gloed.


      Henderson trok aan de roeispanen en hij had niet in de gaten dat Manda hem aandachtig bekeek. Zijn spieren bolden tegen zijn overhemd. Zelfs nu was hij nog elegant. Waar moest ze in ’s hemelsnaam beginnen? Botweg zeggen dat ze van hem hield klonk een beetje banaal en wanhopig. Ze had Honoria moeten vragen hoe zij over haar gevoelens praatte. Manda wist niet hoe dat moest.


      Henderson stopte met roeien. Hij haalde de roeispanen binnen en leunde achterover om op adem te komen. Het maanlicht schitterde in de glazen van zijn bril.


      “We zijn er nog niet,” zei Manda korzelig.


      “Dat weet ik.” Hij ademde diep in. “Maar ik denk dat we een paar zaken moeten bespreken.”


      “Over onze gevoelens praten, bedoel je?”


      Zelfs in het donker zag ze hem nog blozen. “Je hebt gehoord dat ik zei dat ik van je hou. Dus waar blijven de sarcastische opmerkingen? Waar blijft je spottende geplaag?”


      Haar hart bonsde. “Als je zoveel van me houdt, waarom ben je dan teruggegaan naar de Argonaut?”


      Hij legde zijn sterke armen op zijn bovenbenen en keek haar rustig aan. “Omdat al mijn spullen daar liggen. Een zijden vest, laarzen e-” Hij brak zijn zin af. “Maakt ook niet uit. Ik wilde mijn spullen pakken. Ik ga Ardmore verlaten. Dat heb ik hem al verteld.”


      Haar keel deed pijn. “Echt waar?”


      “Hij weet de reden ook.” Hij lachte.


      Hij had zo’n mooie lach.


      “Ik ben gevallen voor een krijgshaftige vrouw. Ik, de deftige Engelsman.”


      De golven klotsten zacht tegen de romp, het roer ging een beetje op en neer. Ze wilde zijn ogen zien. “Waarom heb je het mij niet verteld?”


      “Zodat jij me in mijn gezicht kon spuwen? Het was niet mijn bedoeling om het daar tegen hen te zeggen, maar toen zag ik O’Malley met zijn mes.”


      Manda liet het roer los. Ze gingen niet meer vooruit, ze dobberden alleen nog maar op de golven. Ze klom over de banken zodat ze hem recht aan kon kijken. “Ik wil je helemaal niet in je gezicht spuwen.”


      “Of dat je me zou schoppen. Ik heb jou zien schoppen.” Hij grijnsde. “Jij hebt een man met je blote voet buiten westen geslagen. Ik heb bewondering voor je techniek. En voor je benen. Je hebt mooie benen, Manda.”


      Ze voelde haar gezicht warm worden. “We hebben het niet over mijn benen.” Waarom was ze zo blij dat hij ze mooi vond? “Ik dacht dat jij alleen viel op preutse en deftige dames, zoals Honoria.”


      “Dat was ook zo. Ik denk dat...” Hij brak zijn zin af en staarde over het water. “Ik denk dat ik in het verleden voor dames als Honoria en Alexandra viel, omdat ze onbereikbaar waren. Ik wilde hen niet echt. Ik denk dat ik een beetje avontuur in mijn leven nodig heb.” Hij richtte zijn blik weer op Manda. “Nee, wat ik wil, ben jij. Dat wist ik meteen toen ik je zag.”


      Manda leunde voorover en trok de bril van zijn neus. Hij staarde haar met heldergrijze ogen en grote pupillen aan.


      “En, wat ga je eraan doen?”


      Hij ging rechtop zitten en legde zijn hand op zijn hart. “Ik ga je vragen, lieve dame, of je met me wilt trouwen.”


      Haar mond viel open. “Wat?”


      “Zodra we de volgende haven bereiken. Ik heb geld; ik zorg voor de huwelijksakte. Ik heb alleen nog een bruid nodig.”


      Hij meende het. Haar hart klopte zo hard dat ze er misselijk van werd. Maar zijn ogen stonden warm en zijn lach was aantrekkelijk.


      Die lach was niet het enige aantrekkelijke aan Alden Henderson. Zijn brede schouders vulden zijn dure overhemd en ze wist hoe het was om in zijn armen te liggen. Ze slikte. “Ik ben de onwettige dochter van een bevrijde slavin.”


      “Ja, mijn familie zal vast geschokt zijn, maar daar komen ze wel overheen; het zijn aardige mensen. Ze zijn er al aan gewend dat ik een piratenjager ben op het schip van de voortvluchtige James Ardmore, en i-”


      Ze hoorde amper wat hij zei. “Goed,” onderbrak ze hem. “Ik wil met je trouwen.”


      Er verscheen een warme lach om zijn mond. “Je maakt me de gelukkigste man op aarde, mijn schat.”


      Hij legde zijn handen op haar schouders en trok haar naar zich toe.


      “Ik ga jou niet gelukkig maken,” wauwelde ze. “Ik ben een piraat en jij een piratenjager.”


      Zijn ogen werden donker. “Ik denk dat dat prima werkt.” Hij kuste haar en trok haar op zijn schoot “Ik ben dol op je benen, Manda,” mompelde hij, terwijl hij met zijn hand over haar been streek. “Op de rest ook trouwens.”


      Ze zocht zijn lippen. Na een poos zei ze: “De boot drijft weg.”


      “O ja?” Zijn adem was heet en zijn vingers voelden zalig. “Dat interesseert me eigenlijk niet, jou wel?” Haar ook niet. Ze dreven nog verder af, totdat ze tegen de Argonaut op botsten. Ze klommen aan boord, waar ze de grove opmerkingen van Ardmores bemanning negeerden. Henderson leidde haar naar beneden, waar ze erachter kwam dat zijn hut lekker warm was en zijn bedbank precies de goede afmetingen had.


      


      In de vroege ochtend verlieten Christopher, Ardmore, St. Cyr en Ian O’Malley de baai om de zoektocht naar het goud te hervatten. Honoria bleef in het kamp en at harde koekjes en verschrompelde sinaasappels. Ze was bezorgd en ze voelde zich ellendig.


      Ze wist waarom Christopher Manda had laten gijzelen en waarom hijzelf Diana had gegijzeld. Hij wilde niet dat deze zoektocht zou uitlopen op een bloedbad. De bemanning van de Starcross moest zich realiseren dat elke handeling die Manda in gevaar kon brengen bestraft zou worden met de dood.


      Ze wist hoe dierbaar Manda was voor Christopher, hoewel hij dat nooit hardop zou zeggen. Het was duidelijk dat ze veel voor elkaar betekenden. Dat kon je zien aan de blikken die ze met elkaar wisselden en aan het feit dat ze weinig woorden nodig hadden om elkaar te begrijpen, zelfs als ze het niet eens waren. Honoria was jaloers op de warmte tussen hen, iets wat ze nooit zou voelen voor haar eigen broer en wat ze met Christopher nog niet had.


      James op zijn beurt, zou Diana nooit in gevaar brengen. James hield zielsveel van haar. Niemand zou James’ woede op de hals willen halen.


      Maar James zag niet wat Honoria wél zag, namelijk dat Christopher een echte heer was. Christopher mocht dan af en toe kwaadaardige trekjes hebben, hij zou haar nooit pijn doen. Hij kon onbekenden intimideren, maar degenen die hem echt kenden geloofden in hem. Daarom wist ze dat zijn bemanning geen gekke dingen zou uithalen.


      Honoria hing wat rond in het kamp, deed haar schoenen uit, zwom in de golven, verzamelde schelpen en probeerde niet te piekeren. Ze smeerde haar neus in met crème en zette een hoed op tegen de brandende zon. Toen de zon op z’n hoogst stond kwamen de vier mannen terug. Ze waren moe en vies.

    


    
      Christopher zag er zelfvoldaan uit, James ijzig, St. Cyr zoals gewoonlijk onbewogen en Ian O’Malley met ontzag vervuld. Ze hadden het Mexicaanse goud gevonden.
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      “Op exact dezelfde plek waar ik het achtergelaten had,” zei Christopher.


      Honoria keek toe hoe het zonlicht op zijn zelfingenomen gezicht speelde. Hij zag er ontspannen uit, alsof hij blij was dat hij het goud aan James kon overhandigen. James oogde minder ontspannen. De twee bemanningen verzamelden touwen, lieren en katrollen om het goud weg te slepen. Christopher had uitgelegd dat de buit in een grot vlak bij de top van de klif lag. Vanaf de verborgen ingang van de grot leidde een smalle tunnel naar een gat dat in de grot uitkwam. De vaten zouden met touwen omhoog getrokken moeten worden en naar de voet van de heuvel gebracht moeten worden.


      Met enige tegenzin kwamen de bemanningen van beide schepen overeen samen de klus te klaren. De aanwezigheid van een grote hoeveelheid goud zorgde voor een rustige opwinding bij de kleine groep. Honoria kon de schat in de kleine vochtige grot bijna voelen.


      Honoria stond erop met de eerste groep mee te gaan. Tot haar verbazing had Christopher geen bezwaar. Toen Honoria hijgend bij de grot aankwam hadden James en Christopher al wat kreupelhout en een stuk of zes keien bij de ingang weggehaald. Ze wrong zich naar voren en keek naar binnen. Ze keek over de sterke armen van Christopher in een vochtig, stinkend gat.


      “Als de vaten van hout waren geweest, zouden ze nu allang zijn weggerot,” merkte ze op.


      Christopher draaide zijn hoofd. Hij keek haar aan met een blik alsof hij wilde vragen wat ze in hemelsnaam kwam doen. Ze negeerde hem en keek weer in het gat, waarin ze een flikkerende lantaarn hadden laten zakken. Ze kon niet veel meer zien dan vochtige keien.


      “De vaten zijn van metaal,” zei Christopher. “Van tin en koper. Waarschijnlijk wel verroest en aangetast, maar wel intact.”


      “Ben je er al in geweest?” vroeg Honoria.


      “De ingang is te smal,” zei Christopher. “Een klein persoon moet naar binnen gaan en het gat wijder maken.” Alle ogen waren gericht op Ian O’Malley, die van beide bemanningen de kleinste was. Hij trok wit weg.


      “Ik hou niet van grotten.” Hij huiverde. “Heb ik wel eens verteld dat ik ooit door Engelse soldaten in zo’n gat ben geduwd? Ik heb daar drie maanden gezeten.”


      James en Christopher keken hem alleen maar aan. Hij trok nog witter weg.


      “Je moet hem niet dwingen!” riep Honoria. “Dat kun je niet maken. Ik ga wel.”


      “Nee, jij niet,” zeiden Christopher en James tegelijkertijd. De een had een licht Engels accent en de ander sprak op een lijzige, zuidelijke toon.


      “Is er nog iemand kleiner dan ik? Ik durf gerust naar beneden te klimmen. Zo moeilijk kan het niet zijn. De bodem is los en vochtig, niet hard.” Ze zette haar woorden kracht bij door een handje zand weg te halen. “Honoria,” zei Christopher grommend.


      Ze keek hem aan. “Ben je bang dat het in zal storten?”


      “Hoe moet ik dat nou weten? Ik ben aan boord van een schip geboren en getogen. Daar gaat het niet om.”


      “Nee, waar het om gaat is dat je wilt dat ik je zonder weerwoord gehoorzaam, nietwaar?”


      “Ja.”


      “De huwelijksgelofte zei daar niets over,” kaatste Honoria terug.


      “Gaan we die discussie weer beginnen? Er wordt bedoeld dat je man weet wat goed voor je is en dat je dus naar hem moet luisteren.”


      “Daar kan ik me niets van herinneren.”


      “Ik denk dat jij en ik even moeten praten.”


      “Dat hebben we al eerder gedaan,” zei ze zacht. “We weten allebei hoe die gesprekken aflopen.”


      Zijn ogen werden donker.


      Dacht hij aan die keer dat ze in Alexandra’s logeerkamer olie op zijn lijf had gesmeerd en het nogal ruige en glibberige liefdesspel dat erop volgde? Of die keer, een paar dagen geleden, toen hij haar had helpen uitkleden en haar had gewassen in hun hut? Het was een natte en zeperige boel geworden en Honoria was er de volgende ochtend hees van.


      Er viel een schaduw over hen heen. “Als jullie klaar zijn met jullie interessante discussie, stel ik voor dat je het haar laat doen,” zei James Ardmore. “Als ze vies wordt en gaat huilen, is het haar eigen schuld.”


      De warmte in haar lichaam was onmiddellijk verdwenen. Ze ging rechtop staan.


      “Het is behoorlijk onbeschoft om een privégesprek af te luisteren, James.”


      Haar broer keek haar geducht aan. Honoria keek op dezelfde manier terug.


      Christopher schraapte zijn keel. “Ik kan jullie allebei een pistool geven en stappen laten aftellen, maar daar hebben we geen tijd voor. St. Cyr, pak de sterkste touwen die we hebben. Mijn vrouw wil op verkenningstocht.”


      Ze maakten een harnas van stevige touwen voor haar. Christopher hield zelf het belangrijkste touw vast, met St. Cyr als tweede man. Hij zorgde ervoor dat James ervan afbleef.


      Honoria kuste Christopher, zette haar voeten in het gat en liet zich naar beneden takelen.


      Zo diep was het niet. Ze vond het harnas eigenlijk niet nodig, maar Christopher stond erop dat ze haar te allen tijde naar boven konden halen. Ze wist wel dat als het te gevaarlijk was Christopher nooit had ingestemd. Hij zou haar hebben vastgebonden en haar mee terug naar de baai hebben genomen. De grot rook naar aarde en rottende planten. Boomwortels staken door de bovenste laag bij de opening, maar de rest was uit steen gehouwen. Eerst lieten ze een paar lantaarns zakken - kaarslampen, geen olielampen - en het zwakke licht scheen op de vochtige muren. Er groeiden mos en een rode schimmel. De lucht voelde wonderbaarlijk koel in vergelijking met de zinderende hitte buiten. Toen haar voeten de grond raakten waren de onderste randen van de tunnel op ooghoogte. Met de schop en het pikhouweel die ze hadden laten zakken moest ze het gat groter maken zodat Christopher en James er gemakkelijk doorheen konden.


      Ze liet het pikhouweel en de schop even voor wat ze waren en draaide zich om om rond te kijken. De koperen vaten die glinsterden in het kaarslicht namen bijna de hele ruimte in beslag. Er lagen er wel veertig of vijftig. Honoria liep naar het dichtstbijzijnde vat en raakte het deksel aan. Het ijzeren slot zat nog in het gat, maar de beugel was doorgeroest.


      Christopher riep door het gat: “Waar ga je naartoe?”


      “Ik wil het goud bekijken,” antwoordde ze. Ze pakte een van de lantaarns en scheen ermee op het vat. Ze keek voorzichtig of er spinnen zaten en liet toen haar hand zakken om het deksel open te maken.


      De verroeste scharnieren haperden, maar het deksel viel achterover. Het kaarslicht viel op vele rijen glinsterende goudstaven.


      Honoria hield haar adem in. Het goud was niet tot geld geslagen, maar in kleine staven gegoten voor transport. Er waren er wel honderden. En er lagen wel veertig van die vaten in deze grot.


      Napoleon zou er vast ziek van zijn geweest. De oorlog in Spanje verliep moeilijk; wat zou hij dit goud graag terughebben. Maar James zou het hem natuurlijk nooit geven. James hield niet van tirannen. Behalve van zichzelf dan.


      Opeens begreep ze de macht van goud. Mannen vermoordden elkaar ervoor, hielden ervan, koesterden het. En met goud bonden ze vrouwen aan hen door juwelen, huizen en kleding te kopen. Wie goud had, had macht. En Christopher zou dit allemaal weggeven. Een forse ruk aan het harnas bracht haar weer terug naar de werkelijkheid.


      “Honoria, wat ben je aan het doen?” riep haar echtgenoot. Honoria liet het deksel weer vallen en liep terug naar de opening, voordat Christopher haar ernaartoe zou trekken.


      “Het ligt er!” riep ze hijgend naar hem. “Echt waar. Alles.”


      “Bedankt voor je verslag,” gromde Christopher.


      “Als je nu niet begint met graven, trek ik je omhoog.”


      “Ja, schat,” zei Honoria sarcastisch. Ze pakte de schop en begon de aarde bij de opening van de tunnel weg te graven.


      Ze hoorde Christopher grinniken. “Dit vind ik leuk, mijn vrouw aan de ketting.”


      “Dat dacht ik al,” zei Honoria fronsend.


      Na een halfuur stevig graven vond Christopher de tunnel wijd genoeg.


      Honoria liet haar pijnlijke armen zakken, toen haar man de tunnel in gleed en op de vloer terechtkwam. Hij had het touw nog vast.


      “Je gezicht is vies,” zei hij. Zijn ogen glinsterden in het licht van de lantaarn.


      “Ik snap niet waarom jij zo blij kijkt,” zei ze, terwijl ze over haar armen wreef. “Je staat op het punt al dit prachtige goud weg te geven.”


      Christopher deed een vat open en keek erin. De weerkaatsing van het kaarslicht op het goud verlichtte zijn gezicht. Hij keek een poos rustig naar het goud en liet het deksel vallen.


      “Te veel goud is een vloek, mijn vrouw,” zei hij. “Ik ben blij dat ik ervan af ben.” Vervolgens knipoogde hij naar haar.


      Ze staarde hem met open mond aan. Argwaan overviel haar.


      Ze had geen kans om hem te vragen wat hij van plan was, omdat James zich vlak achter hen het gat in liet zakken en wat geheim was, moest geheim blijven.


      


      Niet veel later begonnen beide bemanningen aan de zware taak de vaten uit het gat te hijsen. Door de grootte van het gat en het gewicht van de vaten kon er maar één tegelijk omhoog getakeld worden.


      Ze maakten gebruik van overhangende takken om de vaten omhoog te hijsen. De mannen beneden bonden touwen om de vaten en de mannen boven trokken de vaten omhoog. Christopher had van planken en touwen een geïmproviseerde slee gemaakt die het goud naar de baai kon vervoeren. Er pasten drie vaten op de slee. Eén man trok, terwijl een ander de vaten op zijn plaats hield.


      Het ging niet snel en laat in de middag was slechts de helft van de vaten de heuvel af gedragen. Ze liepen met het laatste vat terug naar het strand en overnachtten daar weer. James hield zelf de wacht.


      “Ik benijd hem niet,” fluisterde Christopher in Honoria’s oor toen ze samen bij het vuur lagen. “Als het goud naar mijn schip zou gaan, dan wist mijn bemanning in ieder geval dat ze ook een deel zouden krijgen. Zijn bemanning moet toekijken hoe hij het aan de Amerikaanse marine overhandigt.”


      Honoria voelde zich ongemakkelijk. “Denk je dat hij gevaar loopt?” vroeg ze over haar schouder. “Misschien moeten we Diana en de kinderen bij ons houden totdat hij het goud overhandigd heeft.”


      Christopher kuste haar op haar slaap. “Nee, liefje. Als Ardmore zijn eigen bemanning niet onder controle kan houden, kan niemand dat. Als hij over zich heen zou laten lopen, was hij nooit zo ver gekomen.”


      “Ik zou wel eens over hem heen willen lopen,” siste ze tussen haar tanden.


      Christopher lachte alleen maar en rolde haar naar zich toe om haar te zoenen.


      Ze zou zich die kus en de lach in zijn ogen nog heel lang herinneren.


      


      Ze werden vroeg in de ochtend wakker van de regen, die snel veranderde in een stortbui. Slaperige mannen zochten hun toevlucht onder de bomen en namen hun dekens en kleren mee.


      Honoria wachtte daar ook, hijgend en druipend, terwijl James een paar mannen regelde om de vaten goud naar de Argonaut te varen. Ze konden wel tegen een beetje regen, zei hij. Honoria vroeg zich af of hij de staven goud of zijn bemanning bedoelde.


      Ze zagen hoe het bootje drie keer op en neer naar de Argonaut voer, totdat alle vaten op het schip geladen waren. Toen het bootje na de laatste lading terugkwam regende het zo hard dat de schepen versluierd lagen achter een grijs gordijn.


      Onder het afdak van de bomen hadden ze minder last van de regen en Christopher stuurde iedereen terug naar de tunnel op de heuvel.


      Honoria stond erop dat ze de grot in gehesen werd, waar ze het beste kon schuilen tegen de storm. Eenmaal binnen kneep ze haar natte haar uit en keek ze naar Christopher. Hij trok zijn natte overhemd uit en ging met een ontbloot bovenlijf aan de slag. Zijn spieren waren goed zichtbaar. Ze zag ernaar uit om terug te gaan naar de Starcross, waar ze met hem op de bedbank kon gaan liggen en zijn spieren naar hartenlust kon aanraken. Nadat ze in bad waren geweest, uiteraard. De grot was modderig en ze verlangde naar zeep en schoon water. Misschien konden zij en Christopher elkaar wel weer inzepen...


      Ze dacht aan deze heerlijke dingen, terwijl ze de touwen om haar middel verplaatste zodat ze niet zouden schuren. Christopher wilde niet dat ze zonder het harnas naar beneden zou gaan. Hij had het vastgemaakt aan een boom. Ze voelde zich als een hond aan de lijn, maar hij maakte haar duidelijk dat ze óf gehoorzaamde óf terug kon naar de baai.


      Toen het buiten alweer donker werd stond het laatste vat klaar voor de opening. Christopher stuurde de mannen die hem geholpen hadden naar boven en draaide zich om naar Honoria. “Naar boven, schat. Het avontuur is voorbij.”


      “Zoveel avontuur hebben we anders niet beleefd,” zei Honoria, terwijl ze op hem af liep. “Ik had min of meer verwacht dat je hier een piraat levend begraven had en dat zijn geest de schat bewaarde.”


      Christopher keek haar ongelovig aan. “Waarom zou ik dat in ’s hemelsnaam doen?”


      “Of dat je valstrikken had geplaatst, zodat anderen niet bij het goud konden komen. Zoals palen die uit de rosten komen als iemand op een kei stapt.”


      Hij begon te lachen. “Mijn hemel, Honoria, hoe verzin je het?”


      “Uit boeken.” Toen hij haar optilde sloeg ze haar armen om hem heen.


      “Ik heb in mijn hele leven maar twee boeken gelezen,” zei hij, “en daarin is nog nooit zoiets gebeurd.”


      Ze lachte en haalde een pluk bezweet haar bij zijn wenkbrauw weg. “Misschien ben jij op een dag wel de held van je eigen avonturenboek.”


      Hij schudde zijn hoofd en trok een scheve grijns. “Je bent een verbazingwekkende vrouw. Kus me.”


      Ze gehoorzaamde. Het was een warme, bevredigende kus en ze wilde dat er nooit een einde aan kwam.


      “Naar boven jij,” zei hij.


      Enigszins teleurgesteld, maar wetend dat ze straks weer verder konden, liet ze zich ophijsen. Boven hen trok een matroos aan de touwen.


      Toen ze halverwege de tunnel was hoorde ze buiten opeens mannen schreeuwen. De stem van James bulderde er bovenuit. Hun geschreeuw werd plotseling overstemd door een razend geluid, alsof al de regen die die dag gevallen was in een grote golf op hen af kwam.


      Er spatte modder in haar gezicht.


      “Het stort in!” schreeuwde James boven het lawaai uit. “Haal haar eruit!”


      De tunnel stortte vanzelf in. Ze keek met angst en beven toe hoe de aarde naast haar op haar echtgenoot viel. “Christopher!” gilde ze. “Pak mijn hand. James, trek ons eruit!”


      Ze voelde de sterke vingers van Christopher om haar pols en vervolgens viel er een stortvloed van water en modder boven op haar, waardoor haar neus, mond en oren helemaal vol kwamen te zitten. Ze dreigde door het geweld terug naar beneden te zakken. Er werd aan haar harnas getrokken en ze werd naar boven getakeld. Haar lichaam schuurde tegen de wanden van de smalle opening van de tunnel.


      Ze voelde dat Christopher de greep om haar pols losliet. Ze spuugde zand uit. “James, wacht! Christopher, pak mijn hand!”


      Ze voelde zijn vingers graaien in de modder, maar ze kon hem niet zien. Er viel een lading zand op haar en tegelijkertijd werd ze ruw omhooggetrokken. Haar geroep om te stoppen werd verstomd door het geluid van de schreeuwende mannen boven.


      Toen zag ze ineens daglicht en een wit weggetrokken James trok haar onder haar armen uit het gat.


      “Wacht,” snikte ze, “Christopher is nog steeds beneden.”


      James negeerde haar. Hij trok haar snel naar de boom waar ze aan vast zat en met zijn mes sneed hij haar los. Ze draaide zich snel om en rende terug naar de tunnel, waar mannen al met hun handen en scheppen aan het graven waren om Christopher te bereiken.


      Er klonk opnieuw kabaal. St. Cyr vloekte hardop in het Frans. James pakte Honoria bij haar middel en rende weg.


      Voor Honoria’s ogen stortte de hele helling in. Keien, jonge bomen, wortels die los waren geraakt door de modder en de regen vielen van de helling voor de opening van de tunnel. De aardverschuiving verborg de opening en de twee vaten die nog niet op de slee waren geladen.


      Ze renden tientallen meters voordat de modderstroom stopte. Zo snel als het was begonnen, hield het ook weer op.


      Een paar keien en takken gleden naar beneden en daarna was het stil.

    


    
      Het gebulder maakte plaats voor een oorverdovende stilte.
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      “Christopher!” gilde Honoria. Ze rende terug naar de tunnel, die nu versperd was door keien, kreupelhout en brokstukken. Ze begon met blote handen te graven. Ze ploeterde en groef tot haar vingers bloedden. Het bloed druppelde over de keien.


      Een stevige arm pakte haar bij de pols en iemand trok haar omhoog. Het was James. Haar jurk zat onder de zwarte modder en slijk, vermengd met het bloed van haar handen. Ze sloeg tevergeefs naar zijn arm. Hij trok haar weg van de plek, ging op een omgevallen boom zitten en nam haar op schoot.


      Uiteindelijk begon ze te snikken en vulden tranen haar brandende ogen. “We moeten hem uitgraven. Alsjeblieft, James, haal hem eruit.”


      “Sst,” zei hij. “Ze doen hun uiterste best, Honoria.” Door haar tranen heen zag ze dat St. Cyr en O’Malley mannen met pikhouwelen en scheppen hadden geregeld. Ze kon nauwelijks bevatten wat ze aan het doen waren; ze wist alleen dat ze het niet snel genoeg deden. Ze moest er zélf naartoe om hem zelf uit te graven.


      James hield haar stevig vast. “Nee, laat hen hun werk doen.”


      “Ze moeten hem redden. Ik kan niet zonder hem.”


      “Dat weet ik.”


      Honoria zakte tegen hem aan in elkaar en trilde over haar gehele lichaam. Hij kon haar niet geruststellen - niet James, die hun jonge broer in zijn armen had zien sterven, die te veel had meegemaakt om haar valse hoop te geven. Ze wenste dat hij haar gerust zou stellen met een paar loze woorden. Haar hart voelde als lood.


      Deze schok was erger, véél erger, dan toen ze dacht dat hij opgehangen zou worden. Ze kende hem toen amper. Nu kende ze hem door en door: ze sliep in zijn bed, beleefde wilde liefdesavonturen met hem, maakte ruzie met hem, lachte met hem, hielp hem en zat hem dwars. Hij was nu veel meer haar echtgenoot dan toen ze het stuk papier tekenden.


      “Ik kan niet zonder hem, James,” herhaalde ze gebroken.


      James hield haar vast en wiegde haar een beetje, zoals hij deed toen ze als klein meisje bang was voor de storm. Ze had altijd gedacht dat James alles aankon, hoe vervelend hij ook kon doen. Toen hun ouders stierven wist ze dat zij en Paul het wel zouden redden, omdat James er was om voor hen te zorgen.


      Ze had dezelfde warmte en kracht - en liefde - bij Christopher gevoeld.


      Nu voelde ze niets. Ze zat verdoofd in de armen van James, terwijl zijn mannen groeven en groeven, maar niets vonden. Het ging minder hard regenen en de zon scheen af en toe tussen de wolken door. De ingang van de tunnel bleef onvindbaar, als die trouwens nog bestond.


      De zon ging volledig onder en het werd donker en koud. Toch gingen ze door met graven. Zonder resultaat.


      


      Levend begraven om de schat te bewaken. De gedachte schoot door zijn halfversufte brein. Wat een geweldig idee, mijn vrouw.


      De modderstroom had hem van de rand van de tunnel tegen de achterwand van de grot gesmeten. De scherpe keien prikten in zijn huid en hij zat onder de modder. De ingang van de tunnel was afgesloten.


      Toen hij opstond en weer een beetje kon nadenken schoot Honoria als eerste door zijn gedachten. De hemel zij dank was zij op tijd naar boven getrokken, daar had Ardmore wel voor gezorgd. Wat Christopher ook van de man vond, hij wist dat Ardmore ervoor zou zorgen dat Honoria niets overkwam.


      Zijn tweede gedachte was: hoe kom ik hier in ’s hemelsnaam uit?


      Er bevond zich een kleine twee meter puin tussen hem en de ingang. Wie weet hoeveel meter daar nog boven lag. Hij kon de modder nog gemakkelijk met zijn handen weghalen, maar hij was bang dat als hij te veel ineens weghaalde, hij alles over zich heen zou krijgen. De pikhouwelen, de scheppen en de touwen waren allemaal naar boven gehaald toen de aardverschuiving begon. Hij had alleen een vat met goud, waar nu een dikke laag modder op lag en een lantaarn die op een punt van een rots op de achterwand stond.


      Het was ongelooflijk dat de lamp nog steeds brandde. De glaasjes van de lantaarn hadden de vlam beschermd tegen de enorme luchtstroom die met de modder meegekomen was. De kaars brandde fel en vrolijk door. Christopher staarde een poos naar het licht voordat hij zich realiseerde wat het betekende. Het geflikker maakte hem duidelijk dat er via een andere kant lucht de grot in kwam. Natuurlijk!


      Maar als de lucht uit kleine spleetjes van boven kwam, waar hij nooit bij kon, zou hij sterven van honger en dorst in plaats van door verstikking. Geen prettige gedachte. Maar de lucht kon net zo goed ergens anders vandaan komen en dat betekende een andere uitgang. Hij gleed naar de lantaarn, pakte hem van de rots en ging op onderzoek uit.


      Hij vond een klein gat in de rots, tegenover de ingang. Het gat was nu half bedekt met modder. Als hij de modder zou verwijderen kon hij er misschien doorheen. Het was te proberen, hoewel hij ook vast kon komen te zitten.


      Maar het was in ieder geval beter dan afwachten totdat Ardmore en de anderen hem uit zouden graven. Als Ardmore daar al aan begon. Christopher kon zich voorstellen dat de piratenjager zijn handen af zou vegen, en vervolgens terug zou keren naar de Argonaut om wéér een piraat van zijn lijstje te strepen. Hij zou Honoria meenemen.


      Met zijn handen haalde hij de ergste modder weg, duwde de lantaarn in het gat en kroop erachteraan.


      Hij zou naar buiten komen, hoe dan ook. Hij stelde zich voor hoe Honoria, die dacht dat ze haar lastige echtgenoot kwijt was, zich tevreden opmaakte om naar huis te gaan met haar broer en Diana. Vol viezigheid en modder zou hij ineens opduiken en zeggen: ‘Hallo schat. Heb je me gemist?’


      Hij vroeg zich af of zij hem verbijsterd aan zou kijken of dat ze een mooie lach op haar gezicht zou toveren. Hoe dan ook, het maakte niet uit. Hij was vastbesloten haar van hem te laten houden. Ook al kostte het hem jaren van zijn leven, moest hij haar iedere nacht beminnen en dagelijks ruzie met haar maken, hij zou ervoor zorgen dat zij van hem ging houden.


      Hij hield van haar.


      Hij duwde zichzelf door de tunnel, plat op zijn buik, de lantaarn voor zich uit schuivend. Hij zag een lange, lage tunnel zien, precies groot genoeg. Er staken puntige rotsen boven hem uit en onder hem schuurden vochtige keien tegen zijn blote borst.


      Christopher had de dood al vaak in de ogen gekeken, vooral toen hij in China en Siam verbleef. Maar ook dit zou hij overleven. Hij bleef aan Honoria denken. Aan haar groene ogen, aan hoe haar huid aanvoelde en aan de smaak van haar mond. Hij deed zijn ogen dicht en stelde zich voor hoe hij haar zou kussen, met zijn tong langs de hare zou strijken en haar zachte lippen zou voelen als ze hem terug zoende. Zij was de vlam die hem door de duisternis leidde.


      Ze hoorden bij elkaar, Christopher Raine en Honoria Ardmore. Dat vond ze misschien niet leuk, maar zo was het nu eenmaal. Hij zou haar niet laten gaan.


      Het duurde even voordat hij zich realiseerde dat hij zijn ogen dicht had. Hij schrok wakker en stootte zijn hoofd tegen de rotsen. Vloekend schoof hij de lantaarn verder en kroop verder.


      Ergens stak een stuk rots uit waar hij niet langs kon. Hij sloeg er met zijn vuist tegenaan totdat het afbrak. Daarna moest hij even rust nemen om bij te komen van de krachtsinspanning. De benauwde lucht en het geweld van de modderstroom begonnen hun tol te eisen.


      Hij werd weer met een schok wakker. De kaars was al half opgebrand. Hij vloekte hardop, het geluid van zijn eigen stem zorgde ervoor dat hij wakker werd. Hij vroeg zich af waarom hij weggedoezeld was, maar toen zag hij dat de vlam van de kaars kleiner was geworden en blauw brandde. De lucht werd ijler.


      Hij moest teruggaan. Maar nee, een stemmetje in zijn hoofd zei dat hij niet terug moest gaan. Nooit teruggaan! Had hij dat Manda niet geleerd? Nooit teruggaan, altijd dóórgaan.


      Verdorie. Hij werd weer wakker. De kaars was gedoofd. Hij was alleen in een donkere grot.


      Vastbesloten ging hij verder. Ik wil hier niet sterven, gonsde het door zijn hoofd. Ik wil Honoria nog eenmaal zoenen. Ze is het waard, dat zal iedere man met me eens zijn.


      Ze was het meer dan waard. Hij zag haar in gedachten met haar haren los, haar hoofd achterover gebogen en haar mond een beetje open.


      Hij wilde haar voor de geest halen in een wild liefdesspel, maar het beeld dat telkens door zijn hoofd schoot was het beeld van haar gisteren bij de baai. Met haar handen op haar heupen en met zonnecrème op haar neus had ze gezegd dat ze natuurlijk meeging, de heuvel op, naar het goud.


      Hij had er zo’n spijt van dat hij haar de grot in had laten gaan. Zij had ook bedolven kunnen worden door de modder; zij had nu gevangen kunnen zitten. Stom van hem. Hij had haar terug naar het schip moeten sturen en haar daar op moeten sluiten en dreigen haar af te ranselen als ze daar niet zou blijven.


      Maar Honoria zou natuurlijk niet geluisterd hebben.


      Hij vroeg zich even af hoe het zou zijn om een gehoorzame echtgenote te hebben. Waarschijnlijk dodelijk saai. Hij lachte.


      Christopher schrok weer wakker. Hij had moeite met ademhalen. Verdorie. Hij moest terug. In de grot was zuurstof, waarschijnlijk toch door spleten bovenin. Misschien zouden St. Cyr en Colby hem kunnen uitgraven. Hij duwde de lantaarn nog een stukje naar voren en kroop er onbedachtzaam achteraan. Hij duwde de lantaarn verder en hij verdween.


      Hij stopte, hij wist niet precies wat er gebeurd was. Hij schudde zijn hoofd, voor het geval hij weer in slaap was gevallen.


      Voorzichtig strekte hij zijn arm uit. Zijn vingers raakten een rots en daarna niets. Hij voelde een stroom koude lucht langs zijn hand.


      Hij kroop zo snel mogelijk vooruit. Met zijn handen aan de rand van het gat trok hij zich door de opening en ademde hij de lucht diep in. Ergens beneden hoorde hij water druppelen. De rots was glibberig. Hij probeerde de andere kant van de nis te vinden, om te zien of de tunnel daarachter verderging. Zijn lichaam, moe en zwaar, gleed weg. En toen viel hij. Zijn keel was te droog om te schreeuwen.


      Hij leek door een soort tunnel te glijden. Met zijn laatste krachten probeerde hij zichzelf te beschermen door zijn armen voor zijn gezicht te houden.


      Hij viel een heel stuk naar beneden. Tevergeefs probeerde hij zijn val te stoppen door zich vast te grijpen aan richels en rotsen, maar ze sneden zijn handen open en hij kreeg geen houvast. Na een tijdje was hij zo verdoofd dat hij de klappen nauwelijks meer voelde en hij zijn pogingen staakte.


      De tunnel hield plotseling op en hij maakte een vrije val. Juist toen hij dacht dat hij dood was voelde hij iets kouds dat hem helemaal opslokte.


      


      Honoria was opgehouden met snikken. Ze zat in haar eentje met de jas van James over haar schouders in het niets te staren. Het was inmiddels nacht, maar in het licht van de lantaarns waren de mannen nog steeds aan het graven.


      Zonder resultaat. De zwarte keien bij de ingang van de tunnel konden niet verplaatst worden. Ze moesten er óf omheen graven, wat bijna onmogelijk was, óf een andere ingang zoeken.


      Het gespierde lijf van James hield het licht tegen. “Honoria,” zei hij. Hij wachtte even op haar reactie, maar toen ze die niet gaf, ging hij verder. “We gaan terug naar de baai.”


      Honoria schudde haar hoofd, maar keek niet op. “Dat wil ik niet.”


      Hij ging gehurkt naast haar zitten. “Je kunt hier niets meer doen, Honoria. Je kunt beter wat op temperatuur komen en gaan slapen.”


      “Ik wil niet slapen.”


      “Je moet wel,” herhaalde hij koppig. “Morgenvroeg neem ik je mee naar de Argonaut.”


      Ze gooide haar hoofd omhoog. “Je geeft hem op.”


      James keek even naar de plek waar de bemanningsleden nog bezig waren met graven. “Misschien dat ze er uiteindelijk doorheen komen. Maar dan kan het net zo goed te laat zijn.”


      Hij bedoelde dat Christopher dan misschien al dood was, gestikt in de benauwde grot of bedolven onder het puin. Honoria boog haar hoofd.


      Ze voelde dat James haar haren verrassend zacht aanraakte. “Het is het beste als je met ons mee naar de Argonaut gaat, Honoria. Diana zal voor je zorgen.”


      Ze schudde haar hoofd. “Nog niet.”


      James nam haar gezicht in zijn handen en streek mat zijn duim over haar wang. “We kunnen het beste nu gaan. Ik wil niet dat je zijn...” Hij maakte zijn zin niet af. “Je gaat met ons mee naar Charleston. Over een paar dagen zijn we daar.”


      “Daar hoor ik niet meer thuis. Dat huis is van jou en Diana.”


      Hij was vriendelijker dan anders. “Denk je er echt zo over? Dat is niet zo, Honoria. Het huis in Charleston is altijd jouw thuis geweest. Ik kan me niet voorstellen hoe het is als jij er niet bent.”


      “Ik ben gewoon het zoveelste meubelstuk,” zei ze mat.


      Hij reageerde geïrriteerd. “Nee, je bent een dame die om het huis geeft. Ik hoefde me nooit zorgen te maken over het huis als ik lang weg was, omdat ik wist dat jij er was en dat er niemand beter op het huis kon passen dan jij. Ik wist dat ik er altijd tot rust kon komen.”


      “Fijn dat je het opgemerkt hebt,” mompelde Honoria.


      “Natuurlijk merkte ik dat. Diana ook, trouwens. Ik wil dat je daar wéér zult zijn, Honoria. Ik vind het fijn als je er bent.”


      Ze keek op en ondanks haar wanhoop voelde ze woede opkomen. “En ik dan, James Ardmore? Jij wist dat ik er altijd was. Maar wat wist ik van jou? Dat je kwam wanneer het jou uitkwam? Ook al duurde het twee of drie jaar voor ik je weer zag of iets van je hoorde? Maar daar gaf je niets om. Je wist dat ik er toch wel was. Wat voor keuze had ik tenslotte?”


      Zijn vertrouwde strenge blik was weer terug. “Je bent overstuur. We moeten naar beneden.”


      “Natuurlijk ben ik overstuur! Hij is mijn man. Weet je niet wat dat betekent?”


      “Ik heb wel enig idee,” zei hij droog.


      “Nee.” Ze stond op en er schoot een vurige pijn door haar benen. “Je hebt geen idee wat het voor mij betekent. Jij weet helemaal niets van mij.”


      Haar knieën knikten en hij ving haar op. “Verdorie, Honoria, ik gooi je zo nodig over mijn schouder om je mee te nemen.”


      Ze keek in zijn ogen, die donker stonden in het licht van de lantaarn. Hij was bezorgd, dat zag ze wel, maar hij begreep haar niet.


      “Ik moet hier blijven,” zei ze knarsetandend. “Ik moet het zeker weten.”


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Haar oudere broer die maar zelden zijn genegenheid toonde. “Ik beloof je, Honoria, dat we je meteen inlichten als we hem vinden.” Hij streek een lok naar achteren. “Maar ik denk dat je het al weet.”


      In haar hart voelde ze een angst die ze niet wilde benoemen. “Ik haat je. Weet je dat, James?”


      “Daar ben ik me geheel van bewust.”


      Zonder verder in discussie te gaan leidde hij haar de heuvel af. Ze stortte al gauw in elkaar en hij moest haar de rest van de weg dragen.


      Stiekem hoopte ze dat hij door zijn rug zou gaan.


      


      Ze kon slapen omdat James haar behoorlijk wat rum had laten drinken. Ze lag verdoofd op de dekens in het zachte zand. De koele lucht streek langs haar gezicht. Het vuur verwarmde haar voeten en de rum verwarmde haar lichaam en zo doezelde ze weg.


      Ze droomde over Christopher. Ze droomde dat ze hem voor het eerst zag, toen hij jong en woest aantrekkelijk was en in de tuinkamer bij haar thuis op haar wachtte. Hij draaide zich om toen ze binnenkwam en hij keek haar grijnzend aan. ‘Bij wie hoor jij?’ had hij gevraagd. Niet de meest veelbelovende openingszin, maar ze kon alleen nog maar verrukt naar hem staren. Hier stond haar idool, een fantasie die tot leven kwam. Ze stotterde iets en overhandigde hem een pamflet, waar ze een handtekening van hem op wilde. Hij gebruikte het om een kus te vragen.


      Het speelse was snel verdwenen. Ze pakte hem beet en trok hem naar zich toe. Hij gleed met zijn hand naar haar onderrug en ging met zijn tong in haar mond. Ze wist niet dat mannen zulke dingen deden. Maar ze vond het heerlijk.


      Hij drukte haar tegen zich aan en ze voelde zijn mannelijkheid door haar dunne rokken heen.


      Nadat hij haar hartstochtelijk had gezoend legde hij haar op de grond. Zijn grijze ogen keken vol verlangen. Met zijn sterke vingers had hij haar kleren losgemaakt.


      Toen ze klaar waren hielp hij haar opstaan en haar kleren fatsoeneren. Hij keek haar rustig aan, van arrogantie was geen sprake meer. Hij nam haar gezicht in zijn handen en liet zijn duimen eroverheen glijden. Net toen ze dacht dat hij zou zeggen dat hij van haar hield knipoogde hij bedachtzaam en zei hij: ‘Leuk u te ontmoeten, juffrouw Ardmore’ Vervolgens was hij weggelopen. Negen jaar later was zijn wie-doet-me-wat-houding niet verdwenen. Hij grijnsde zelfvoldaan toen ze toegelaten werd tot zijn cel in het fort. Hij was ter dood veroordeeld, maar hij had nog niets aan kracht ingeboet.


      Zodra de cipier hen alleen liet nam hij haar in zijn armen en kuste hij haar, zonder een woord gezegd te hebben. Ze raakte zijn gezicht aan, verbaasd dat ze elkaar weer ontmoet hadden, maar helaas voor de laatste keer. ‘Ik hou van je,’ had ze gefluisterd.


      Op de stenen vloer bedreven ze de liefde. Daarna trouwde ze met hem.


      ‘Honoria,’ had hij gezegd, zodra ze in de echt verbonden waren, “Ik hou van je.’


      Het leek wel alsof hij geknield naast haar zat en het in haar oor fluisterde. Maar nu was hij dood, begraven in een grot, onder een lading rotsblokken. James had hem vier jaar geleden van de strop gered, maar James kon hem vandaag niet redden.


      “Honoria.” De stem klonk wat dringender en een beetje geïrriteerd.


      Snakkend naar adem werd ze wakker. Boven zich zag ze de sterrenhemel, het vuur was zo goed als gedoofd en iedereen om haar heen sliep.


      Ze ging rechtop zitten. Op zee zag ze de schepen deinen, verlicht door de maan en de sterren. De mannen op het strand sliepen onder dekens. Alleen zij was wakker. Zelfs James sliep, met een deken over zijn schouder en met zijn rug tegen de sloep.


      Honoria gooide de deken van zich af en stond op. Haar benen deden pijn en haar hoofd bonkte. Blootsvoets liep ze over het zand.


      “Honoria.” Weer hoorde ze haar naam. In haar eentje liep ze verdoofd naar het pad dat naar de plassen leidde, naar de stem die haar riep. Als vanzelf ontweek ze de wortels op het pad en stapte ze over de rotsen. Haar voeten zouden straks vol snijwonden zitten, maar nu voelde ze het amper.


      Ze naderde de grote kei aan het einde van het pad. Ze klom er zonder te stoppen overheen. Ze duwde het struikgewas weg.


      De plas werd zilverachtig verlicht door de maan. Ze stak haar voeten in het verzachtende water, waardoor er grote cirkels in het water ontstonden. Ze deed haar ogen dicht en liet zich door het koele water kalmeren.


      “Honoria.”


      Ze deed abrupt haar ogen open. Hij stond aan de andere kant van de plas, het maanlicht scheen op zijn schouders en borstkas en deed zijn gouden haar wel wit lijken. Zijn kniebroek was nat en gescheurd. Maar hij liep door het water naar haar toe met een plagende grijns op zijn gezicht.


      “Je dacht toch zeker niet dat ik hierdoor zou sterven?” vroeg hij.


      Met haar rokken achter zich aan wapperend sprong ze in het water en rende ze op hem af. Hij pakte haar halverwege vast en tilde haar op.


      Ze kuste zijn gezicht en de tranen stroomden over haar wangen. “Christopher,” zei ze schor, “ik hou van je. Ik hou zoveel van je.”


      “Dat weet ik, schat. Dat zei ik toch altijd al?”


      “Jij, arrogante man,” zei ze lachend. Ze snuffelde aan zijn wang. “Ik wist wel dat je niet dood zou gaan.”


      “Dat kon ik niet, toch?”


      “Je houdt van me, hè?” fluisterde ze.


      “Met heel mijn schurkenhart.”


      Ze kuste de drakentatoeage die boven zijn sleutelbeen uitkwam. “Blijf bij me, Christopher. Voor altijd. Alsjeblieft?”


      Hij zei niets. Ze tilde haar hoofd op en ze kreeg het plotseling ijskoud. Hij lachte nog steeds, maar zijn grijze ogen stonden bedroefd. “Dat kan niet, engel.”


      “Waarom niet? Waarom niet, ik hou van je.”


      Hij raakte haar voorhoofd met zijn lippen. “Dat weet ik. Maar ik kan niet blijven.”


      Ze greep hem in paniek beet. “Nee! Blijf alsjeblieft bij me. Ga niet weer bij me weg.” De tranen liepen over haar gezicht.


      Hij kuste haar en hield haar stevig vast. “Ga maar weer slapen. Laat je broer morgenvroeg voor je zorgen. Hij is een schoft, maar hij zal zorgen dat je naar huis kunt. Daar ben je veilig.”


      Ze rukte zich van hem los en viel op haar knieën in het water. “Nee, je bent mijn man. Ik hoor bij jou. Ik hou van jou.”


      Hij keek haar nogmaals verdrietig aan en in zijn grijze ogen scheen het licht van de sterren. “Zo werkt het helaas niet altijd, mijn vrouw. Welterusten.” Hij draaide zich om en liep weg. Ze probeerde achter hem aan te rennen, maar haar natte rokken belemmerden dat en ze kon geen stap meer zetten.


      “Christopher!” gilde ze.


      Hij liep verder en verdween in de schaduwen onder de rotsen. Hij keek niet één keer om.

    


    
      Honoria beefde toen ze wakker werd. Ze lag in een deken gewikkeld op het koude zand van de baai. De zon kwam op, de mannen ontwaakten en James sprak zacht met één van zijn bemanningsleden.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 22

    


    
      


      


      

    


    
      Honoria smeet de dekens aan de kant en trok haar laarzen aan. Ze stond op en liep snel en beslist naar het pad dat naar de plassen leidde.


      Ze hoorde James, altijd waakzaam, haar naam roepen. Ze liep gewoon door. Haar hart klopte als een razende, waardoor ze amper adem kon halen. Hijgend kwam ze bij de kei aan het einde van het pad. De zon was nog niet boven de bomen uit gekomen en de lucht was koud en mistig. Haar huid voelde vochtig en koud. Haar voeten deden pijn door de stenen waar ze overheen liep, zelfs met haar laarzen aan.


      Haar droom had zo echt geleken, maar nu zag ze in hoe onwerkelijk hij was geweest.


      Ze had de kou en de zware inspanning van de wandeling niet gevoeld. Ook had ze de stank van het rottende kreupelhout niet geroken en was ze niet gestruikeld over de scherpe stenen. Maar ze had haar naam zo duidelijk gehoord, met zijn gebroken stem.


      “Honoria!”


      Deze roep kwam van achter haar. James, geïrriteerd.


      Ze klauterde over de kei en liep naar de plas. Haar gezond verstand wist dat ze Christopher daar niet grijnzend zou aantreffen. Hij had haar nooit geroepen; ze had het maar gedroomd. Maar ze móést het zien. Ze moest het voor eens en altijd weten.


      Ze baande zich een weg door het vochtige struikgewas. Ze voelde koude druppels van de bladeren op haar gezicht spetterden. Haar voeten gleden weg in de modder. Ze bereikte de plas op het moment dat de zon boven de bomen uitkwam en op de open plek scheen. Het water kabbelde door de onderstroom, iets wat in haar droom niet was gebeurd.


      De zon verblindde haar een moment. Met haar hand boven haar ogen staarde ze naar de plas. Aan de andere kant van de plas, in de koele schaduwen van de kliffen, dreef iets. Ze rende net de plas in toen James, brommend, door het struikgewas aan kwam stormen. Haar rokken zaten haar in de weg, net als in haar droom. Deze keer pakte ze de rokken op. Ze hoorde James het water in springen en snauwen dat ze moest stoppen. Honoria bereikte de schaduwen van de overhangende rotsen. Daar dreef Christopher, met zijn gezicht naar boven en zijn ogen dicht. Zijn lichaam was gehavend en zijn kniebroek was gescheurd en bebloed.


      Honoria pakte hem onder zijn armen en trok hem naar het zonlicht. Hij was zwaar, maar ze voelde de inspanning nauwelijks.


      James was ook gearriveerd. Zonder een woord te zeggen duwde hij haar opzij en trok hij Christopher naar de oever.


      Toen ze bij de oever aankwamen trok hij Christopher uit het water en legde hij hem neer. Christophers ledematen hingen slap en zijn gezicht was lijkbleek. De drakentatoeage stak scherp af tegen zijn huid.


      Honoria raakte Christophers hals aan, op zoek naar een hartslag. Zijn huid voelde koud en klam en hij lag bewegingsloos. Uiteindelijk voelde ze onder haar vingers een zwakke beweging, wat betekende dat zijn hart nog klopte. Ze begon te huilen. “James, hij leeft nog.”


      Zonder iets te zeggen draaide James Christopher op zijn buik en duwde hij hard tegen Christophers ribben. Er stroomde water uit zijn mond, maar verder gebeurde er niets.


      Toen zette James zijn laars op Christophers rug, waardoor er nog meer water uit zijn mond kwam.


      Honoria voelde Christopher schokken en plotseling hoestte hij. Honoria’s hart ging hoopvol tekeer. Toen deed Christopher zijn ogen half open, draaide zijn hoofd en spuugde de rest van het water uit. Na een poosje draaide James hem voorzichtig om. Honoria nam Christophers hoofd in haar schoot en streelde het haar uit zijn gezicht. Hij knipperde en deed zijn ogen open. Zijn bloeddoorlopen en verwilderde ogen schoten van Honoria, die lachte van puur geluk, naar James, die gespannen over hem heen gebogen stond.


      Zijn stem klonk schor, maar Honoria kon de woorden ontcijferen. “Ben ik in de hemel of in de hel?”


      Ze leunde naar voren en kuste hem. “Stil maar, Christopher.” Haar tranen vielen op zijn lippen, “Ik hou van je,” zei ze. “Jij geweldige, arrogante, irritante man.”


      


      Christopher lag op een deken op het strand in de zon, terwijl Honoria hem op zijn wenken bediende. Af en toe stopte ze waar ze mee bezig was en kuste ze hem op zijn ruwe lippen. Elke keer als ze dat deed werden zijn ledematen sterker.


      Hij had geen idee hoe hij in de plas terecht was gekomen. Hij was vast vanuit de tunnel in een van de bronnen gevallen. Als hij van de waterval zelf gevallen was, was hij nu dood geweest.


      Hij was waarschijnlijk door een door rotsen uitgesleten opening gegleden die het regenwater naar de bron leidde. Van daaruit was hij bewusteloos naar de plas gedreven, waar Honoria hem had gevonden.


      Ze zei niet hoe ze wist dat ze hem daar moest zoeken; ze lachte alleen maar en kuste hem. Hij besloot zijn ogen dicht te doen en het zo te laten. Toen hij zijn ogen weer opendeed hing er een schaduw boven zijn gezicht. Het was de broer van zijn prachtige vrouw.


      Christopher ging langzaam rechtop zitten. Zijn borst was gewikkeld in verband dat Honoria had aangelegd.


      “Ik zie dat je er nog steeds bent,” zei Christopher tegen Ardmore.


      James had zoals gewoonlijk een harde blik in zijn ogen. “We vertrekken. We hebben de rest van het eiland doorzocht, voor het geval er nog meer vaten met goud zijn waarover je ons niets hebt verteld. We hebben niets gevonden. Je hebt me blijkbaar direct naar het goud geleid. Waarom eigenlijk?” Zijn stem klonk rustig, vreedzaam en geduldig.


      Vanmorgen had James het bevel gegeven Manda vrij te laten, dus Christopher had op zijn beurt het bevel gegeven Diana vrij te laten.


      Maar Diana en Manda gingen niet gedwee terug naar hun eigen schepen, ze stormden op het eiland af en wilden weten wat er gebeurd was. Diana vloog eerst in de armen van haar man. Nadat ze gezegd had hoeveel ze wel niet van hem hield begon ze tegen hem te schreeuwen.


      Christopher genoot. Tenminste, totdat Manda op hem afliep en tegen hém begon te schreeuwen. Waarom liet hij zich door Ardmore bij de neus nemen en had hij zijn leven op het spel gezet? Voor een idiote hoeveelheid goud die ze niet eens nodig hadden?


      Daarna ging Manda gehurkt naast hem zitten en keek ze hem met haar zwarte ogen strijdlustig aan. “Ik ga met Henderson trouwen.”


      Christopher vond het zowel amusant als jammer. Hij had haar net weer gevonden; hij wilde haar niet laten gaan, nu nog niet. “Weet je zeker dat je dat wilt?”


      Ze knikte en keek blij en verdrietig tegelijkertijd. “Ik hou van hem.” Ze keek Christopher uitdagend aan. “Hij kan goed vechten.”


      Hij onderdrukte een lach. “Nou, in dat geval ben je altijd welkom op mijn schip, dat weet je.”


      “Dat weet ik. En daarom blijven we ook op de Starcross. Alden is goed op een schip, ook al doet hij zo pietluttig met zijn kleding. Je kunt hem goed gebruiken.” Christopher grijnsde. Zijn gevoelens namen een loopje met hem, na zijn bijna-doodervaring. Hij stak zijn armen uit naar Manda en omhelsde haar. Haar zwarte haar voelde zacht en haar wang voelde glad.


      “Wat doe je?” vroeg ze.


      “Ik knuffel je.”


      Ongemakkelijk legde ze haar armen in zijn nek. “Dat doen wij toch niet.”


      Hij drukte haar tegen zich aan en kuste haar op haar wang. “Ik beloof je dat ik het nooit meer zal doen.”


      Manda maakte zich van hem los en keek hem ongelovig aan. “Je bent gek geworden.”


      “Mijn mooie vrouw heeft vandaag mijn leven gered en me verteld dat ze van me houdt. Vandaag ben ik blij.”


      “Nou, dan moet ik er maar van genieten zolang het duurt.”


      Christopher gaf haar een vriendelijk zetje. “Zorg dat het schip klaar is voor vertrek. We vertrekken zodra ik van Ardmore af ben.”


      Ze wisselden een samenzweerderige blik uit. “Gaan we naar waar ik denk dat we naartoe gaan?”


      “Dat weet jij beter dan wie ook.”


      “Ik zal het wel aan Henderson moeten vertellen,” waarschuwde ze.


      “Vertel hem wat je wilt, maar wacht totdat we hier een eind vandaan zijn.”


      Ze grijnsde breed en knipoogde. “Tot uw orders, kapitein. Ik zie je aan boord.”


      Ze stond op en liep met een lange pas veerkrachtig weg. Christophers hart maakte een sprongetje. Het was fijn weer thuis te zijn.


      Hij keek op naar James Ardmore en beantwoordde zijn vraag. “Ik weiger mijn bemanning en mijn tijd op te geven in een poging jou te verslaan. Jij wilt het goud zo graag? Neem het mee en verdwijn.”


      Ardmore perste zijn lippen op elkaar. “Wil je me afkopen zodat ik je in de toekomst met rust laat? Dat zal niet gaan, Raine. Je bent nog steeds een piraat en ik ben een piratenjager. Onze onderlinge schulden zijn vereffend, maar we beginnen weer met een nieuwe bladzijde.”


      “Goed,” antwoordde Christopher, in een poging verslagen te kijken. “Maar om je de waarheid te zeggen, ik heb genoeg van het piratenleven. Ik kijk ernaar uit om met mijn vrouw in een kustplaatsje te gaan wonen waar ik een pijp kan roken en mijn kinderen op schoot kan nemen en ze kan onderhouden met verhalen over mijn avonturen.” Hij grijnsde, “Ik zal ze ook over jou vertellen, oom James.”


      Ardmore schrok een beetje, alsof hij zich nu pas realiseerde dat ze familie waren. Zijn mondhoeken gingen een beetje omhoog. “Klinkt idyllisch. Ik stel me zo voor dat ik en Diana op de zondagen langskomen voor het eten en dat we één grote, gelukkige familie zijn.” Hij pauzeerde even, terwijl ze allebei nadachten over dit macabere scenario.


      “Was er nóg iets?” vroeg Christopher.


      Ardmore keek bedenkelijk, alsof hij zich afvroeg of hij het naar voren moest brengen. “Nee, alleen dat ik hoop dat jij en Honoria... hoe zeggen ze dat... lang en gelukkig zullen leven.”


      Ze staarden elkaar een poos aan. De blik in James’ ogen straalde een soort respect uit, een erkenning dat Christopher deze ronde had gewonnen.


      Met andere woorden, de verduivelde vent had precies begrepen wat Christopher had gedaan.


      Christophers hartslag ging omhoog. Het was duidelijk dat Ardmore ervoor koos hem te laten winnen. Waarschijnlijk voor Honoria, of voor de kinderen die in het verschiet lagen, of misschien wel omdat Ardmore vond dat hij hem nog iets verschuldigd was.


      Voordat Christopher iets kon zeggen groette Ardmore hem. “Tot de volgende keer,” zei hij lijzig. “Laat Honoria je niet gek maken. Ze houdt er soms eigenaardige opvattingen op na.”


      “Bedankt voor de waarschuwing.” Christopher wist er alles al van.


      “Voor ik wegga,” besloot Ardmore, “zal ik haar nog goedendag zeggen.”


      “Ze zal wel over haar gevoelens willen praten,” waarschuwde Christopher hem.


      “Dat weet ik.” Ardmore knikte kort naar hem, en de vriendelijkheid verdween uit zijn ogen. “Tot ziens, kapitein Raine.”


      Christopher had niet de kracht op te staan, maar hij salueerde naar zijn rivaal. “Goed je ontmoet te hebben.”


      Beide mannen hadden elkaar proberen te verslaan, maar het was geen van beiden gelukt. Ze hadden allebei gewonnen. Zonder verder nog iets te zeggen liep Ardmore naar zijn laatste beproeving, een gesprek met zijn zus.


      Honoria knarste met haar tanden. James en zij hadden nu bijna een uur lang tegen elkaar gesnauwd en geschreeuwd: dat hij geen gevoel had, dat zij haar gang maar ging zonder hem iets te vertellen, dat hij altijd zo lang van huis weg was, dat zij ervoor zorgde dat hij zich niet thuis voelde in zijn eigen huis. Uiteindelijk kwamen ze op het huwelijk waar Honoria niets over verteld had en op het gegeven dat James wist wie de vrouw van Paul had vermoord. Ze raakten allebei buiten adem. Hij keek haar boos aan. Honoria keek hem ook hooghartig en boos aan.


      Diana, die afkeurend had toegekeken, zei: “Zijn jullie klaar? Mijn hemel, James, waarschijnlijk zien we haar een hele poos niet meer. Je hoeft niet zo tegen haar te schreeuwen.”


      “Ik heb haar gezegd dat ze met ons mee terug kon gaan naar Charleston, met haar man.”


      Hij zuchtte, alsof het hem verdriet deed. “Ze sloeg het aanbod af.”


      Honoria trok haar wenkbrauwen hoog op. “Jij en Christopher in één huis? Jullie zouden elkaar naar de keel vliegen. Niet echt gezellig.”


      “Nee,” beaamde Diana.


      James fronste zijn voorhoofd. “Je komt ooit toch nog wel terug naar huis? Je vergeet toch niet waar je geboren en getogen bent?”


      “Natuurlijk niet. Ik kom regelmatig naar huis. Als ik welkom ben tenminste.”


      James beantwoordde haar ijzige blik op dezelfde wijze. “Natuurlijk ben je welkom, waarom niet?”


      Diana rolde met haar ogen. Ze liet hen begaan en rende naar de plek waar Isabeau moest voorkomen dat haar broertje Paul zand zou eten.


      Na een moment van stilte zei Honoria zacht: “Waarom heb je me niet verteld dat je wist wie de vrouw van Paul vermoord had?”


      James nam een grote hap lucht en zijn knappe gezicht kreeg een harde uitdrukking. Vervolgens ademde hij weer uit en deed hij zijn ogen dicht. “Omdat ik haast had. Dat is de enige reden, dat zweer ik. Ik wilde de dader vinden en ik had nergens anders tijd voor.”


      “En dacht je niet dat ik wilde weten wat ie ontdekt had?”


      “Ik dacht helemaal niets,” zei hij met een harde blik in zijn groene ogen. “Ik wilde alleen hem maar te pakken krijgen. Ik dacht...” Hij zuchtte weer. “Op de een of andere manier dacht ik dat als ik terugkwam en het lijk van Mallory aan jouw voeten legde, dat je blij zou zijn. Dat je trots op me zou zijn. Maar natuurlijk liep alles anders dan ik dacht.”


      “Ik ben altijd al trots op je geweest, James.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen verbaasd op. “Echt waar?”


      “Ja, natuurlijk.”


      Ze keken elkaar aan met een blik van twee mensen die dachten elkaar goed te kennen, maar daar nu niet meer zo zeker van waren.


      “Ik ben niet trots op mezelf,” zei hij luchtig. “Als ik er voor Paul en zijn vrouw geweest was, waren ze nu misschien nog in leven.”


      Honoria raakte zijn hand aan en voor de eerste keer leek ze te begrijpen wat haar oudere broer doorgemaakt had. “Daar zul je nooit achter komen.”


      Zijn blik versomberde. “O, jawel. Maar ik leer ermee leven.”


      Even bleven ze allebei stil. De mannen om hen heen schreeuwden en maakten grappen. De matrozen waren blij dat de taak erop zat en dat ze weer over konden gaan tot de orde van de dag. De sloep verliet het strand, zes man sprongen er tegelijkertijd in.


      “Ik vraag me af wat Paul zou vinden van mijn huwelijk met Christopher,” zei Honoria zacht.


      James snoof verachtelijk. “Getrouwd met een piraat?” Er verscheen een afkeurende blik op zijn gezicht, maar hij liet die blik gauw varen. “Hij zou blij zijn als jij gelukkig was.”


      Ze geloofde wat hij zei. Ondanks al zijn geplaag was Paul een barmhartig persoon. “Hij zou ook blij zijn met Diana,” zei ze.


      “Ja.”


      Er viel weer een ongemakkelijke stilte. De wind woei om hen heen. Diana lachte vrolijk om de capriolen van de twee kinderen bij haar voeten.


      Honoria en James keken er een poosje naar. Toen zei James: “Nou, tot ziens dan maar.”


      “Tot ziens.”


      Ze staarde naar zijn lange gebruinde lichaam, zijn achterover gestreken zwarte haar en naar de groene ogen die niets leken te missen. Diana hield zoveel van hem, en als meisje had Honoria hem ook bewonderd. Nu staarden ze elkaar aan en voelden ze de afstand tussen hen. Ze merkte dat hij dat jammer vond; ze wist in ieder geval dat zij het jammer vond.


      “O James,” zei ze sip.


      Hij hield zijn armen wijd. Ze viel in zijn armen voor een lange stevige omhelzing. Het was lang geleden dat hij haar omhelsd had.


      “Bedankt dat je het leven van Christopher gered hebt,” fluisterde ze. “Je had hem ook dood kunnen laten gaan, maar dat deed je niet.”


      Hij tilde haar kin op. “Ik zag wat het met je deed toen je dacht dat hij dood was. Ik wilde je niet verdrietig zien. Ik wil dat je gelukkig bent, geloof het of niet.” Hij lachte traag. “Trouwens, als ik hem had laten sterven, dan zou ik dat mijn hele leven moeten aanhoren.”


      “Dat is waar.” Haar stem klonk overtuigd.


      Hij lachte breeduit. “Tot ziens, Honoria.” Hij boog voorover en drukte een korte kus op haar wang. Vervolgens draaide hij zich om en liep hij naar zijn vrouw.


      Het deed Honoria verdriet om hem te zien gaan, maar hun afscheid hield een belofte in. Zij en haar broer hadden wellicht een brug geslagen naar de afstand die hen uit elkaar hield. Dat was in ieder geval iets.


      


      De Argonaut voer weg met James en Diana, hun kinderen, Ian O’Malley en een scheepsruim vol Mexicaans goud. Honoria hield haar hand boven haar ogen en zag vanaf de voorsteven de Argonaut steeds kleiner worden.


      Christopher stuurde de Starcross vastberaden in de andere richting. Manda stond naast hem. Henderson leunde tegen het dolboord en was zijn uurwerk aan het controleren, terwijl de zon in zijn brillenglazen scheen. Met pijn in haar hart zag Honoria het andere schip achter de horizon verdwijnen. Ze had haar tranen moeten bedwingen toen ze afscheid nam van Diana en de kinderen, maar ze wist dat ze elkaar gauw weer zouden zien. Kerstvieringen, verjaardagen, zomervakanties: het waren allemaal redenen om naar huis te gaan. Ze zou Christopher meenemen en de kinderen zien opgroeien en op een dag zou ze haar eigen kinderen meenemen. Ze zouden een familie vormen, net als zij, James, Paul en hun ouders ooit een familie vormden.


      “Honoria,” zei Christopher, waarmee hij haar gemijmer onderbrak, “hou op met dagdromen en neem het stuurwiel over.” Hij stond ongeduldig met zijn hand op het stuurwiel.


      Ze zuchtte, tilde haar rokken op en klom naar voren. Toen ze het stuurwiel pakte liet hij het zonder iets te zeggen los en liep hij over het dek naar Manda.


      Honoria keek chagrijnig naar Christophers rechte rug. “Ik weet wel waarom jij kapitein bent, Christopher.”


      Hij keek haar over zijn schouder vluchtig aan. Zijn grijze ogen stonden helder, warm en waakzaam. “Omdat ik gekozen ben.”


      “Nee, omdat je graag de baas speelt.”


      Ze hield het wiel stevig beet, maar herinnerde zich hoe Carew haar geleerd had het wiel niet te strak vast te houden. “Zou je mij misschien willen vertellen waar ik het schip naartoe moet sturen?”


      Christopher richtte zijn blik op zijn zus. “Manda?”


      Met haar donkere ogen speurde ze de horizon af. “Dertig graden zuid-zuidoost.”


      Honoria draaide het wiel. Carew had haar ook geleerd de boeg in lijn met de kompaspunten te brengen.


      “St. Cyr?” Christopher wierp een vluchtige blik op zijn derde man, die toekeek hoe de bemanning het zeil op de voorste stagfok hees.


      “Dat klopt denk ik wel,” antwoordde St. Cyr.


      Honoria keek Christopher achterdochtig aan. “Wat klopt er?”


      Christopher bleef met zijn knappe gezicht serieus kijken, maar zijn ogen straalden. “De plek waar het Mexicaanse goud ligt.”


      “Maa-” Ze raakte compleet in de war.


      “Je hebt het goud aan James gegeven. Ik heb het zelf in de vaten zien liggen.” Ze fronste haar wenkbrauwen.


      “Het was toch echt goud? Hij is niet om de tuin te leiden. Hij zou meteen zien dat het goud niet echt was.”


      Zijn lippen krulden in een glimlach van de duivel zelf. “Maak je geen zorgen, schat. We hebben je broer genoeg echt goud van de Rosa Bonita meegegeven. Maar de Rosa Bonita was een enorm schip.”


      Manda glimlachte zelfgenoegzaam. St. Cyr was zoals gewoonlijk onbewogen, maar in zijn ogen was het plezier af te lezen.


      “Leg me eens uit wat je bedoelt, Christopher Raine,” zei Honoria ernstig.


      Hij zette een laars op de bank naast hem. Door deze houding spande zijn kniebroek verleidelijk over zijn gespierde benen heen.


      “Prima, mijn vrouw. Ik zal je een verhaal vertellen. Lang geleden had ik drie schepen. De Saracen, waar ik kapitein van was, een schip onder leiding van Manda en een schip onder leiding van St. Cyr. De Rosa Bonita lag volgeladen met goud en was veel te langzaam en opvallend voor ons om mee te varen. Dus we vulden onze scheepsruimen allemaal met goud en voeren in drie verschillende richtingen. James Ardmore heeft alleen mij te pakken gekregen.”


      Honoria keek hem met open mond aan. Achter haar schoot Henderson in de lach. “Mijn hemel, Raine.”


      “Dus er is nog meer goud?” piepte Honoria.


      “Veel meer. We moeten het alleen nog ophalen.”


      “Maa-” Ze sputterde en voelde een woedeaanval opkomen. “Mijn broer is niet achterlijk. Daar heeft hij vast aan gedacht. Hij zal ons volgen naar de andere bergplaatsen.”


      Christopher richtte zijn blik op de horizon waarachter de Argonaut was verdwenen. “Nee, dat denk ik niet.”


      “Hoe kun je dat nou weten? Hij is sluw en gevaarlijk en duikt overal op waar hij niet gewenst is. Ik weet daar alles van.”


      “Hij zal ons niet volgen, Honoria.”


      Ze deed haar mond open om nog iets te zeggen, maar klapte hem vervolgens dicht. “Je hebt een andere afspraak met hem gemaakt, nietwaar Christopher?” Christopher had een warme en goedgemutste blik in zijn ogen. “Laat ik het zo zeggen, Ardmore en ik begrijpen elkaar, als schurken onder elkaar.”


      “Diana en ik zijn het er inderdaad over eens dat jullie een stel schurken zijn,” zei ze somber.


      Haar gezicht was warm van de zon en woede en haar hart klopte snel. Het voelde goed om boos op hem te kunnen zijn, om hem hier levend en wel voor haar te zien staan. Ze wilde hem belagen en tekeergaan, schelden en vloeken, al was het maar om hem naar haar te zien kijken. In zijn ogen zag ze dat hij van haar hield en dat hij haar mooi vond.


      “Honoria,” onderbrak hij haar, “ik heb een beter idee. Draag je taak over aan Manda en ga naar beneden.”


      Honoria keek hem boos aan. “Daar is geen goede reden voor, kapitein. Je hebt heel je bemanning boven nodig.”


      Christopher trok zijn wenkbrauwen op. “Dat was geen bevel van een kapitein. Dat was een bevel van je echtgenoot. Die je beloofd had te gehoorzamen, weet je nog?”


      “Alleen wanneer het redelijk is wat hij vraagt.”


      De glinstering in zijn ogen maakte haar een beetje nerveus. Ze pakte het wiel beet en keek hem boos aan.


      “Manda,” zei hij op bevelende toon, “neem het wiel over.” Vervolgens ging hij achter Honoria aan.


      


      Christopher droeg haar over zijn schouder naar de hut en liet haar gewoon gillen en protesteren. Hij smeet de deur dicht en gooide haar op de bedbank. Ze kronkelde, als een insect op zijn rug, met haar benen verstrikt in haar rokken. Haar ogen, gevuld met woede, vonkten.


      “Dat was niet zo deftig,” zei ze, terwijl ze rechtop probeerde te gaan zitten. “Wat moet de bemanning wel niet denken?”


      “Die denken dat ik smoorverliefd op je ben.” Hij duwde haar terug. “Zij nemen het me niet kwalijk dat ik vier dat ik nog leef.”


      De herinnering aan zijn beproevingen in de grot vulden haar ogen met bezorgdheid. “Christopher, ik dacht dat ik je kwijt was.”


      Hij ging languit naast haar liggen, trok haar tegen zich aan en legde zijn hand op haar welgevormde heup. “Ik dacht ook dat ik zou sterven.” Hij nam een adempauze. “Nu we alleen zijn kun je mij vertellen hoe je wist dat ik in de plas lag. Je hebt me niet kunnen zien vallen.”


      Ze stopte met kronkelen, wat jammer was, want haar achterwerk wreef heel aangenaam tegen de voorkant van zijn kniebroek. Ze keek hem met glimmende ogen aan. “Ik heb over je gedroomd. Je stond in de plas en lachte me uit omdat ik zo bezorgd was. En toen ging je weg.”


      Hij liet zijn vingers over haar middel glijden. “Hm.”


      “Heb jij over mij gedroomd?” vroeg ze. “Misschien komen we elkaar in onze dromen altijd weer tegen.”


      Er verscheen een lach om zijn mond. “De altijd nuchtere Honoria Ardmore gelooft dat? Ik heb niet over je gedroomd. Niet op die manier in ieder geval.”


      Ze fronste haar wenkbrauwen. “Hoe dan wel?”


      “Zoals toen ik in Azië was. Ik haalde me je mooie gezicht voor de geest.” Hij raakte haar gezicht aan. “Je extreem sensuele lichaam.” Hij ging met zijn hand van haar zachte borst naar haar heup. “Je lippen.” Hij aaide er met zijn vingers overheen. “Hoe je ogen oplichten als je tegen me tekeergaat.”


      Hij grijnsde. “Ik wist dat ik je nog een keer moest zien, zelfs om je nog een keer tegen me te horen gillen.”


      Haar ogen werden vochtig. “Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.”


      Christopher kuste haar wenkbrauw. “Maar je hebt me op tijd gevonden. Wij Raines zijn moeilijk uit te roeien.” Zoals hij al hoopte veranderde haar droevige blik in een blije.


      “Raines zijn ook verdomd arrogant.”


      “Wat een taal. Je begint op een piraat te lijken, mijn vrouw.”


      “Dat ben ik zeker niet.”


      Hij kuste haar oogleden. Haar wimpers streken tegen zijn lippen.


      “De woorden die ik graag weer wil horen zijn de woorden die je tegen me zei toen je me uit de plas trok. Wat was het ook alweer?”


      Ze keek nors, haar wenkbrauwen bewogen onder zijn kus. “Jij weet donders goed wat ik zei.”


      “Ik wil het nog eens horen. Ik beveel het je, als kapitein en als je echtgenoot.”


      Honoria lag op haar rug. Ze staarde onbewogen naar de gewitte planken boven hen.


      Hij wachtte. Hij had al het geduld van de wereld, dat zou hij haar laten zien.


      Uiteindelijk deed ze haar mond open. “Ik zei: ik hou van je.”


      Hij boog zich dichter naar haar toe. “Wat zei je? Ik heb je niet verstaan.”


      “Je hebt me wel gehoord, Christopher,” siste ze tussen haar tanden door.


      “Je bewoog je mond amper.” Hij draaide haar om, zodat ze hem aan moest kijken, “Ik wil het luid en duidelijk horen, mijn vrouw.”


      De boze blik in haar ogen had de kamer in brand kunnen zetten. Ze duwde zijn hand weg, ging rechtop zitten en stootte bijna haar hoofd tegen de balk.


      “Ik zei: ik hou van je, Christopher Raine!” gilde ze.


      “O ja, dat was het.” Hij aaide haar zachte, ronde wang. “Ik hou ook van jou, Honoria.”


      “Je probeert je huid te redden.”


      “Daar is het te laat voor,” zei Christopher droog. Zijn huid was zwaar gehavend tijdens zijn val in de tunnel. De genezing was pijnlijk.


      “Gaat het wel? Wil je dat ik het verband opnieuw aanleg?” zei ze bezorgd.


      Hoewel hij ervan genoot als ze aan hem zat, schudde hij zijn hoofd. Hij trok haar weer dicht tegen zich aan. “Ik voel me al een stuk beter. Blijf even lekker bij me liggen.”


      Ze ging weer liggen, vlocht haar vingers door de zijne en trok zijn arm rond haar middel. Het heldere zonlicht op het water weerkaatste tegen de witte balken van de hut.


      “Christopher?”


      “Hmm?” mompelde hij, terwijl hij de geur van haar haren inademde.


      “Wat gaan we met al dat goud doen?”


      Hij grinnikte. “Ik koop een prachtig huis, een prachtige koets en een prachtige jurk voor je. Je kunt als een prinses leven.”


      “Ik ren liever over je schip in een oude katoenen jurk.”


      Hij legde zijn hand op haar borst. Onder haar jurk droeg ze alleen een dun hemdje. “Dat vind ik ook leuker,” mompelde hij.


      “Het was aardig van je om je met James te verzoenen.”


      “Hij is nu helaas mijn zwager. We kunnen maar beter geen ruzie in de familie hebben, vind je ook niet?”


      Ze draaide haar hoofd en lachte zo betoverend dat hij even sprakeloos was. “Dank je, Christopher. Ik ben zo gesteld op Diana dat ik het heel erg zou vinden als ik haar nooit meer zag. Voor haar neem ik James voor lief.”


      “Je houdt van je goddeloze broer, nietwaar?”


      Ze keek peinzend, “Ik denk dat ik ondanks alles toch van hem hou. James kan zijn genegenheid niet goed tonen. Ik ook niet, denk ik.”


      Zijn liefdevolle gevoelens raakten vermengd met gevoelens van lust. “Dat doe je anders prima, in ieder geval wel naar mij toe.”


      Ze keek hem serieus aan. “Dat is lust. Dat is iets heel anders.”


      “Laat liefde en lust samengaan en kijk eens hoe dat voelt.”


      Ze keek hem aan alsof ze daar nog nooit over nagedacht had. Vervolgens keek ze even weg en verscheen er een lach om haar mond.


      Hij lachte terug. Hij hield al zo lang van haar. Aanvankelijk had hij haar gezien als een lief, mooi meisje en later als een verleidelijke, mooie vrouw. Sinds hij terug was wist hij dat ze allebei was, én meer. Ze was sensueel, grappig, provocerend, zelfvoldaan, aangenaam, trots en mooi. Ze was op alle fronten zijn vrouw en hij hield van haar. Hij kreeg het warm van de manier waarop zij hem nu aankeek.


      “Waar denk je aan?” vroeg hij.


      Ze antwoordde niet. Ze duwde hem op zijn rug en raakte de knopen van zijn kniebroek aan.


      “Feeks,” zei hij.


      Ze lachte breed en maakte de eerste knoop los. Al snel volgden de andere.


      Honoria liet haar hand naar binnen glijden en nam hem in haar hand. Er ging een siddering over zijn rug en zijn hart bonkte hard en snel.


      Ze plaagde hem, o wat plaagde ze hem. Bijna een uur lang plaagde ze hem met haar vingers, haar lippen en haar tong. Hij lag hulpeloos op zijn rug en liet haar haar gang gaan.


      Net toen hij dacht dat hij het niet meer volhield sloeg ze haar been over hem heen en ging ze op hem zitten.


      “Je hebt gelijk, Christopher. Het is veel beter als je lust vermengt met liefde.” Ze hapte naar adem, haar opwinding begon zijn tol te eisen, “Ik hou zoveel van je, Christopher.”


      “Ik hou van jou, mijn vrouw,” zei hij gemeend.


      “En ik wil je.” Ze deed haar ogen stevig dicht. “Alsjeblieft, Christopher. Ik wil je.”

    


    
      “Ik zou niet anders willen,” zei hij.

    

  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      Ze vonden het Mexicaanse goud precies op de plek waar Manda het verstopt had. Ze laadden het in en gingen op zoek naar de rest. Nadat ze dat gevonden hadden verdeelden ze de buit. Iedereen kreeg een deel, en de kapitein, omdat hij de kapitein was, kreeg er twee. Christopher schonk Manda de Starcross. Ze zou op zoek gaan naar een plaats waar ze met meneer Henderson kon trouwen. Ze nam afscheid, samen met meneer Henderson. Zijn bril had nog nooit zo geglommen.


      Christopher keek hen spijtig na, maar hij was blij dat zijn zus nu ook het geluk had gevonden. En ze zou terugkomen. Ze hadden een band die niemand kon verbreken. Christopher nam Honoria mee naar een plaatsje aan de kust van Carolina, niet ver van Charleston, en kocht een prachtig huis, een prachtige koets en prachtige jurken. Ze woonden vlak bij een verlaten strandje, waar hij haar zonder jurk over het strand zag rennen.


      Hun eerste kind was een meisje, gevolgd door een jongen en daarna nog een meisje. Christopher leerde hun hoe ze een piratenschip moesten besturen, hoe ze een schat moesten binnenhalen en hoe ze de buit moesten verkopen. Hij nam ze op zijn knie en vertelde hun verhalen over zijn avonturen, en ze lieten hem weten dat ze ook wilden varen en avonturen wilden beleven.


      Honoria Raine schreef een boek over haar avonturen. Daarin legde ze aan jongedames uit wat ze konden verwachten als ze een piraat tegen het lijf liepen. Ze tekende op waar piraten wel en niet van hielden, hoe ze zich gedroegen, welke woorden ze gebruikten en wat ze betekenden, op wat voor soort boten ze voeren en voor welke schatten ze een voorkeur hadden. Ze beschreef wat piraten van hun vrouw verwachtten en waarom hun bevelen niet altijd opgevolgd hoefden te worden.


      Er werden duizenden exemplaren van verkocht, tot in Engeland aan toe. Het boek zelfs meisjesscholen binnen gesmokkeld. Diana en Alexandra hadden uiteraard ook allebei een exemplaar bemachtigd.


      Christopher las er stukjes uit voor als ze op het strand lagen en de kinderen verderop in het zand aan het spelen waren. Dan hield hij het boek boven zijn hoofd en zei hij dat ze het terug kon krijgen voor een zoen.


      “Zo is het allemaal begonnen,” zei Honoria lachend.


      “Weet ik,” zei Christopher. Hij keek naar haar donkere haar, haar prachtige groene ogen en de lachrimpeltjes rond haar mond. “Ik weet wel wat een goed plan is.”


      Ze kuste hem. En hij werd opnieuw verliefd op haar.
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